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— DE - Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und der ersten Benutzung auf-
merksam durch. Sie erhalten wichtige Hinweise fir Ihre Sicherheit sowie den
Gebrauch und die Wartung dieses KETTLER-Produktes. Bewahren Sie diese
Anleitung zur Information bzw. fiir Wartungsarbeiten und Ersatzteilbestellun-
gen sorgfdltig auf.

Dieses KETTLER-Produkt wurde nach dem aktuellen Stand der Sicherheitsvorschriften konstru-
iert und unter einer sténdigen Qualitdtsiberwachung gefertigt. Die hieraus gewonnenen Er-
kenntnisse lassen wir in unsere Entwicklung einflieBen. Aus diesem Grunde behalten wir uns
Anderungen in Technik und Design vor, um unseren Kunden immer eine optimale Produkt-
qualitdt bieten zu kénnen. Sollte es trotzdem Grund fir Beanstandungen geben, wenden Sie
sich bitte an lhren Fachhandler.

Zu lhrer Sicherheit

/\ ACHTUNG! Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen! Die Benutzung
ist nur durch eine (1) Person zuldssig. Tragen Sie dafir Sorge, dass das Kinderfahrzeug
nur in einer gefahrenfreien Umgebung benutzt wird. Benutzen Sie das Fahrzeug nicht in
der Néhe von Abhdngen, Treppen, Stra3en, Bahnanlagen, Gewassern, usw. (Gefahr von
Unféllen, Kippen, Stiirzen, Verletzungen); bevorzugen Sie sichere Bereiche wie befestigte,
ebene Fléchen. Achtung: bei Verwendung auf ffentlichen StraBen Gefahr von Unféllen und
schweren Verletzungen! Bei der Benutzung ist festes Schuhwerk zu tragen. Wir empfehlen
das Tragen geeigneter Schutzbekleidung und Sicherheitshelm.

/\ ACHTUNG! Bewahren Sie die nicht benutzten Deko-Aufkleber sorgsam auf und halten
Sie Kleinkinder davon fern. (verschluckbare Kleinteile). Gefahr des Erstickens!

/\ ACHTUNG! Halten Sie wéhrend der Montage des Produktes Kinder fern (verschluckbare

Kleinteile).

/\ ACHTUNG! Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im StraBenverkehr zu verwenden.
20 kg max.

/\ ACHTUNG! Der Benutzer muss seine Fahrweise immer den &rflichen Gegebenheiten sowie
seinen persdnlichen Fahigkeiten anpassen. Bei Ubertriebenen Kurvenfahrten mit Gberhsh-
ter Geschwindigkeit und eingeschlagener Lenkung kann Kippgefahr bestehen!

/\ ACHTUNG! Das Spielgerat darf nur durch Kinder benutzt werden, die ausreichende mo-

torische Fahigkeiten zur sicheren Handhabung des Spielgerdtes haben.

Dieses Spielgerdt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt (keine gewerbli-
che oder &ffentliche Nutzung).

Dieses Fahrzeug darf nur fir seinen bestimmungsgemafen Zweck verwendet werden, d.
h. als Spielgerat fir die Benutzung durch eine (1) Person. Jegliche andere Verwendung ist
unzulassig und méglicherweise gefdhrlich (Verletzungen, Unfdlle, Stirze). Der Hersteller
kann nicht fir Schéden verantwortlich gemacht werden, die durch einen nicht bestim-
mungsgemdfen Gebrauch verursacht wurden.

Das Fahrzeug ist geeignet fir Kinder von 2 - 4 Jahren.

Alle KETTLER-Kinderfahrzeuge entsprechen der EN 71-1/-2/-3 (Europa-Norm ,Sicherheit
von Spielzeug”; max. Benutzergewicht: 20 kg). Durch unsachgeméfBe Reparaturen und
bauliche Verdnderungen (Demontage von Originalteilen, Anbau von nicht zuldssigen Tei-
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len, efc.) kdnnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.

Beschadigte Bauteile kdnnen die Sicherheit der Benutzer gefdhrden und die Lebensdauer
des Fahrzeuges beeintrachtigen. Fihren Sie deshalb in kurzen Abstdnden, dem Betrieb an-
gemessen, regelméBig Kontrollen aller Bauteile auf mégliche Schéden und lose Verbin-
dungen durch (Schrauben, Steckverbindungen, efc.).

Tauschen Sie beschadigte/verschlissene Bauteile sofort aus und entziehen Sie das Gerdt
bis zur Reparatur der Nutzung. Es kdnnten sonst unvorhersehbare Schaden/Gefahren auf-
treten. Benutzen Sie im Bedarfsfall ausschlieBlich Original KETTLER-Ersatzteile!

Durch unsachgeméafe Reparaturen und bauliche Verénderungen (Demontage von Origi-
nalteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen, etc.) kénnen Gefahren fir den Benutzer ent-
stehen oder die Lebensdauer des Produktes beeintréchtigt werden.

Bedenken Sie, dass bei der Benutzung von Schaukeln, Klettergeristen, Dreirddern u. .
immer die Gefahr eines Sturzes, eines Kippens usw. fir den Benutzer besteht.

Verbinden Sie das Kinderfahrzeug nicht mit anderen Fahrzeugen, Sportgerdten oder son-
stigen Zugeinrichtungen, da das Kinderfahrzeug ist nicht fir hohere Geschwindigkeiten
konzipiert ist.

Beachten Sie, dass Kinder ihre eigenen Féhigkeiten und bestimmte (Gefahren-) Situationen
oftmals noch nicht richtig einschétzen kénnen. Bedenken Sie auch, dass es durch das na-
tirliche Spielbedirfnis und Temperament der Kinder zu unvorhersehbaren Situationen kom-
men kann, die eine Verantwortung seitens des Herstellers ausschlieBen.

Das Kinderfahrzeug ist ein unbeleuchtetes Spielgerét. Die Benutzung im Dunklen ist ge-

fahrlich.

Achten Sie bei der Montage des Produktes auf die empfohlenen Drehmomentangaben
(M = xx Nm).

Zur Handhabung

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des Gerdtes immer alle Schraub- und Steckverbin-
dungen sowie die jeweiligen Sicherungseinrichtungen auf ihren korrekten Sitz.
Unterweisen Sie Kinder im richtigen Umgang mit dem Fahrzeug und machen Sie sie auf
mégliche Gefahren aufmerksam.

Das Kinderfahrzeug verfigt nicht iiber eine sogenannte Feststellbremse. Sichern Sie daher
abgestellte Fahrzeuge gegen Wegrollen. Lassen Sie Kinder, die das Gerdt noch nicht al-
leine beherrschen, nicht unbeaufsichtigt bei dem abgestellten Fahrzeug.

Bei Gerdten mit Verstellmdglichkeit passen Sie dieses bitte an die Kérpergréfie ihres Kin-
des an.

Transportieren Sie keine Gegensténde auf dem Fahrzeug.

Verwenden Sie zur Sduberung und Pflege umwelifreundliche, keinesfalls aggressive oder
atzende Mittel.

Geben Sie vierteljghrlich einige Tropfen Ol an die Lagerbuchsen des Lenkers und der
Rader.
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Montagehinweise
/\ ACHTUNG! orgen Sie fiir eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z. B. kein

Werkzeug umherliegen. Deponieren Sie z. B. Verpackungsmaterial so, dass keine Ge-
fahren davon ausgehen kdnnen. Bei Folien/Kunststofftiiten fir Kinder Erstickungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass erst mit dem Fahrzeug gespielt wird, nachdem die Montage ord-
nungsgemdf von einer erwachsenen Person durchgefihrt und kontrolliert worden ist.

Die Montage muss sorgfdltig und von einer erwachsenen Person durchgefiihrt werden.
Sehen Sie sich diese Montageanleitung vor Beginn der eigentlichen Arbeit genau an.
Innerhalb der einzelnen Abbildungen ist die Montagefolge ggf. durch Buchstaben vorge-
geben. Halten Sie sich genau an die angegebenen Montageschritte, damit eine sichere
Benutzung und Funktion gewahrleistet ist.

Beachten Sie, dass bei jeder Benutzung von Werkzeug und bei handwerklichen Tatigkei-
ten immer eine mégliche Verletzungsgefahr besteht. Gehen Sie daher sorgféltig und um-
sichtig bei der Montage des Gerdtes vorl

Bitte verschrauben Sie zundchst alle Teile lose und kontrollieren Sie deren richtigen Sitz.
Drehen Sie die selbstsichernden Muttern bis zum spirbaren Widerstand zuerst mit der
Hand auf, anschlieBend ziehen Sie sie gegen den Widerstand (Klemmsicherung) mit einem
Schraubenschlissel richtig fest. Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen nach dem
Montageschritt auf festen Sitz. Achtung: wieder geldste Sicherheitsmuttern werden un-
brauchbar (Zerstérung der Klemmsicherung) und sind durch Neue zu ersetzen.

Bei Montage von Kunststoffgriffen: Zur Montageerleichterung wérmen Sie die Lenkergriffe
in warmen Wasser an.

Aus fertigungstechnischen Grinden behalten wir uns die Vormontage von Bauteilen (z.B.
Rohrstopfen) vor.

Wartung - Service — Ersatzteile

Beschadigte Bauteile kénnen lhre Sicherheit und die Lebensdauer des Gerétes beein-
tréchtigen. Tauschen Sie deshalb beschédigte oder verschlissene Bauteile sofort aus und

entziehen Sie das Gerdt bis zur Instandsetzung der Benutzung. Verwenden Sie im Be-
darfsfall nur Original KETTLER-Ersatzteile.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau dieses Gerdtes langfristig garantieren
zu kénnen, sollte das Gerat regelmaBig vom Spezialisten (Fachhandel) geprift und ge-
wartet werden (einmal im Jahr).

Ersatzieilbestellung

Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstandige Artikelnummer, die Ersatzteil-
nummer, die benétigte Stickzahl und die Seriennummer des Gerétes (siehe Handhabung)
an.

Bestellbeispiel: Art.-Nr. 0T07015-0000 / Ersatzteil-Nr. 68005416 / 1Stick / Serien-Nr.:

Entsorgungshinweis
KETTLER-Produkte sind recyclebar. Fihren Sie das Gerat am Ende der Nutzungsdauer einer
sachgerechten Entsorgung zu (6rtliche Sammelstelle).
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(@D KETTLER GmbH www.kettler.net
SERVICECENTER
Henry-Everling-Str. 2 a2 +49 2307 9742111
D-59174 Kamen +49 2938 819-2004
Email iber Kontaktformular: www.kettler.net/kontakt/service
(A KETTLER Austria GmbH www.kettler.at
Ginzkeyplatz 10 B  +43 6626205010
5020 Salzburg +43 662 620501 20

Email Gber Kontaktformular: http://at.kettler.net/kontakt.html

— EN - Important Instructions

Please read these instructions carefully prior to carrying out assembly and
using for the first time. They contain information which is important for your
safety as well as for the use and maintenance of the appliance. Keep these
instructions in a safe place for reference purposes, maintenance work and to
assist you when ordering spare parts.

This KETTLER product has been designed in accordance with the latest standards of safety and
subjected to constant quality monitoring. The data gained from this quality process is then in-
corporated in the development of our products. For this reason, we reserve the right to make
changes in design and technology in order to offer our customers products of the highest stan-
dard of quality at all times. In spite of this, should you have any ground for complaint, please
contact your KETTLER dealer.

For your safety

/\ WARNING! Use only in direct view of adults. It is only permitted for use for one (1) per-
son. Therefore please ensure that the children's vehicle is only used in a danger-free en-
vironment. Do not use the vehicle near hillsides, steps, streets, railway systems, stretches
of water, etc. (danger of accidents, toppling over, falling, injuries); choose safe areas such
as secure, even surfaces. Warning: danger of accidents and severe injuries when used on
public streets. Sturdy shoes must be worn during use. We recommend wearing suitable pro-
tective clothing and a safety helmet.

/\ WARNING! Keep carefully the Deko stickers not used and keep little children away from
them. ATTENTION: Small parts are swallowable. Danger of suffocation!

/\ WARNING! While assembly of the product keep off children’s reach (Choking hazard -

contains small parts).
/\ WARNING! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. 20 kg. max.
/\ WARNING! the user must always adapt his/her way of driving to local conditions as

well as his/her personal ability. There is danger of falling over at exaggerated bends at
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high speed and when turning the steering wheel.

/\ WARNING! the toy must only be used by children who have sufficient motor abilities for
safe use of the toy.
This toy is designed only for private use (no commercial or public use).
This vehicle is only to be used for its intended purposes, that is to say, as a toy for the use
of one (1) person. Any other use is not permitted and is possibly dangerous (injuries, ac-
cidents, falling over). The manufacturer cannot be held responsible for damages which
were caused by unintended use.
This product is suitable for children starting from an age of 2-4 years.
This child’s wheeled toy conforms to the stipulated safety regulations European standard
EN 71-1/-2/-3 (,Safety regulations for childrens toys”; max. weight of user: 20 kg). In-
correct repairs or alterations (removal of original parts or addition of other parts etc.) may
be a source of danger to the user.
Damaged parts may endanger the user and shorten the life span of the product. Please
check all parts regularly, in short intervals according to use, for possible damages and
loose connections (screws, plug-in connections).
Damaged or worn parts must be replaced straight away and the vehicle must be with-
drawn from use until repaired. If required please only use original KETTLER spare parts.
Improper repairs and structural alterations (disassembly of original parts, fitting of not per-
mitted parts, etc.) may cause danger for the user or affect the life span of the product.
Please bear in mind that there is always a danger of children injuring themselves (falling
off, tipping over etc.) whilst using swings, climbing frames, tricycles or similar equipment.
Do not connect this toy to any other product; because this child’s wheeled toy has not
been designed for higher speeds.
Please bear in mind that children are very often not able to judge their own capabilities
and certain (dangerous) situations. Also consider that a natural urge to play plus their
temperament may lead children into unforeseen situations for which the manufacturer can-
not be held responsible.
This wheeled toy does not have lights. It is dangerous to use it in the dark.

When mounting the product please take the recommended torque information info ac-
count (M = xx Nm).

Handling

Before use always check that all screws and plug-in connections and respective safety de-
vices fit correctly.

Instruct children in the correct use of the product, and draw their attention to possible dan-
gers.

This wheeled toy does not have a so-called parking brake. Therefore secure the vehicle
against rolling away. Do not leave children, who are not old enough to use the wheeled
toy, unattended on a product.

If this product can be adjusted please adapt it to your child’s height.



Do not transport anything on this product.
Never use corrosive or abrasive substances to clean the toy. Never use substances which
may cause pollution of the environment.

Lubricate the bearing sleeves of the wheels and the handlebars with a few drops of oil
every two or three months.

Assembly of the toy vehicle

/\ CAUTION! Ensure that your working area is free of possible sources of danger, for exam-
ple don’t leave any tools lying around. Always dispose packaging material in such a way
that it may not cause any danger. There is always a risk of suffocation if children play with
plastic bags!

Please ensure that the vehicle will only be used for playing when assembly has been car-
ried out correctly, and checked, by an adult.

The toy vehicle must be assembled carefully by an adult person. Study the assembly in-
structions carefully before beginning work. Assemble the vehicle in the exact sequence
shown by the letters in the diagrams. This is essential for the safe function and use of the
toy vehicle.

Please note that there is always a danger of injury when working with tools or doing ma-
nual work. Therefore please be careful when assembling this machine.

Bolt all the parts together loosely at first, and check that they have been assembled cor-
rectly. Tighten the locknuts by hand until resistance is felt, then use spanner to finally tigh-
ten nuts completely against resistance (locking device). Then check that all screw
connections have been tightened firmly. Attention: once locknuts have been unscrewed they
no longer function correctly (the locking device is destroyed), and must be replaced.
When assembling plastic grips: The grips can be pushed onto the handlebars more ea-
sily if they are first soaked in warm water.

For technical reasons, we reserve the right to carry out preliminary assembly work (e.g.
addition of tubing plugs).

Maintainance - Service - Spare Parts

Damaged components may endanger your safety or reduce the lifetime of the equipment.
For this reason, worn or damaged parts should be replaced immediately and the equip-
ment taken out of use until this has been done. Use only original KETTLER spare parts.
To ensure that the safety level is kept to the highest possible standard, determined by its
construction, this product should be serviced regulary (once a year) by specialist retai-
lers.

Spare parts order

When ordering spare parts, always state the full article number, spare-partnumber, the
quantity required and the S/N of the product (see handling).

Example order: Art. no. 0T07015-0000 / spare-part no. 68005416 / 2 pieces / S/N
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Waste Disposal
KETTLER products are recyclable. At the end of its useful life please dispose of this article cor-
rectly and safely (local refuse sites).

KETTLER GB Lid.
Kettler House, Merse Road
North Moons Moat

Redditch, Worcestershire a2 +44 1527 588983
B98 9HL +44 1527 62423
www.kettler.co.uk e-mail:  aftersales@kettler.co.uk

KETTLER International Inc.

1355 London Bridge Road = +1 866 804 0440
Virginia Beach, VA 23453 +1 757 563 9273
www.kettlerusa.com e-mail: parts@kettlerusa.com

— FR - Instructions de montage

Lire attentivement les présentes instructions avant le montage et la premiére
utilisation de I'appareil. Elles contiennent des renseignements importants re-
latifs a la sécurité des personnes ainsi qu'a I'emploi et a I'entretien de la bi-
cyclette d appartement . Conserver soigneusement lesdites instructions pour
d'éventuels renseignements ainsi que pour effectuer I'entretien de I'appareil
ou commander des piéces de rechange.

Ce produit KETTLER a été congue conformément & I'état actuel des prescriptions de sécurité
et fabriquée sous une surveillance constante de la qualité. Les connaissances acquises dans
ce contexte sont utilisées lors de notre travail de développement. Pour cette raison, nous nous
réservons le droit de procéder & des modifications de la technique et de la stylique, afin de
pouvoir foujours proposer & nos clients des produits de qualité optimale. Au cas ol vous au-
riez malgré tout une raison de faire des réclamations, veuillez vous adresser & votre vendeur
spécialisé.

Pour votre sécurité

/\ ATTENTION! Conservez soigneusement les autocollants Deko non utilisés tout en les te-
nant éloignés des petits enfants. ATTENTION: Petites piéces avalables. Danger d'asphy-
Xle.

/\ ATTENTION! Pendant le montage du produit, maintenir les enfants & I'écart (petites pie-
ces risquant d'étre avalées).

/\ ATTENTION! || convient de porter un équipement de protection. Ne pas utiliser sur la
voie publique. 20 kg max.

/\ ATTENTION! ['tilisateur doit toujours adapter son mode de conduite aux données loca-
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les ainsi qu'd ses capacités personnelles. Dans le cas de déplacement exagéré & vitesse

excessive dans des virages et la direction étant braquée, il existe un risque de basculer !
/\ ATTENTION! le jouet ne doit étre utilisé que par des enfants disposant de capacités mo-

trices suffisantes pour la manipulation sire du jouet.

L'utilisation n'est autorisée que dans le domaine privé (ne pas d'utilisation commercielle

ou public).

N'utilisez ce véhicule que dans le but pour lequel il a été construit, c’est-a-dire en tant que

jouet dont |'utilisation est prévue pour une (1) personne Toute autre utilisation est inad-

missible et éventuellement dangereuse (blessures, accidents, chutes). Le fabricant ne peut

étre rendu responsable de dommages occasionnés par une utilisation non conforme & la

finalité.

Le produit est fait pour les enfants & partir d’'un &ge de 2-4 ans.

Tous les véhicules de KETTLER conforment & la norme EN 71-1/-2/-3 (Norme européenne

de la sécuritée des jouets; article n'est pas approprié & des personnes pesant plus de 20

kg.). Des réparations mal faites et des modifications de la construction (démontage de pi-

éces originales efc.) peuvent présenter des dangers pour |'utilisateur.

Des éléments de construction endommagés peuvent mettre en danger la sécurité des uti-
lisateurs et nuire & la durabilité du véhicule. Vérifiez réguliérement et & de courts intervalles,
en fonction de I'utilisation, si tous les éléments de construction sont en bon état et si cer-
tains assemblages ne sont pas desserrés (vis, cavaliers, etc.)

Tout élément de construction endommagé ou usé doit étre immédiatement remplacé. Le vé-
hicule doit alors étre retiré de la circulation jusqu’a sa remise en état. En cas de besoin,
veillez & n'utiliser que des piéces de rechange d’origine de la société KETTLER.

Toute réparation incorrecte ou modification de construction ([démontage de piéces d’ori-
gine, construction de piéces non autorisées, etc.) peut mettre en danger la sécurité de I'-
utilisateur et nuire & la durabilité du véhicule.

Veuillez considérer que 'utilisation de balances et jeux d'escalade, de tricycles, repré-
sente toujours un risque de chute, de renversement pour les utilisateurs.

N'attachez pas le véhicule pour enfant & un autre véhicule, & un appareil de sport ou &
tout autre dispositif de tirage. Le véhicule pour enfant nest pas congu pour une grande vi-
tesse.

Veuillez considérer que les enfants souvent surestiment leurs capacités et ne sont pas en
mesure de reconnaitre les situations dangereuses. Suite & un besoin naturel de jouer et du
fait du tempérament des enfants, des situations imprévisibles peuvent se produire, qui ex-
cluent la responsabilité du fabricant.

Le véhicule pour enfant est un jouet sans éclairage. Son utilisation dans I'obscurité est
dangereuse.

Lors du montage du produit, veillez aux indications relatives au moment de couple cons-
eillé (M = xx Nm).

Maniement

Avant chaque utilisation, vérifiez que les raccords & vis et cavaliers ainsi que les disposi-
tifs de sécurité correspondants sont en bonne position.
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Veuillez expliquer aux enfants comment utiliser le véhicule et les informer des risques pos-
sibles.

Le véhicule pour enfant n’est pas équipé de frein de stationnement. Assurez-vous que I'-
appareil en stationnement ne risque pas de rouler. Ne laissez pas un enfant qui ne mai-
trise pas encore le véhicule sans surveillance sur le véhicule en stationnement.

Pour les modéles & hauteur variable, veuillez ajuster le véhicule & la taille de votre enfant.
N'utilisez pas le véhicule pour transporter des objets.

Pour le nettoyage et I'entretien de la troftinette, utilisez des produits respectueux de I'en-
vironnement, en aucun cas des produits corrosifs ou caustiques.

Mettez quelques gouttes d’huile sur les coussinets du guidon et des roues tous les trois
mois.

Instructions de montage

/\ ATTENTION! Assurez que la zone de travail ne présente aucun risque. Ne laissez pas

trainer par exemple des outils et rangez p. ex. le matériau d'emballage de maniére & ce
qu'il ne constitue pas de dangers. Des feuilles / sacs plastiques présentent un risque d'é-
touffement pour les enfants!

Avant la mise en circulation du véhicule, assurez-vous si I'assemblage a été exécuté cor-
rectement et contrdlé par un adulte.

Le montage doit étre effectué avec soin par une personne adulte. Consultez aftentivement
ces instructions de montage avant de commencer les travaux de montage proprement dits.
Les différentes étapes sont également expliquées par des symboles sur les illustrations suc-
cessives. Respectez exactement les étapes de montage indiquées, afin quune utilisation
et un fonctionnement sirs de la froftinette soient assurés.

N'oubliez pas que toute utilisation d'outils et toute activité artisanale présente toujours
des risques de blessure. Travaillez avec soin et soyez prudents lors du montage de I'ap-
pareil!

D'abord, assemblez toutes les parties sans serrer les vis et contrélez leur bonne mise en
place. Serrez & la main les écrous indesserrables jusqu'a perception de la résistance. En-
suite, serrezles & fond contre la résistance (sireté de serrage) & I'aide d'une clé. Aprés
cet étape de montage, contrélez le serrage de tous les assemblages & vis. Attention: des
écrous de sireté desserrés ne peuvent pas étre réutilisés (destruction de la sireté de ser-
rage) et sont & remplacer.

Pour faciliter le montage, chauffer les les poignées du guidon dans de I'eau chaude.

Nous nous réservons le droit de monter certains composants (fels que les bouchons des
tubes), et ce, pour des raisons techniques.

Maintenance - Service — Piéces de rechange

Les composants endommagés peuvent affecter votre sécurité et la durée de vie de I'appar-
eil. On remplacera donc sans tarder les composants usés ou endommagés et on interdira
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I'emploi de 'appareil aussi longtemps qu'ils n'auront pas été remplacés. N'utiliser que des
pieces de rechange KETTLER d'origine.

Afin de garantir de sécurité indiqué par le construction & long terme, I'appareil devrait étre
contrélé et révisé réulierement (une fois par ans) par un spécialiste (revendeur spécialisé).

Commande de piéces de rechange

En cas de commande de piéces de rechange, nous vous prions de mentionner la référence
article, le numéro de piéce de rechange, la quantité demandée et le numéro de série de
I'appareil (voir mode d’emploi).

Exemple de commande: no. d'art. 0T07015-0000 / no. de piéce de rechange
68005416/ 2 piéces / no. de contrdle/no. de série ....................

Remarque relative a la gestion des déchets
Les produits KETTLER sont recyclables. A la fin de sa durée d'utilisation, remettez "appareil &
un centre de gestion de déchets correct (collecte locale).

(P KETTLER France
5, Rue du Chéateau

=

Lutzelhouse @ +33 388 475 580
F-67133 Schirmeck Cédex +33 388 473 283
www.kettler.fr email:  comm@kettlerfrance.fr

- NL - Belangrijke aanwijzingen

Lees deze handleiding vé6r montage en véér het eerste gebruik zorgvuldig
door. U krijgt waardevolle adviezen m.b.t. uw veiligheid, het gebruik en on-
derhoud van dit apparaat. Bewaar deze handleiding zorgvuldig ter infor-
matie, voor onderhoudswerkzaamheden en voor het bestellen van
onderdelen.

Dit KETTLER product werd volgens de laatste veiligheidseisen geconstrueerd en wordt voort-
durend op kwaliteit gecontroleerd. De hieruit opgedane ervaringen komen de ontwikkeling
van onze producten ten goede. Om deze reden behouden wij ons het recht voor wijzigingen
in techniek of design aan te brengen, om onze klanten voortdurend een optimale productk-
waliteit te kunnen bieden. Mocht u desondanks klachten hebben, dan gelieve u zich tot uw
vakhandelaar te wenden.

Voor uw veiligheid

/\ OPGELET! Gebruik uitsluitend onder rechtstreeks toezicht door volwassenen! Er is alleen
gebruik door één (1) persoon toegestaan. Zorg ervoor dat het kindervoertuig enkel in een
gevaarvrije omgeving gebruikt wordt. Gebruik het voertuig niet in de omgeving van hel-
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lingen, trappen, straten, sporen, waterplassen enz. (gevaar voor ongevallen, kantelen,
valpartijen, verwondingen); geef de voorkeur aan veilige zones zoals bevestigde, effen
oppervlakken. Opgelet: bij gebruik op de openbare weg gevaar voor ongevallen en
zware letsels! Bij het gebruik moet vastzittend schoeisel gedragen worden. Wij raden het
gebruik van geschikte veiligheidskleding en een veiligheidshelm aan.

OPGELET! Bewaar de niet gebruikt decostickers zorgvuldig en houd ze uit de buurt van
kleine kinderen.LET OP: kleine delen die ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar!"

OPGELET! Houd tijdens de montage van het product kinderen uit de buurt (de kleine
delen kunnen makkelijk ingeslikt worden).

OPGELET! Draag beschermingsmiddelen. Niet in het verkeer gebruiken. Max. 20 kg.

OPGELET! de gebruiker moet zijn rijstijl steeds aanpassen aan de plaatselijke omstan-
digheden alsook zijn persoonlijke vaardigheden. Bij het overdreven nemen van bochten
met te hoge snelheid en gedraaid stuurwiel kan gevaar voor omkantelen bestaan!

OPGELET! het speeltuig mag enkel door kinderen gebruikt worden die voldoende moto-
rische vaardigheden hebben voor het veilig hanteren van het speeltuig.

Dit speelgoed is uitsluitend ontworpen voor privé gebruik (niet voor commercieel of open-
baar gebruik).

Dit voertuig mag enkel voor zijn beoogd doeleinde gebruikt worden, d.w.z. als speeltuig
voor gebruik door één (1) persoon. Elk ander gebruik is niet toegestaan en mogelijkerwijze
gevaarlijk (verwondingen, ongevallen, valpartijen). De fabrikant kan niet verantwoorde-
lijk gemaakt worden voor schade die door een niet beoogd gebruik wordt veroorzaakt.

Het product is geschikt voor kinderen aanvang van een leeftijd van 2-4 jaar.

Alle KETTLER kindervoertuigen voldoen aan de EN 71-1/-2/-3 (europa-norm “veiligheid
van speelgoed”; product is niet geschikt voor personen die zwaarder zijn dan 20 kg). Niet
correct uitgevoerde reparaties en wijzigingen (demontage van originele onderdelen, mon-
tage van niet foegestane onderdelen etc.) kunnen gevaar voor het kind opleveren.
Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen en de
levensduur van het voertuig beinvloeden. Controleer daarom in korte intervallen, al naar
gelang het gebruik, regelmatig alle onderdelen op mogelijke schade en losse verbindin-
gen (schroeven, steekverbindingen, etc.).

Beschadigde of versleten onderdelen dienen direct vervangen te worden, gebruik het
voertuig niet totdat de reparatie doorgevoerd is. Er kunnen anders onvoorziene schades
/ gevaren ontstaan. Gebruik indien nodig vitsluitend originele KETTLER-onderdelen!
Door ondeskundige reparaties en bouwtechnische wijzigingen (demontage van originele
onderdelen, aanbouw van niet geoorloofde delen, efc.) kan gevaar voor de gebruiker
ontstaan of de levensduur van het product beinvloed worden.

Bedenk dat bij het gebruik van schommels, klimrekken, driewielers e.d. voor de gebrui-
ker altijd het gevaar van vallen, omslaan e.d. aanwezig is.

Verbind het kindervoertuig niet met een ander voertuig, sportapparaat of andere trek-
voorzieningen; het kindervoertuig is niet voor grotere snelheden ontworpen.

Denk eraan, dat kinderen hun eigen vaardigheden en bepaalde (gevaarlijke) situaties
vaak niet goed kunnen inschatten. Bedenk ook, dat ze door hun natuurlijke speelsheid en
temperament in situaties terecht kunnen komen die niet te voorzien waren en die buiten
de verantwoording van de fabrikant vallen.

Het kindervoertuig is een onverlicht speeltoestel. Gebruik in het donker is gevaarlijk.
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Let bij de montage van het product op de aanbevolen draaimomentinformatie (M = xx
Nm).

Gebruik

Controleer voor elk gebruik van het apparaat altijd alle schroef- en steekverbindingen als-
mede de desbetreffende veiligheidsvoorzieningen op een correcte bevestiging.

Leer kinderen het voertuig juist te gebruiken en wijs ze op mogelijke gevaren.

Het kindervoertuig beschikt niet over een zogenaamde opbergrem. Zeker daarom de op-
geboren voertuigen tegen wegrollen. Laat kinderen, die het apparaat nog niet alleen be-
heersen, niet zonder toezicht op een stilstaand voertuig.

Pas toestellen met verstelmogelijkheden a.u.b aan de lichaamslengte van uw kind aan.
Transporteer geen voorwerpen met het voertuig.

Gebruik voor het schoonmaken en het onderhoud milieuvriendelijke, in geen geval agres-
sieve of bijtende middelen.

Smeer elke drie maanden de lagers van de wielen en het stuur met enige druppels olie.

Montage

/\ OPGELET! Zorg voor een gevarenvrije werkomgeving, laat bijvoorbeeld geen gereed-
schap slingeren. Deponeer bijv. verpakkingsmateriaal zo, dat geen gevaren daaruit voort
kunnen komen. Bij folies/plastic zakken bestaat verstikkingsgevaar!

Vergewis u ervan dat er pas met het voertuig gespeeld wordt, nadat de montage naar be-
horen door een volwassen persoon uitgevoerd en gecontroleerd is.

De montage dient zorgvuldig door een volwassene te worden uitgevoerd. Lees voor mon-
tage eerst de handleiding zorgvuldig door. Bij de afbeeldingen is de montagevolgorde
soms door letters aangegeven. Houdt u exact aan de montage-instructies, zodat een vei-
lig gebruik en een goed functioneren gewaarborgd is.

Let erop dat bij elk gebruik van gereedschap en bij handenarbeid er altijd kans op bles-
sure is. Werk daarom zorgvuldig en voorzichtig bij het monteren van het apparaat!
Schroef eerst alle onderdelen losjes vast en controleer of ze op de juist plek zitten. Draai
de borgmoeren met de hand vast tot u weerstand voelt, vervolgens schroeft u ze met een
sleutel tegen de weerstand in (klemborg) goed vast. Controleer na elke montagestap of
de schroefverbindingen goed vast zitten. Pas op: borgmoeren die weer los zijn gegaan
zijn onbruikbaar (de klemborg is vernield) en moet door een nieuwe vervangen worden.
Bij montage van handvatten: Leg, om de montage te vergemakkelijken, de handvatten in
warm water.

Om productietechnische redenen behouden wij ons het recht voor sommige delen (bij-
voorbeeld buisstoppen) vé6r te monteren.
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Onderhoud - Service = Onderdelen

Beschadigde onderdelen kunnen uw veiligheid in gevaar brengen en een negatieve inv-
loed hebben op de levensduur van het apparaat. Verwissel daarom onmiddellijk be-
schadigde of versleten onderdelen en gebruik het apparaat niet meer totdat de nieuwe
onderdelen zijn aangebracht. Gebruik indien nodig uitsluitend originele KETTLER onder-
delen.

Om het constructief bepaalde veiligheidsniveau van dit apparaat langdurig te kunnen go-
randeren, dient het aparaat regelmatig door een specialist (vakhandelaar) gecontroleerd
en onderhouden te worden (één keer per jaar).

Bestelling van reserveonderdelen

Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige artikelnummer, het onder-
deelnummer, het benodigde aantal en het serienummer van het apparaat (zie handlei-
ding).

Bestelvoorbeeld: artikelnr. 0T07015-0000/ onderdeelnr. 68005416 / 1 stuk / serie-

nummer ..................l

Verwijderingsaanwijzing
KETTLER producten zijn recyclebaar. Breng het apparaat aan het einde van de gebruiksduur
naar en vaekkundig verzamelpunt voor recycling.

(MO KETTLER Benelux B.V.

Indumastraat 18 = +31 493 310345
NL-5753 RJ Deurne +31 493 310739
www.kettler.nl e-mail: info@kettler.nl

- ES - Indicaciones importantes

Le rogamos leer atentamente estas instrucciones antes del montaje y del pri-
mer uso. Obtendra indicaciones importantes respecto a su seguridad asi
como al uso y al mantenimiento del aparato. Guarde cuidadosamente estas
instrucciones como informacién, para los trabajos de mantenimiento o para
los pedidos de piezas de recambio.

Este producto de KETTLER ha sido construido conforme al dltimo nivel de las normas de se-
guridad y bajo un permanente control de calidad. Los conocimientos adquiridos fueron apro-
vechados para nuestro desarrollo. Por lo expuesto, no reservamos el derecho de efectuar
modificaciones técnicas y constructivas a fin de poder ofrecer a nuestros clientes un producto
de éptima calidad. Si a pesar de ello existen motivos de reclamacién, dirijase por favor a su
proveedor.

14



—ES -
Seguridad

.

N jATENCION! Utilizar dnicamente bajo la supervisién de un adulto. Uso permitido solo
para una (1) persona. Encdrguese de que el aparato se utilice Gnicamente en zonas libres
de peligro. No usar el vehiculo cerca de pendientes, escaleras, calles, vias, corrientes de
agua, etc. (peligro de accidente, caidas, vuelcos, lesiones); asegirese de que se utilice
en zonas seguras, como superficies planas. Atencién: en caso de usarse al aire libre exi-
ste peligro de accidente y de lesiones graves. Utilizar calzado cerrado cuando se vaya
a utilizar. Recomendamos vestir ropa de proteccién y casco de seguridad adecuados.

.

I\ jATENCION! Guarde cuidadosamente los adhesivos Deko no utilizados, mantenéndolos
alejados de los nifios de corta edad. ATENCION: Los elementos pequefios son suscepti-
bles de ser tragados. Peligro de asfixia.

A jATENCION! Durante el montaje del producto mantener alejados a nifios (contiene pie-
zas pequefias que se pueden fragar).

A jATENCION! Utilizar equipo de proteccién. No utilizar en lugares con tréfico. 20 kg
max.

A jATENCION! el usuario siempre debe adaptar su forma de conducir a las condiciones
del lugar, asi como a sus habilidades personales. Puede existir peligro de vuelco si se
toman curvas pronunciadas con exceso de velocidad y la direccién girada.

N jATENCION! el aparato de juego solo debe ser utilizado por nifios que tengan capaci-
dades motoras suficientes para un manejo seguro del mismo.

Este aparato de juego sélo estd concebido para el uso privado (el uso comercial o piblico
estd prohibido).

Este vehiculo debe utilizarse solo para su finalidad prescrita, es decir, como aparato de
juego para el uso de una (1) sola persona. Cualquier ofro uso estd prohibido y podria
resultar peligroso (lesiones, accidentes, caidas). El fabricante no se hard responsable por
los dafios causados como consecuencia de un uso que no sea el prescrito.

El producto estd destinado para nifios de 2-4 afios y mas.

Todos los vehiculos para nifios de la marca KETTLER cumplen la norma europea EN 71-
1/-2/-3 ("Seguridad de los juguetes”; articulo no es apropiada para personas con un peso
corporal de més de 20 kg).

Las piezas estropeadas del aparato podrdn poner en peligro al usuario y afectar al tiempo
de vida del vehiculo. Controle todas las piezas en plazos cortos, segin el uso, y con re-
gularidad compruebe si hay dafios o conexiones sueltas (tornillos, conexiones tipo macho
y hembra efc.)

Las piezas estropeadas o desgastadas se deben cambiar inmediatamente y el vehiculo
no se debe usar hasta que sea reparado. En el caso de necesidad sélo use piezas de re-
cambio originales de la marca KETTLER.

Las reparaciones inadecuadas o modificaciones estructurales (desmontaje de piezas ori-
ginales, montaje de piezas no autorizadas efc.) podrian provocar peligro para el usua-
rio o afectar el tiempo de vida del producto.

Tome en consideracién que siempre existe el peligro de caer, bascular efc. usando col-
umpios, andamios, friciclos etc.

No conexione el vehiculo para nifios con ofros vehiculos, aparatos de deporte u ofros trac-
tores; el vehiculo para nifios no estd concebido para alcanzar altas velocidades.
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Tome en cuenta que muchas veces los nifios todavia no pueden valorar debidamente sus
capacidades vy cierfas situaciones (peligrosas). Observe también que el deseo natural de
jugar y el temperamento de los nifios pueden provocar situaciones imprevisibles que ex-
cluyan una responsabilidad por parte del productor.

El vehiculo para nifios es un aparato de juego sin alumbrado. El uso de noche es peli-
groso.

A la hora de montar el producto, tenga en cuenta los valores del par de apriete reco-
mendados (M = xx Nm).

Manejo

Antes de usar el aparato asegurese siempre de que todas las conexiones de tornillo y de
tipo macho y hembra y todas las instalaciones de seguridad estén puestas correctamente.

Ensefie a los nifios el uso correcto del vehiculo y hdgales observar eventuales peligros.

El vehiculo para nifios no dispone de un asi llamado freno de detencién. Por este motivo
hay que fijar el vehiculo depositado para que no ruede. No deje a los nifios que todavia
no saben manejar al aparato en el vehiculo sin vigilancia.

En el caso de que el aparato disponga de una posibilidad de ajuste hay que adaptarlo
a la altura del nifio.

No transporte objetos con el vehiculo.

Para la limpieza del producto, utilice exclusivamente productos respetuosos con el medio
ambiente. No utilice en ningdn caso productos corrosivos o cdusticos.

Aplique cada tres meses unas gotas de aceite en los cojinetes de la direccién y de las rue-

das

Instrucciones de montaje

jATENCION! Asegurese de que la zona de trabajo estd libre de riesgos. Guarde las her-
ramientas en su sitio y deseche el material de embalaje de manera que no pueda repre-
sentar un riesgo. jLas ldminas y las bolsas de pléstico pueden asfixiar a un nifol

Asegirese de que no se juegue con el vehiculo antes de que una persona adulta haya
efectuado y controlado adecuadamente el montaije.

El montaje debe ser cuidadosamente llevado a cabo por una persona adulta. Lea dete-
nidamente las presentes instrucciones antes de comenzar con los trabajos de montaje
propiamente dichos. El orden de los pasos a seguir se explica mediante letras en las di-
ferentes ilustraciones. Respete exactamente las etapas de montaje indicadas. Sélo asi
quedard asegurada la utilizacién y el funcionamiento correcto del aparato.

Recuerde que todo trabajo artesanal con herramientas comporta siempre la posibilidad
de sufrir heridas. jTrabaje con cuidado y prudencia durante el montaje del aparato!
Primero, ensamble todas las piezas sin apretar los tornillos y controle si estén correcta-
mente colocadas. Apriete primero las tuercas a mano hasta que ofrezcan cierta resisten-
cia. Una vez terminada esta etapa del montaje, apriete los tornillos a fondo contra la
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resistencia (dispositivo de seguridad contra el aflojamiento) mediante una llave. A conti-
nuacién, controle todas las conexiones atornilladas. Atencién: una vez se hayan aflojado
las tuercas de seguridad, éstas no podrdan volver a ser utilizadas (el dispositivo de segu-
ridad contra el aflojamiento ha sido destruido). Reemplécelas por tuercas nuevas.

Para simplificar el montaje calentar los pufios de manillar en agua caliente.

Por razones técnicas, nos reservamos el derecho a efectuar el premontaje de ciertos com-
ponentes (p. e|. tapas para los tubos).

Mantenimiento — Servicio — Piezas de repuesto

Las piezas dafadas pueden influir sobre su seguridad y la vida dtil del aparato. Por lo
tanto, cambie inmediatamente las piezas dafiadas o desgastadas y ponga el aparato
fuera de servicio hasta haber efectuado la correspondiente reparacién. En caso de ne-
cesidad sélo use piezas de recambio originales de la marca KETTLER.

Para poder garantizar a largo plazo el nivel de seguridad logrado en la construccién, el
aparato deberd ser controlado y cuidado con regularidad (una vez al afio) por un espe-
cialista (tienda especializadal).

Pedido de recambios

Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero completo del articulo, el nGmero
de la pieza de repuesto, las unidades solicitadas y el nimero de serie del aparato (ver
manejo)

Ejemplo de como efectuar un pedido: Art.N°. 0T07015-0000 /Recambio N°. 68005416
/2 piezas /N° de control /N°de serie ....................

Informaciones para la evacuacion

Los productos de KETTLER son riciclables. Cuando se termina la vida 6til de un aparato o una
méquina, entréguelos a una empresa local de eliminacién de residuos para su reciclaje.

http:/ /www.kettler.de

- IT - Awvisi importanti

Siete pregati di leggere con attenzione queste istruzioni, prima del montag-
gio e del primo utilizzo. Contengono importanti indicazioni relative all’uti-
lizzo e alla manutenzione dell’atirezzo. Conservate con cura queste istruzioni
per informarvi, per lavori di manutenzione o per I'ordinazione di pezzi di ri-
cambio.
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Questo prodotto KETTLER & stato costruito secondo lo stato attuale delle prescrizioni di sicu-
rezza in osservanza di una continua sorveglianza della qualitd. Facciamo influire nella no-
stra produzione le cognizioni ricavate in questo ambito. Per questo motivo ci riserviamo di
apportare modifiche tecniche e di design per essere in grado di offrire ai nostri clienti sem-
pre una qualitd oftimale del prodotto. Qualora dovessero presentarsi circostanze che diano
adito a reclami, vi preghiamo di rivolgervi al vostro concessionario.

Sicurezza

/\ ATTENZIONE! Il giocattolo va utilizzato solo sotto la diretta sorveglianza di un adulto!
L'impiego & consentito per una (1) persona. Assicurarsi che la vettura per bambini venga
utilizzata solo in un ambiente privo di pericoli. Non utilizzare la vettura in prossimita di
declivi, scale, strade, impianti ferroviari, corsi d’acqua ecc. (pericolo di incidenti, di ri-
baltamento, di caduta, di ferite); preferire zone sicure, come superfici stabili e piane. At-
tenzione: in caso di utilizzo in strade pubbliche, pericolo di incidenti e di ferite gravil
Durante I'utilizzo vanno indossate scarpe ben allacciate. Si consiglia di indossare indu-
menti protettivi adatti e un casco di sicurezza.

/\ ATTENZIONE! Conservi sprupolosamente gli autoadesivi Deko non utilizzati e mantenga
lontano i piccoli bambini. ATTENZIONE: Piccoli elementi sono suscettibili di essere ing-
hioftiti. Pericolo di soffocamento.

/\ ATTENZIONE! Durante il montaggio del prodotto, non fare avvicinare i bambini (le pic-
cole parti potrebbero essere ingerite)!

/\ ATTENZIONE! Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione. Non usare nel
traffic. Max. 20 kg.

/\ ATTENZIONE! I'utente deve sempre adattare la propria guida alle condizioni locali e
alle capacitd individuali. Una guida in curva a velocitd eccessiva con il volante sterzato
pud causare il pericolo di ribaltamentol

/\ ATTENZIONE! il giocattolo pud essere utilizzato solo da bambini che possiedono capa-
citd motorie sufficienti a maneggiarlo con sicurezza.

Questo aftrezzo da gioco & stato concepito esclusivamente per I'uso nell'ambito privato
(I'uso commerciale o pubblico non & permesso).

Questa vettura pud essere impiegata solo per lo scopo previsto, vale a dire come gio-
cattolo utilizzato da parte di una (1) persona. Qualsiasi altro impiego non & consentito e
pud essere pericoloso (ferite, incidenti, cadute). Il costruttore non pud essere ritenuto re-
sponsabile per danni che conseguono da un impiego non appropriato.

Il prodotto si adatta per bambini di etd 2-4 anni e piv.

Tutti i veicoli per bambini della KETTLER corrispondono alla norma EN 71-1/-2/-3 (norma
europea sulla "sicurezza dei giocattoli"; articolo non & adatto per persone con un peso
corporeo superiore a 20 kg).

Delle componenti danneggiate possono mettere in pericolo la sicurezza dell’utente e pre-
giudicare la durata del veicolo. Effettuate regolarmente e a brevi infervalli di tempo dei
controlli di tutte le componenti, in modo da evitare possibili danni e controllate che i col-
legamenti siano fissi (viti, ingranaggi, ecc).

Le componenti usurate o danneggiate devono venire immediatamente sostituite e, per ef-
fettuarne la correfta manutenzione, non si deve utilizzare momentaneamente il veicolo. In
caso di necessitd, utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali della KETTLER.
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Effettuando riparazioni non corrette e modifiche strutturali (smontaggio di parti originali,
costruzione di parti non conformi, ecc.) possono sorgere dei pericoli per |'utente oppure
pud venire pregiudicata la durata del prodotto.

Pensate al fatto che, utilizzando altalene, griglie per arrampicarsi, tricicli e simili, sussiste
sempre il pericolo di una caduta, un ribaltamento, ecc. per |'utente.

Non collegate il veicolo per bambini con altri veicoli, attrezzi sportivi o attrezzi trainanti;
il veicolo per bambini non & stato concepito per andare a velocita piv grandi di quelle
consentite.

Considerate il fatto che i bambini spesso non sono in grado di stimare correttamente le
proprie capacitd e le situazioni di pericolo. Ricordate che il temperamento e il naturale
spirito ludico dei bambini possono causare situazioni imprevedibili, che escludono una
responsabilitd da parte del produttore.

Il veicolo per bambini & un giocattolo senza illuminazione. Il suo uso al buio & pericoloso.
Durante il montaggio del prodotto, rispettare le indicazioni consigliate per la coppia (M
= xx Nm).

Utilizzo

Prima di ogni utilizzo, controllate sempre tutti i collegamenti a vite e gli incastri dell’at-
trezzo, nonché siano nella corretta posizione tuthi i dispositivi di sicurezza.

Istruite bene i bambini sul corretto uso del veicolo e avvertiteli sui possibili pericoli.

II veicolo per bambini non dispone di freni bloccanti. Percid parcheggiate il veicolo in
modo che non rofoli via. Non lasciate senza sorveglianza sul veicolo parcheggiato i bam-
bini che non padroneggiano da soli il veicolo.

Adattate il veicolo secondo I'altezza del bambino se I'attrezzo & regolabile.

Non trasportate oggetti sul veicolo.

Per la pulizia e la cura usate sostanze ecologiche e mai sostanze corrosive e aggressive.
Ogni trimestre ungete con alcune gocce d'olio i cuscinetti dello sterzo e delle ruote.

Avvertimenti per il montaggio

/\ ATTENZIONE! Abbiate cura di operare in un ambiente di lavoro senza pericoli, per
esempio non lasciate in giro attrezzi , posate il materiale d'imballaggio in modo tale che
non causi pericoli. Lamine e sacchetti di plastica costituiscono pericolo di soffocamento
per i bambini!

Assicuratevi che il veicolo giocattolo venga utilizzato soltanto quando ¢ stato effettuato cor-
rettamente il montaggio ed & stato controllato da una persona adulta.

Il montaggio deve essere eseguito con la massima attenzione e da una persona adulta.
Osservate nel dettaglio le istruzioni per il montaggio prima ancora dell'inizio del lavoro
vero e proprio. All'interno delle singole figure la sequenza temporale del montaggio viene
indicata eventualmente dalle lettere dell’alfabeto. Nel montaggio attenetevi scrupolosa-
mente ai passaggi indicati, affinché sia garantita la funzionalita e un uso sicuro.

19



-IT -

Fate attenzione che, maneggiando attrezzi e esercitando attivitd manuali, esiste sempre
il pericolo di possibili ferite. Percid procedete al montaggio del veicolo con precisione e
prudenzal

Dapprima avvitate tutti i pezzi senza stringere le viti e controllate la loro posizione esatta.
Girate i dadi autofissanti con la mano fino a trovare resistenza poi fissateli bene con un
giravite, girandole contro la resistenza (serraggio di sicurezza) . Dopo il montaggio con-
trollate che tutti gli avvitamenti siano ben fissi. Attenzione : le viti di sicurezza che avete
svitato, sono inutilizzabili (si rompe il serraggio di sicurezza) e devono essere sostituite
con nuove.

Per facilitare il montaggio, scaldare i manu bri in acqua calda.

Per motivi tecnici di fabbricazione ci riserviamo di montare a priori alcuni pezzi del vei-
colo( per esempio i tubi tampone).

Manutenzione - Servizio — Parti di ricambio

Delle componenti danneggiate possono compromettere la vostra sicurezza e la durata
dell’attrezzo. Sostituite percid immediatamente le componenti danneggiate o usurate e,
durante la riparazione, non utilizzate 'attrezzo. In caso di necessitd utilizzate soltanto
pezzi di ricambio originali KETTLER.

Per garantire a lungo il livello di sicurezza di questo attrezzo, indicato dalla fabbrica, dov-
reste far controllare regolarmente |'attrezzo da specialisti (rivenditore specializzato) e far
effettuare una revisione (una volta I'anno).

Ordine di pezzi di ricambio

Per 'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo numero di articolo, della parte
di ricambio, il numero di unit necessario nonché il numero di serie dell’apparecchio (ve-
dasi “Impiego”)

Esempio di ordinazione: art. n. 0T07015-0000 /pezzo di ricambio n. 68005416 /2
pezzi/ n. diserie: ....................

Indicazione sullo smaltimento

| prodotti KETTLER sono reciclabill. Quando I'apparecchio non servira piv, portatelo in un ap-
posito punto di raccolta della Vostra citta (Punti di raccolta comunall).

(D Garlando S.p.A. B +39 0143 318500
Via Regione Piemonte 32 +39 0143 318585
Zona Ind. D1 e-mail: assistenza.kettler@garlando. it

15068 Pozzolo formigaro (AL)
www.garlando.it
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Przed montazem i przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy uwaznie
przeczytaé niniejszq instrukcje. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqgce
bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji urzqdzenia. Instrukcje nalezy
starannie przechowywaé dla celéw informacyinych, a takze jako pomoc przy
wykonywaniu prac konserwacyjnych lub zamawianiu czeéci zamiennych.

Niniejszy produkt firmy KETTLER zostat skonstruowany zgodnie z aktualnym stanem przepi-
séw bezpieczenstwa i wyprodukowany pod statym nadzorem jakosci. Uzyskang stqd wiedze
przekazujemy do naszego dziaturozwoju. W zwiqzku z tym zastrzegamy sobie zmiany tech-
niczne i we wzornictwie, stuzqce zapewnieniu naszym klientom optymalnej jakoéci produktu.
Gdyby mimo to byly powody do zastrzezen, prosimy zwrécié sie do sprzedawcy.

Bezpieczenstwo

/\ UWAGA! Uzywanie produktu dopuszczalne tylko pod bezposrednim nadzorem oséb do-
rostych! Uzywanie produkiu jest dopuszczalne tylko przez jedng (1) osobe. Prosze zad-
ba¢ o to, aby samochéd-zabawka byt uzywany tylko w bezpiecznym otoczeniu. Prosze
nie uzywaé samochodu w poblizu zboczy, schodéw, ulic, terenéw kolejowych, zbiornikéw
wodnych, itd. (niebezpieczenstwo wypadkéw, przewrécenia sig, upadku, obrazen ciata);
prosze wybieraé bezpieczne miejsca jak utwardzone, ptaskie powierzchnie. Uwaga: W
przypadku uzycia na drogach publicznych istieje niebezpieczefstwo wypadkédw i cigz-
kich obrazen ciatal Podczas uzywania produktu nalezy nosié solidne obuwie. Zalecamy
noszenie odpowiedniej odziezy ochronnej i kasku.

/\ UWAGAL! Przechowuj troskliwie niewykorzystane nalepki dekoracyijne i trzymaj je za-
bezpieczone przed dzieémi. UWAGA: Sq to drobne czesci, ktére mozna potkngé. Nie-
bezpieczenstwo uduszenial

/\ UWAGA! Podczas montazu produktu trzymaj dzieci z daleka (drobne czesci, kiére mogq
zostaé potkniete).

/\ UWAGA! Nalezy stosowa¢ érodki ochrony indywidualnej. Nie uzywaé w ruchu ulicz-
nym. Maksymalnie 20 kg.

/\ UWAGA! Uzytkownik musi zawsze dopasowywaé swéj styl jazdy do lokalnych warunkéw

% pasowyw! | styl jazdy Y/
i swoich osobistych umiejetnosci. Na zbyt ostrych zakretach pokonywanych z nadmierng
predkosciq i ze skreconq kierownicq istnieje niebezpieczenstwo przewrécenia siel

/\ UWAGA! Zabawka moze by¢ uzywana tylko przez dzieci, posiadajgce wystarczajgce
umiejetnoéci motoryczne w zakresie bezpiecznej obstugi zabawki.

Ta zabawka jest przeznaczona wylgcznie do prywatnego uzytku (zaden przemystowy
albo publiczny uzytek).

Ten samochéd moze byé uzywany tylko do celu zgodnego z jego przeznaczeniem, tzn.
jako zabawka do uzytku przez jedng (1) osobe. Wszelki inny sposéb uzycia jest niedo-
puszczalny i potencjalnie niebezpieczny (obrazenia ciata, wypadki, upadki). Producent
nie moze odpowiadaé za szkody, spowodowane wskutek uzycia produktu w sposéb niez-
godny z jego przeznaczeniem.

Produkt nadaije sie dla dzieci w wieku od 2-4 lat.

Wszystkie KETTLER-pojazdy dzieciece odpowiadajg europejskiej normie EN 71-1/-2/-3
(,Bezpieczehstwo od zabawki”; artykutu nie moze by¢ uzytkowana przez osoby prze-

21



22

- PL-

kraczajgce wage 20 kg.).

Uszkodzone czgéci mogq zagrozié bezpieczenstwu uzytkownikéw i skrécié okres uzyt-
kowania pojazdu. W krétkich odstepach czasu, adekwatnych do intensywnosci uzywa-
nia, nalezy przeprowadzaé regularne kontrole wszystkich czesci konstrukeyjnych pod
wzgledem ewentualnych uszkodzen i poluzowanych potgczen ($rub, potgczeh wiyko-
wych itp.).

Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy natychmiast wymienié, a pojazd az do naprawy wy-
cofa¢ z uzytku. Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czeéci zamienne firmy KETTLER.
Nieprawidtowe naprawy lub zmiany konstrukeyjne ([demontaz oryginalnych czesci, nie-
dozwolonych czesci itp.) spowodowaé mogq zagrozenia dla uzytkownika lub negatyw-
nie wptyngé na okres uzytkowania produktu.

Prosze pamigtaé, ze przy uzywaniu huétawek, drabinek, tréjkotowcédw itp. uzytkownik
zawsze narazony jest na niebezpieczefistwo spadniecia, przewrdcenia sie itp.

Nie fqczyé pojazdu dziecigcego z innymi pojazdami, przyrzqdami sportowymi lub innymi
urzgdzeniami pociggowymi; pojazd dziecigcy nie jest przeznaczony do poruszania sie
z duzq predkosciq.

Prosze pamietaé, ze dzieci czesto nie potrafiq prawidtowo oceni¢ wiasnych mozliwosci
i okreslonych (niebezpiecznych) sytuacji. Nalezy tez mie¢ na uwadze, ze z naturalnej potr-
zeby zabawy oraz temperamentu dzieci wynikngé mogq nieprzewidywalne sytuacje, wy-
kluczajgce odpowiedzialno$é producenta.

Pojazd dzieciecy jest zabawkq nieoswietlong. Stosowanie w ciemnoéciach jest niebez-
pieczne.

Podczas montazu produktu prosze przestrzega¢ zalecanych wartosci momentu dokreca-
nia (M = xx Nm).

Obstuga

Przed kazdym uzyciem pojazdu nalezy sprawdzi¢ wszystkie potgczenia srubowe i wihy-
kowe oraz zabezpieczenia pod wzgledem prawidtowosici osadzenia.

Prosze poinstruowaé dzieci o zasadach prawidtowego uzywania pojazdu i zwrécié im
uwage na ewentualne niebezpieczenstwa.

Pojazd dziecigcy nie dysponuje tak zwanym hamulcem postojowym. Odstawiane po-
jazdy nalezy zatem zabezpieczy¢ przed stoczeniem sie. Dzieci, ktére nie potrafig jeszcze
samodzielnie korzystaé z pojazdu, prosze nie dopuszczaé bez nadzoru do odstawio-
nego pojazdu.

Pojazdy z mozliwosciq regulaciji nalezy dopasowaé do wzrostu dziecka.

Pojazdu nie wolno uzywaé do transportu przedmiotéw.

Do czyszczenia i konserwacji prosze stosowaé $rodki przyjazne dla $rodowiska, w zad-
nym razie nie uzywaé $rodkéw agresywnych lub zrgcych.

Co kwartat nalezy zapuszczaé pare kropli oleju do tulei fozyskowych kierownicy i két.
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Informacje montazowe

/\ UWAGA! Prosze zatroszczy¢ sie o bezpieczne ofoczenie miejsca pracy, na przyktad nie
rozktadaé narzedzi. Przyktadowo opakowanie nalezy tak zdeponowaé, by nie stano-
wito ono zrédta zagrozeh. Uwaga: folie i torby z tworzywa sztucznego stwarzajq dla
dzieci niebezpieczenstwo uduszenia sig!

Nalezy zapewnié, by zabawa pojazdem rozpoczeta sie dopiero po dokonaniu przez do-
rostq osobe prawidtowego montazu i kontroli.

Montaz musi zostaé wykonany starannie przez dorostq osobe. Przed rozpoczeciem wi-
asciwej pracy prosze doktadnie zapoznaé sie z niniejszq instrukcjg montazu. Na ilu-
stracjach przedstawiona zostata kolejno$¢ montazu, ewentualnie przez oznaczenie
literowe. Prosze ici$le trzymaé sie podanych krokéw montazowych, gdyz zapewni to
bezpieczne stosowanie i dziatanie.

Prosze mie¢ na uwadze, ze przy kazdym stosowaniu narzedzi i pracy recznej zawsze za-
chodzi niebezpieczenstwo skaleczenia sie. Kettcar nalezy zatem montowaé starannie i za-
chowaniem wszelkiej ostroznoscil

Na poczgtku nalezy poprzykrecaé wszystkie luzne czeéci i sprawdzié ich prawidtowe
zamocowanie. Nakretke samozakleszczajgeq nalezy dokrecié recznie do chwili, az opér
stanie sie odczuwalny, a nastepnie mocno dokrecié kluczem przeciwko oporowi (zabez-
pieczenie zaciskowe). Po tej fazie montazu nalezy skontrolowaé wszystkie potgczenia ru-
bowe pod wzgledem prawidtowego zamocowania. Uwaga: pézniej poluzowane nakretki
samozakleszczajgce stajq sie bezuzyteczne (zniszczone zabezpieczenie zaciskowe) i
nalezy je wymienié na nowe.

Podczas mantazu plastykowych uchwytéw: Dla tatwiejszego mantazu ogrzaé uchwyty w
cieptej wodzie.

Ze wzgleddw technologicznych zastrzegamy sobie wstepny montaz niektérych elemen-
téw (na przyktad zatyczki rurowe).

Konserwacja — Serwis — Czesci zamiennych

Uszkodzone czesci mogq zagrozi¢ Twojemu bezpieczenistwu i skréci¢ okres uzytkowania
przyrzqdu. Uszkodzone lub zuzyte czeéci nalezy zatem natychmiast wymienié, a przyr-
zqd az do naprawy wycofaé z uzytku. Stosuj wytqcznie oryginalne czeéci zamienne firmy
KETTLER.

Celem trwatego zapewnienia konstrukcyijnie okre$lonego poziomu bezpieczeristwa przyr-
zqdu powinien on by¢ regularnie (raz do roku) sprawdzany i konserwowany przez spec-
jaliste (specjalistyczne placéwki handlowe).

Zaméwiene czeéci zamiennych

Przy zamawianiu czeéci zamiennych prosze podawaé kompletny numer artykutu, numer
czeéci zamiennej i numer serii urzgdzenia (zobacs zastosowanie).

Przyktad zaméwienia: nr artykutu 0T07015-0000 / nr czgsci zamiennej 68005416 / 1
sztuka / nr kontrolny/nr serii: ....................

Wskazéwka dotyczgca usuwania odpadéw
Produkty firmy KETTLER podlegaijq recyklingowi. Pod koniec okresu uzywalnoécl prosze odda¢
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urzqdzenie do wlasciwego punktu usuwania odpadéw (lokalny punkt zbiorczy).

KETTLER Polska Sp. z.0.0

o

Ul. Okopowa 56 A = 0801 430450
PL-01-042 Warszawa
www.kettler.p e-mail: kontaki@kettler.pl

— CS - Dulezité pokyny

Prosim proctéte si pfed montazi a prvnim pouZitim pozorné tento néavod. Ob-
drzite dilezité pokyny ohledné vasi bezpecnosti jako i pouziti a udrzby pri-
stroje. Pedlivé uschovejte tento ndvod za Uéelem ziskavani potfebnych
informaci popt. praci na ddrzbé nebo objednani nahradnich dilo.

Viechny produkty firmy KETTLER jsou konstruovany podle aktudlniho stavu bezpe&nostnich
predpist a jsou vyrdbény pod stélou kontrolou kvality. Poznatky timto ziskané jsou zaglenény
do naseho vyvojového procesu. Z tohoto divodu si vyhrazujeme pravo na technické zmény
a zmény designu, abychom mohli nasim klientdm vzdy nabidnout optimdlni kvalitu vyrobkd.
Vyskytneli se i pres to dovod pro zahdjeni reklamaéniho fizeni, obrafte se prosim na vadeho
dealera.

Pro vasi bezpecnost

/\ POZOR! Pouzivani pouze za bezprostredniho dohledu dospélé osoby! Pouzivat smi
pouze jedna osoba. Zaijistéte, aby toto détské vozitko bylo pouzivéno pouze v oblasti, kde
se nevyskytuje zadny provoz. Nepouzivejte vozitko v blizkosti svah(, schodigf, komunikaci,
zelezniénich zafizeni, vodnich tokd atd. (nebezpeci nehod, preklopeni, padd, poranéni);
upfednostnéte bezpelné prostory, jako jsou zpevnéné, rovné plochy. Pozor: Pfi pouzi-
véni na vefejnych komunikacich hrozi nebezpeti nehod a t&zkych poranénil PFi pouzivani
je nutné nosit pevnou obuv. Doporuéujeme noseni vhodného ochranného odévu a bez-
peénostni helmy.

/\ POZOR! Peclivé uschoveite nepouzité dekoraéni nélepky a udrzuite je z dosahu déti. (ne-
bezpeti polknuti malych dils) Nebezpeci zadugeni!

/\ POZOR! Zamezte béhem montéze produktu piistupu détem (nebezpe&i polknuti malych
dilo).

/\ POZOR! Noste ochrannou vystroj. Nepouzivejte v silniénim provozu. Maximdlni hmotnost
20 kg.

/\ POZOR! Uzivatel musi vidy pFizpsobit styl své jizdy mistnim pom&rom a také viastnim
schopnostem. Pfi pfilis ostré jizdé do zatdcek s pfilid vysokou rychlosti a vytoenym Fize-
nim mofe hrozit nebezpedi prevracenil
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/\ POZOR! Hragka smi byt pouzivéna pouze détmi, které disponuji dostate&nymi motorik-
kymi schopnostmi pro bezpe&nou manipulaci s timto détskym vozitkem.
Tato hragka je uréena vyluéné pro soukromé pouziti (z4dné komeréni nebo vefejné pou-
Ziti).
Toto détské vozitko smi byt pouzivano pouze v souladu s jejim uréenim, tzn. jako hracka
pro pouziti pouze jednou osobou. Kazdé jiné pouziti je nepfipustné a mize byt nebez-
peéné (poranéni, nehody, pady). Vyrobce nemize byt &inén zodpovédnym za 3kody zpo-
sobené uzivdnim, které neni v souladu s uréenim.
Trikolka je uréend pro déti od 2 do 4 let.
Vsechna détskd vozitka spole¢nosti KETTLER odpovidaji EN 71-1/-2/-3 (evropskd norma
.Bezpecnost hraek”; max. hmotnost uZivatele: 20 kg). Nevhodné opravy a konstrukéni
zmény (demontéz origindlnich dild, zabudovdni nepfipustnych dild, atd.) mohou ohrozit
uZivatele.
Poskozené soudsti mohou ohrozit bezpeénost uZivatele a zkrdtit Zivotnost vozitka. Pro-
vadéjte proto v krétkych intervalech, dle Zetnosti pouZivani, pravidelné kontroly viech
sou&dsti na mozny vyskyt kod a uvolnénych Sroubovych spojeni (rouby, konektorové
spojeni, atd.).
Vyméiite proto ihned poskozené / opotiebované souldsti pfistroje a odstavte pfistroj az
do provedeni potfebnych oprav z provozu. Jinak se mohou vyskytnout nepfedvidatelné
$kody / nebezpedi. Pouzivejte v pfipadé potfeby vyluéné origindlni ndhradni dily od firmy
KETTLER.
Neodborné opravy a konstrukéni zmény (demontdz origindlnich dild, zabudovani nepfi-
pustnych dild, atd.) mohou ohrozit uZivatele nebo zkrétit Zivotnost vyrobku.
Uvédomte si, ze pfi pouzivani houpaéek, 3plhacich konstrukci, tiikolek a.j. vzdy hrozi ne-
bezpeéi padu, prevrzeni atd. pro uzivatele.
Nenapojujte détské vozitko k jinym vozidlom, sportovnimu vybaveni nebo jinym taznym
zafizenim, protoze détské vozitko neni koncipovdano pro vy33i rychlosti.
Dbeite na to, ze déti velmi Easto jesté sprdvné neumi vyhodnotit své schopnosti a uréité
(nebezpeéné) situace. Méijte také na paméti, ze mize ndsledkem pFirozené touhy déti si
hrét a jejich temperamentu Easto dojit k neocekdvanym situacim, které vyluéuji zodpo-
védnost ze strany vyrobce.
Détské vozitko je neosvétlenou hragkou. PouZivani za tmy je nebezpeéné.
PFi montdzi vyrobku dbejte na doporuéené tdaje o utahovacim momentu (M = xx Nm).

K manipulaci

Zkontrolujte pred kazdym pouzitim pfistroje vzdy viechna 3roubové a konektorové spo-
ieni jako i pfisluind bezpelnostni zafizeni na jejich sprévné upevnéni.

Poucte déti o spravném zachdzeni s vozitkem a upozornéte je na moznd nebezpedi.

Détské vozitko nedisponuije tzv. parkovaci brzdou. Zajistéte proto odstavend vozitka proti
samovolnému pojeti. Nenechdveijte déti, které je3t& neuméji pfistroj sami ovladat, u od-
staveného vozitka bez dozoru.

U pfistroj0 s moznostmi nastaveni je prosim upravte na t&lesnou vy3ku vaieho ditéte.
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Nepiepravujte na vozitku zddné predméty.

Pro &ist&ni a o3etfovani pouzivejte ekologické prostiedky, které v zadném pripadé nejsou
agresivni nebo nemaiji leptavé G&inky.

Jednou za &tvrt roku nakapeite nékolik kapek oleje na loziskové pouzdra fiditek a kol.

Pokyny k montazi

POZOR! Dbejte o bezpeiné pracovni prostfedi, nenechdveijte napt. lezet v bezprostred-
nim okoli néstroje. Uskladnéte napf. obalovy materidl takovym zpdsobem, aby nepfed-
stavoval Z&4dné nebezpedi. U félii / plastovych sa&kd vznikd u déti nebezpedi zadugeni!
Zaijistéte, aby byla hragka pouzita na hrani teprve tehdy, kdyz byla f&dné provedena a
zkontrolovana montéz dospélou osobou.

Montdz musi byt provedena peélivé a dospélou osobou. Pred zaédtkem vlastni préce si
presné prohlédnéte tento ndvod k montdzi. V ramci jednotlivych vyobrazeni je postup
montdZe piip. predznaden pismeny. Pro zajidténi bezpecného uzivani a bezpeéné funkce
presné dodrzujte uvedené montdzni kroky.

Dbeite toho, Ze pfi kazdém pouzivéni ndstroji a pfi manudlnich pracich vzdy dochdzi ke
zvy$enému riziku poranéni. Postupujte profo pfi montdzi pfistroje peclivé a opatrnél
Prosim pFidroubuite nejprve viechny dily volné a zkontrolujte jejich spravné usazeni. Do-
tahnéte samojistici matky nejprve rukou az do pocitu odporu a teprve poté je opravdu
pevné dotdhnéte i pfes tento odpor (samosvornd matice) pomoci pfisluiného klice. Zkon-
trolujte viechna 3roubovd spojeni po pfisluiném montdznim kroku, zdali jsou pevné do-
taZena. Pozor: opétovné uvolnéné bezpelnostni matky jsou nepouzitelné (znigeni
samosvorného mechanismu) a je proto nutné je nahradit novymi.

Pfi montdzi plastovych rukojeti: Pro usnadnéni montéze zahfeijte rukojeti Fiditek v teplé
vods.

Z vyrobné technickych divodu si vyhrazujeme prévo na pfedmontovéni konstrukénich dili
(napt. koncovky trubek).

Udrzba - Servis — Nahradnich dilt

Poskozené konstrukéni dily mohou omezit vadi bezpeénost a Zivotnost pfistroje. Vyméiite
proto ihned poskozené nebo opotfebované souddsti pfistroje a odstavte pFistroj az do
provedeni potfebnych oprav z provozu. PouZiveijte v pfipadé potfeby pouze origindlni ndh-
radni dily KETTLER.

Aby byla dlouhodobé zaruéena konstrukéné dand bezpeénostni Groved tohoto piistroje,
mél by byt pfistroj pravidelné kontrolovén a udrZzovdan (jednou roéné) specialistou (distri-
butorem).

Objednani nahradnich dilo

Pfi objedndni ndhradnich dilo prosim udeijte Oplné &islo zboZi, &islo ndhradniho dilu, po-
trebny pocet kus a sériové &islo pfistroje (viz Manipulace).

Piklad objednavky: C. zbozi. 0T07015-0000 / & néhr. dilu. 68005416 / 1 kus / sé-
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Pokyn k likvidacis

Vyrobky firmy KETTLER jsou recyklovatelné. Odevzdeijte pfistroj po skonéeni Zivotnosti k Fédné
likvidaci (mistni sbérna).

www.kettler.net

- PT - Indicacées importantes

Leia estas instrucdes atentamente e na integra antes da montagem e da pri-
meira utilizagdo. Sdo-lhe dadas indicaces importantes para a sua segur-
anca e para a utilizacdo e manuten¢éo do aparelho. Guarde cuidadosamente
estas instrucdes para informagdo, para trabalhos de manutengéo ou para a
encomenda de pecas sobressalentes.

Este produto KETTLER foi construido de acordo com as actuais prescri¢des de seguranca e fa-
bricado sob um rigoroso controlo de qualidade. Os conhecimentos adquiridos com a expe-
riéncia sdo utilizados no desenvolvimento dos nossos produtos. Por este motivo, reservamo-nos
o direito de proceder a alteracdes técnicas e de design, para poder oferecer sempre aos nos-
sos clientes produtos de 6ptima qualidade. Se houver, no entanto, alguma razdo para re-
clamagdo, por favor dirija-se ao seu revendedor.

Para a sua seguranca

/\ ATENCAO! Utilizacdio apenas sob a supervisdo permanente de adultos! O produto s6
pode ser utilizado por uma (1) pessoa. Certifique-se de que o veiculo para criangas s6 é
utilizado num ambiente isento de perigos. Nao utilize o veiculo na proximidade de de-
clives, escadas, estradas, vias ferrovidrias, corpos de dgua, efc. (perigo de acidentes, ca-
potamento, quedas, ferimentos); dé preferéncia a dreas, como superficies firmes e planas.
Atencdo: em caso de utilizagdo em estradas publicas, existe o perigo de acidentes e fe-
rimentos graves! Durante a utilizagdo, deve-se usar calgado resistente. Recomendamos a
utilizagdo de vestudrio de protecgdo adequado e capacete de seguranca.

/\ ATENCAO! Guarde cuidadosamente os autocolantes decorativos néo utilizados e man-
tenha-os longe de criangas pequenas. (pegas pequenas que podem ser ingeridas). Perigo
de asfixial

/\ ATENGAO! Mantenha as criancas afastadas durante a montagem do produto (pecas pe-
quenas que podem ser ingeridas).

/\ ATENGAO! A utilizar com equipamento de proteccdo. Néo utilizar na via piblica. 20
kg méx.

/\ ATENGCAO! O utilizador tem de adaptar sempre o seu modo de conducéo &s condicdes
do local, bem como as suas capacidades pessoais. Ao efectuar curvas acentuadas a ele-
vadas velocidades e com a direccdo virada, existe o perigo de o veiculo virar!
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ATENCAO! O brinquedo s6 pode ser utilizado por criancas com capacidades motoras
suficientes para um manuseamento seguro do brinquedo.

Este brinquedo destina-se exclusivamente ao uso privado (n&o permitido o uso comercial
ou publico).

Este veiculo s6 pode ser utilizado para o fim a que se destina, ou seja, como brinquedo
a ser utilizado por apenas uma (1) pessoa. Qualquer outra utilizagdo ndo é permitida e
poderd ser perigosa (ferimentos, acidentes, quedas). O fabricante ndo pode ser respon-
sabilizado por danos causados por uma utilizagdo imprépria.

O veiculo é indicado para criangas entre 2 a 4 anos.

Todos os veiculos para criancas da KETTLER estdo em conformidade com a norma EN 71-
1/-2/-3 (norma europeia “Seguranca de brinquedos”; peso méx. do utilizador: 20 kg).
Reparacdes inadequadas e alteragdes a construgdo do aparelho (desmontagem de pegas
originais, montagem de pecas ndo autorizadas, efc.) podem originar perigos para o uti-
lizador.

Componentes danificados podem pér em risco a seguranca do utilizador e reduzir a du-
ragdo do veiculo. Por esse motivo, deve verificar regularmente e em curtos intervalos de
tempo (consoante a utilizagdo) se todos os componentes estdo intactos e se existem liga-
¢des soltas (parafusos, ligagdes de encaixe, etc.).

Substitua de imediato componentes danificados/desgastados e suspenda a utilizagdo do
aparelho até que tenha sido reparado. Caso contrdrio, podem ocorrer danos/perigos im-
previstos. Em caso de necessidade, utilize exclusivamente pecas sobressalentes originais

KETTLER.

Reparacdes inadequadas e alteragdes a construgdo do aparelho (desmontagem de pecas
originais, montagem de pegas ndo autorizadas, efc.) podem originar perigos para o uti-
lizador ou reduzir a duragcdo do produto.

Lembre-se de que na utilizagdo de baloicos, equipamentos para trepar e triciclos, existe
sempre o perigo de queda, viragem, efc., para o utilizador.

Nao atrele o veiculo para criangas a outros veiculos, aparelhos de desporto ou outros me-
canismos de tracgdo, pois o veiculo para criangas ndo foi concebido para velocidades
elevadas.

Tenha em atencdo que frequentemente as criancas ainda ndo conseguem avaliar cor-
rectamente as suas préprias capacidades e deferminadas situagdes (de perigo). Lembre-
se também de que, pela necessidade natural de brincar e temperamento das criancas,
muitas vezes podem ocorrer situacdes imprevistas, que excluem uma responsabilidade por
parte do fabricante.

O veiculo para criangas é um brinquedo sem iluminagdo. A utilizagdo no escuro é peri-
gosa.

Preste atencdo &s indicacdes de bindrio recomendadas (M = xx Nm) durante a monta-
gem do produto.

Manuseamento

Antes de cada utilizagdo do aparelho, verifique sempre se todas as ligagdes aparafusa-
das e de encaixe e os respectivos dispositivos de seguranga se encontram na posi¢&o cor-
recta.
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Informe as criangas sobre o manuseamento correcto do veiculo e alerte-as para possiveis
perigos.

O veiculo para criangas ndo possui um chamado travéo de estacionamento. Por esse
motivo, assegure-se de que o veiculo estacionado n&o rola inadvertidamente. NGo deixe
criangas, que ainda ndo conseguem dominar o veiculo sozinhas, sem supervisdo perto
do veiculo estacionado.

Nos aparelhos com possibilidade de ajuste, adapte-os ao tamanho da crianga.
Nao transporte objectos no veiculo.

Para a limpeza e conservacdo utilize produtos que ndo prejudiquem o meio ambiente, e
ndo produtos agressivos ou dcidos.

Aplique trimestralmente umas gotas de dleo nos casquilhos de apoio do volante e das
rodas.

Instru¢ées de montagem

/\ ATENGAO! Assegure uma drea de trabalho isenta de possiveis fontes de perigo, p. ex.
ndo deixe as ferramentas espalhadas. Elimine o material de embalagem de forma a ndo
poder originar qualquer perigo. Os sacos de pldstico representam um perigo de asfixia
para as criangas.

Certifique-se de que as criancas sé brincam com o veiculo depois de este ter sido mon-
tado correctamente e verificado por um adulto.

A montagem deverd ser efectuada com cuidado e por um adulto. Leia atentamente estas
instrugdes de montagem antes de iniciar efectivamente o trabalho. Dentro de cada figura,
a sequéncia de montagem pode ser indicada por letras. Cumpra rigorosamente os pas-
sos de montagem indicados para que fique assegurada uma utilizacdo e um funciona-
mento seguros.

Tenha em conta que na utilizagdo de ferramentas e na execugdo de trabalhos manuais
existe sempre algum risco de ferimentos. Por isso tenha cuidado durante a montagem do
aparelho!

Primeiro aparafuse todas as pecas sem apertar e verifique se ficaram montadas correc-
tamente. Aperte as porcas autoblocantes & m&o até sentir resisténcia, depois com uma
chave de bocas aperte as porcas por completo contra a resisténcia (dispositivo de blo-
queio). Seguidamente verifique se todas as ligagdes aparafusadas estdo bem apertadas.
Atengdo: as porcas autoblocantes que sejam novamente desapertadas ficam inutilizadas
(destruigdo do dispositivo de bloqueio) e #m de ser substituidas por porcas novas.

Na montagem das pegas de pléstico: Para facilitar a montagem aquega as pegas do vo-
lante em dgua morna.

Por razdes técnicas, reservamo-nos o direito de efectuar a pré-montagem de alguns com-
ponentes (p. ex. tampdes dos tubos).
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Manutencao - Servico — Pecas sobressalentes

Componentes danificados podem prejudicar a sua seguranga e a duragdo do aparelho.
Por isso, substitua de imediato componentes danificados ou desgastados e suspenda a
utilizagdo do aparelho até que tenha sido reparado. Em caso de necessidade, utilize
apenas pecas sobressalentes originais KETTLER.

A fim de garantir a longo prazo o nivel de seguran¢a da construgdo deste aparelho, o
mesmo deve ser verificado regularmente e a sua manutengdo deve ser feita por especia-
listas (comércio especializado) (uma vez por ano).

Encomenda de pecas sobressalentes

Ao encomendar pecas sobressalentes, por favor indique a referéncia completa do artigo,
o nimero da peca sobressalente, o nimero de unidades necessdrias e o nimero de série
do aparelho (manuseamento).

Exemplo: ref.® 0T07015-0000 / n.° da pega sobressalente 68005416 / 1 unidade / n.°
de série: ....ocoooveninnnn.
Indicacdo para a eliminacdo
Os produtos KETTLER séo recicldveis. No fim da vida 0til o aparelho deve ser eliminado de
forma adequada (ponto de recolha local).

www.kettler.net

- DA - Vigtige anvisninger

Laes venligst disse anvisninger opmaerksomt igennem inden traeningsmaski-
nen monteres og benyttes forste gang. De indeholder oplysninger omkring
sikkerhed, brug og vedligeholdelse af treeningsmaskinen. Opbevar venligst
denne vejledning pa et sikkert sted af hensyn til information, vedligeholdelse
eller bestilling af reservedele.

Dette KETTLER-produkt er konstrueret i henhold til de aktuelle sikkerhedsbestemmelser og frem-
stillet under konstant kvalitetsovervagning. Resultaterne af denne kvalitetsovervégning kommer
os til gode i udviklingen af vores produkter. Af denne grund forbeholder vi os ret til sendrin-
ger af teknik og design for hele tiden at kunne garantere vores kunder den optimale pro-
duktkvalitet. Skulle der alligevel vaere grund til reklamation, bedes du henvende dig til din
specialforhandler.

For din egen sikkerheds skyld

/\ ADVARSEL! Mé& kun bruges under umiddelbart opsyn af en voksen person! M& kun bru-
ges af en (1) person ad gangen. Serg for, at bernekeretaijet kun bliver brugt i omgivelser
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uden farer. Ma ikke benyttes i naerheden af skraenter, trapper, gader, jernbaneanleeg, ved
vandomrdder osv. (risiko for uheld, styrt, personskader); vaelg steder med fast, lige un-
derlag. Advarsel: Ved brug pé offentlige gader og veje er der risiko for uheld og alvor-
lige kvaestelser! Baer fastsiddende fodtej. Det anbefales at have egnet beskyttelsestaj og
sikkerhedshjelm pa.

/\ ADVARSEL! Opbevar dekorationsklistermaerker, der ikke er blevet brugt, omhyggeligt og

utilgaengeligt for smabern (sma dele, der kan sluges). Fare for kvaelning!

/\ ADVARSEL! Hold bgrn p& afstand under monteringen (smé dele, der kan sluges).
/\ ADVARSEL! Beskyttelsesudstyr bor anvendes. Mé ikke anvendes i trafikken. Max 20 kg.
/\ ADVARSEL! Brugeren skal altid filpasse sin kersel fil stedets forhold og sine egne per-

sonlige evner. Ved overdreven kurvekarsel med for hgj hastighed er der risiko for at styrte!

/\ ADVARSEL! Legeredskabet mé& kun bruges af barn, der er i besiddelse of tilstraekkelige

motoriske evner il at kunne benytte legeredskabet sikkert.

Dette legeredskab er udelukkende beregnet til privat brug (ingen erhvervsmaessig eller of-
fentlig brug).

Dette keretaj ma kun anvendes til de beskrevne formdl, dvs. som legeredskab og kun af
en (1) person ad gangen. Al anden brug er forbudt og kan vaere farlig (personskader,
uheld, styrt). Producenten haefter ikke for skader, som skyldes forkert brug.

Keretojet er egnet til bern fra 2 - 4 é&r.

Alle KETTLER-bernekeretgjer opfylder kravene i standarden EN 71-1/-2/-3 (europaeisk
standard om legetaj og sikkerhed; maks. brugervaegt: 20 kg). Ved usagkyndig reparation
og konstruktionsmaessige sendringer (afmontering af originale dele, montering af ulovlige
dele etc.) kan brugeren blive udsat for fare.

Beskadigede komponenter kan have negativ indflydelese pa sikkerheden og reducere ke-
retajets levetid. Kontroller derfor med regelmaessige mellemrum, alt efter hvor meget ke-
retajet bliver brugt, keretgjets elementer for mulige skader og lase forbindelser (skruer,
stikforbindelser etc.).

Skift omgé&ende beskadigede/slidte komponenter ud og benyt ikke keretejet, for det er
istandsat. Der vil ellers kunne opstd uforudsete skader/farer. Der m& kun anvendes origi-
nale reservedele fra KETTLER!

Ved usagkyndig reparation og konstruktionsmaessige aendringer (afmontering aof originale
dele, montering af ulovlige dele etc.) kan brugeren blive udsat for fare, eller produktets
levetid kan reduceres.

Husk pd, at der ved brugen af gynger, klatrestativer, trehjulede cykler o.lign. altid er ri-
siko for, at brugeren kan styrte, vaelte osv.

Bind ikke barnekgretgjet sammen med andre keretgjer, sportsapparater eller lignende trae-
kindretninger, da bernekgretgijet ikke er konstrueret til at kere med sterre hastighed.
Veer opmeerksom pd, at bern ofte endnu ikke kan bedemme deres egne evner og be-
stemte (farlige) situationer. Taenk ogs& pd, at berns naturlige behov for at lege og deres
temperament kan fremkalde uforudsete situationer, hvilket producenten ikke kan geres
ansvarlig for.

Barnekaretajet er et legeredskab uden belysning. Anvendelse efter merkets frembrud er far-
lig.

Overhold de anbefalede drejemomenter (M = xx Nm), nér produktet skal samles.
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Handtering

Kontroller alle skrue- og stikforbindelser samt det pagaeldende sikkerhedsudstyr hver gang
for brug med hensyn til fastgerelse.

Vis bgrnene, hvordan de skal omgds keretoijet, og ger dem opmaerksom p& mulige farer.
Bornekeretajet har ikke en sakaldt parkeringsbremse. Serg for, at parkerede keretajer
ikke triller vaek. Lad ikke bern, der endnu ikke behersker keretgjet, veere alene og uden
opsyn med det parkerede keretg.

Ved keretajer med justeringsmuligheder skal keretgjet tilpasses barnets hgjde.

Undlad at transportere genstande pd keretgjet.

Til rengering og pleje anbefales det at anvende miljgvenlige og under ingen omsteendig-
heder aggressive eller aetsende midler.

Smer rattets og hjulenes lejebasninger hver tredje mé&ned med nogle dréber olie.

Montering

ADVARSEL! Sgrg for farefri arbejdsomgivelser, lad f.eks ikke veerktgij ligge og flyde. De-
poner emballagen et sted, hvor det ikke er farligt at have den liggende. Bern kan blive
kvalt, hvis de leger med folie/plastposer!

Serg for, at der farst bliver leget med keretgjet, nér det er faerdigmonteret og kontrolleret
af en voksen person.

Monteringen skal gennemfares omhyggeligt og af en voksen person. Kig godt p& monte-
ringsvejledningen, inden det egentlige arbejde pdbegyndes. P& de enkelte illustrationer
er monteringsforlabet vist ved hjzelp af bogstaver. Hold dig til de anferte monteringsskridt,
s& en sikker anvendelse og funktion er garanteret.

Vaer opmaerksom pd, at der altid er risiko for at komme fil skade ved brug af vaerktaj og
udferelse af handvaerksmaessigt arbejde. Vaer derfor omhyggelig og forsigtig ved monte-
ring af legeredskabet!

Skru farst alle dele lzst pa og kontroller derefter den korrekte placering. Skru de selvsi-
krende metrikker i med handen, indtil der maerkes en modstand og skru dem derefter rig-
tig fast imod modstanden (klemsikring) med en skruenagle. Kontroller alle skruer med
hensyn til fastgerelse efter hvert monteringstrin. OBS: Hvis sikkerhedsmetrikkerne har lgs-
net sig, er de ubrugelige (klemsikringen er edelagt) og skal skiftes ud med nye.

Ved montering af plasthéndtag: Opvarm rattets h&ndtag i varmt vand, det letter monte-
ringen.

Af produktionstekniske drsager er nogle komponenter samlet p& forhénd (f.eks. rerprop-
per).

Vedligeholdelse — Service — Reservedele

Beskadigede komponenter kan have negativ indflydelse pa sikkerheden og reducere trae-
ningsmaskinens levetid. Udskift derfor beskadigede eller slidte komponenter omgéende og
benyt ikke traeningsmaskinen, far den er istandsat. Der mé& kun anvendes originale reser-
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vedele fra KETTLER.
For pd leengere sigt at kunne garantere det konstruktivt fastlagte sikkerhedsniveau, ber

traeningsmaskinen efterses og serviceres regelmaessigt (én gang om dret) af specialister
(specialforretninger).

Bestilling af reservedele
Ved bestilling af reservedele skal du altid opgive det fuldstzendige artikelnummer, nummeret
pd reservedelen, det anskede antal og maskinens serienummer (se Handtering).

Eksempel pa bestilling: Art.-nr. 0T07015-0000 / reservedelens nr. 68005416 / 1stk. /

Bortskaffelse

KETTLER-produkter er genbrugelige. Bortskaf legeredskabet i henhold til forskrifterne om skrot-
ning (lokalt opsamlingssted).

www.kettler.net

- RU - BaxXHble yKa3aHu4

MNoxanyncra, BHUMaTE/IbHO NPOYTUTE 3TY MHCTPYKLUIO Nepes Mo-
HTa)XOM U NepBbIM UCNONb30BaHUEM. B Hell coaepikaTca BaXHble
yKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHoOCTH, a TaKKe Mo UCMOJIb30BaHUIO
M TeXHUYEeCKoMy 06CykmBaHuo ycTpoictea. CoxpaHuTe 3Ty MH-
CTPYKLIMIO — OHAa MOXXET NPUroanTbCa BaM B byayuieM, HanpuMmep,
npu npoBeaeHun paboTt no TexobcnyKMBaHUIO UM 3aKase 3any-
acTten.

NaHHoe n3nenve dupmbol KETTLER pa3paboTaHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbLIMU
TpeboBaHUAMU 6€30MACHOCTM U N3FOTOB/IEHO NPU NOCTOAHHOM KOHTPOJIe KayecTea.
Becb HAKOMJIEHHbIV OMbIT Mbl UCMOJIb3YEM B HAWUX AaNbHeNW KX pa3paboTkax. MNo-
3TOMY Mbl OCTaB/iseM 3a COb6OI NPaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHUIN B KOHCTPYKLMIO U
Aun3aliH, yTobbl BCcerga npegnaraTb HaWWM KAMeHTaM NPOAYKUWUI0 ONTUMAnbHOMO
KayecTBa. Ecnu xe HeCMOTps Ha 3TO y Bac NOABATCA NpeTeH3MU, 0bpaTUTECh K CBO-
emy aunepy.

Ina obecneyeHusa Bawein 6e3onacHocTU

/\ BHUMAHME! Vicnonb30BaTh ToNbKO npu HenocpeaCTBEHHOM HabnoaAeHUN B3—
pocnbix! [jonyckaeTcs UCrnosnb3oBaHMe TONbKO oAHUM (1) nuuoM. CneauTe 3a TeM,
yTObbLI AETCKMI aBTOMOBUAL UCMONL30BASICA TO/IbKO B Be3omacHbIX MecTax. He
NCMNoNbL3yiiTe aBTOMOBMUbL PAAOM CO CMYCKaMU, NECTHULAMMU, YANLAMU KeNe3H—
bIMU AOpOramu, BOAOEMaMM 1 T.4. (ONACHOCTb HECYACTHbLIX C/lyyaes, ONPOKMA-—
bIBAHWUN, NaZleHUN, NoJlydeHNs TpaBM); BbibupainTe be3onacHsle MecTa, Hanpumep,
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MPOYHbIE U POBHbIE MOBEPXHOCTU. BHMMaHMe: ONacHOCTb HECYACTHBIX C/IyYyaeB U
TAXKENbIX TPABM NMPU UCMONb30BAHMM HA aBTOMOBUbHBIX goporax! Mpu ncnon-
b30BAHWUWN HaAeBaNTe MPOYHYI 00yBb. Mbl peKOMeHAYeM HaAeBaTb MOAXOAALLYIO
3aLULUTHYIO OLEXAY W LeM.

/\ BHUMAHME! XpaHuTe HENCMOJb3yeMble AeKOPATUBHbIE HAKIENKN B MeCTe, He-
AOCTYMHOM ANs AeTel. Pe6eHOK MOXeT NonbITaTbCs NPOrfoTUTL HAKNENKY U NO-
baBuTbCs!

/\ BHUMAHME! Bo BpemMs cbopKu M3aenuns He noanyckanTe kK cebe peten (pebe-
HOK MOXeT MPOrfoTUTL MeSIK1e AeTanu).

/\ BHUMAHME! Bo usbexaHue TpaBM Npu NageHMn No BO3MOXHOCTU NMPUMEHSATD
3alIMTHOE CHapsaXxeHue! He ncnonb3oBaTh B OPOXHOM ABWXeHUNU. Makc. 20 Kr.

/\ BHUMAHME! nons3osaTens NOMKeH BbIbBUpaTh CTUMbL €3Abl B COOTBETCTBUN C
MEeCTOM KaTaHWA U JIMYHbIMU crocobHocTaMu. MNpu e3ae B noBopoTax Ha 60nb-
LLIOW CKOPOCTU C MOBEPHYTLIM Py/seM BO3HUKAET ONAaCHOCTb OMPOKUAbIBAHUA!

/\ BHUMAHMUE! UTrpyLIeYHbIA aBTOMOBUbL A0/IKEH UCMONb30BATLCA TONLKO AeT-
bMU, 06N1a4AOWMMMN AOCTATOUHBIMU ABUraTebHbIMW HaBbIKaMK A 6e3onacH-
oro obpauieHus ¢ aBToMobunem.

JaHHbIA UTPOBON CHapAA, NpeAHAa3HAYeH UCKIOYNUTENIBHO A1 YaCTHOr o, a He KO-
MMEpPYeCKOro Uan nybMYHOro NCnosib3oBaHMA.

JaHHbI aBTOMOBUb A0J/IKEH UCMOJb30BaTh TOMIbKO MO HAa3HAYEHMUIO, T.€. KaK Ur-
pyLIeYHOoe TPaHCNOPTHOEe CpeacTBO ANnf oaHoro (1) nuua. Jlinboe apyroe ucno-
Nb30BaHWE He AOMNYCKAETCA M MOXKET ObITb OMACHBIM (TPABMbl, HECYACTHbIE C/TyYau,
nazeHus). MpousBoamnTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a ywepb, BO3HUKILMIA B
pe3y/nbTaTe UCMOJIb30BAHUA HE MO HA3HAYEHMUIO.

BenoMobunb NnpegHasHayeH Ana aeten ot 2 A0 4 ner.

Bce Benomobunu pupmel KETTLER cooTBeTcTBYIOT EN 71-1/-2/-3 (EBpOnenckas
HopMa «be3onacHOCTb Urpyuwek»); Mmakc. Bec nosb3osatens: 20 kr. HenpaBunib-
HbI PEMOHT U MoAudUKaLUA (LEMOHTAX OPUIMHAMbHBIX AeTanei, yCTaHOBKa
HeLONYCTUMbIX AeTaslell U T. M.) CO34AI0T ONACHOCTb ANA MONb30BaTENS.

Mcnonb3oBaHMe HEUCMPABHBLIX AeTasiell NpeACcTaB/seT ONnacHOCTb AJ1f MOJb30B-
aTens U MOXeT MPUBECTU K COKPaLLEeHUI0 Cpoka cnyxbsl Benomobunsa. MNMostomy
clefyeT peryispHo, B 3aBUCMMOCTM OT pexuma 3KCnayaTalummn, npoBepsaTh Bce
4yacTu M3aenus Ha NnpeaMeT NOBPeXAeHUN, a TAKXe KOHTPOIMPOBATb MPOYHOCTh
coeaunHeHun (pe3bboBbIX, BCTABHbIX U T. 4.).

MoBpeXxaeHHble U U3HOLIEHHbIE AeTan HeobX0AUMO HeMeAIeHHO 3aMeHAThb. He
NCMNOMb3yNTe U3aenne A0 3aBeplIeHNs PEMOHTA. DTO ONACHO U MOXET NPUBECTU
K MOBpexAeHuo BeloMobund. B cnyyae HeoH6X0OAMMOCTU UCNONb3YNTE TOJNIbKO
opurnHanbHble 3an4yactn KETTLER!

HenpaBunbHbI peMOHT U MoaubUKaLNA (AeMOHTAX OPUTrMHANbHBIX AeTaNen,
YCTaHOBKA HeAOMNYCTUMbIX AeTanei U T. N.) Co34a0T ONAacHOCTb U MOTYT NpuBe-—
CTU K COKpaLLLeHUIO CpoKa CNyxbbl n3aenus.

He 3abbiBaiTe, YTO UCMONIb30BAHNE Kayesiel, WBEACKUX CTEHOK, TPEeXKOJIeCHbIX
BEJIOCUNEeAOB U T. M. BCerjga CBA3aHO C OMACHOCTbIO NaAeHUs, ONPOKUAbIBAHUS
N APpYrumm onacHoOCTAMMU.

He npucoeauHsainTe BenomMobunb K ApyroMy TpaHCNOPTY, CNOPTUBHLIM CHaps-
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[aM WA VHBIM TAFOBbIM YCTPOWCTBAM, NMOCKOJbKY OH HE PACCYMTaH HA ABUMXEHUe
C 60/1bLWION CKOPOCTHIO.

MoMHWTE, YTO AEeTU YACTO He B COCTOAHMUM O0OBEKTUBHO OLLEHUTb CBOU CMOCOBH-
OCTU 1 onpeaenieHHble (onacHblie) cuTyaumun. MprMKUTe Takxe BO BHUMAHUE, YTO
M3-3a eCTeCTBEHHOWN NoTPebHOCTN AeTei B Urpe U ux TeMnepamMeHTa MOryT Bo-
3HUKATb HEMpeaBUAEHHbIE CUTYALLUKN, OTBETCTBEHHOCTL 32 MOCNEACTBUS KOTO-
pbIX CO CTOPOHbI U3FOTOBUTENSA UCKITIOYEHA.

Benomobunb He 060pyﬂ,OBaH OCBETUTENbHbIMU np|/|60paMm. Mcnonb3oBaTb ero B
TEeMHOTE OoMnacHO.

Mpy MOHTaxe n3aenus cobniopanTe pekOMeHAyeMble 3HAYeHUs BPALLAoLLero
MomMmeHTa (M = xx Hwm).

YKa3zaHua no 3kcnayartauuu

Kaxablil pa3 nepea MCnosib30BaHMEM NPOBepPANTE BCe pe3bboBbie 1 BCTaBHbIe CO—
eIMHEHNS, A TaKXe NPaBUIbHOCTb MOCAAKN COOTBETCTBYIOLMX CTOMOPHbLIX YCT-
pOWCTB.

MponHCTPYKTUpPYINTE pebeHka, Kak NpaBuabLHO NOb30BaTLCA BelIOMOBUNEM U pa-
3bACHUTE €MY BO3MOXKHbIE OMACHOCTY.

B BenoMobune He NpeaycMOTPEH CTOSHOYHbIN TOpMO3. Mo3TOMY UX cneayeT CT-
aBUTb TakuUM obpa3oM, 4Tobbl obecneynTb UX HEMOABUXHOCTbL. He ocTaBnante
[eTeln, KOoTopble elle B HeA0CTaTOYHOW Mepe BlIaAeloT HaBbIKaMM UCMOJb30BAHUA
BesioMobunsa, 613N Hero 6e3 npucmoTpa.

OTperynupyite BenoMobunb nog, poct pebeHka, eciv B MOAENN NpeaycMoTpeHa
Takas BO3MOXHOCTb.

He VICI'IOJ'IbByVITe BEOMObBUIb ANnAa TPAHCNOPTUPOBKK NMpeaMeETOB.
Ana ouncTkmn n yxopa VICI'IOJ1b3yI7ITe 3KOJIOrnM4yeCKun 4YncTtble, HM B KOeM Ciliy4yae He
arpeccmBHblie CpeCTBa.

Pa3 B Tpu Mecaua cMasbiBanTe BTYNKU NOALWMNHUKOB pyna N Konec HeCKOJIbKUMU
KanaaMmun Mmacna.

YKasaHusa no cbopke

/\ BHUMAHME! O6ecneusTe MaKCMMasbHylo 6e30nacHOCTb Ha paboyem mecTe,
Hanpumep, He pa3bpacbiBanTe MHCTPYMEHT. YMAaKOBOYHbIA MaTepuan ClioXute
Tak, yTobbl OH He MPeACTaBAN ONACHOCTU. MIeHKY U NOANITUIEHOBbIE MAKETh
cnepyeT XpaHWUTb B MecTe, HeA0CTYNHOM Ans geteil. OnacHoOCTb yayuibs!
NcknioumTe BO3MOXHOCTL UrPbl C BesioMobuneM A0 Tex nop, noka cbopka He
6yAeT BbINMONHEHA B3POC/bIM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN M Hagaexalmm ob-
pa3oM npoBepeHa.

Cbopky cieayeT BbIMOAHATL TUiaTeNbHO. OCYLECTBAATL €€ AOJHKEH B3POC/bIN.
BHMMaTeNIbHO 03HAKOMbTECH C AAHHbIM PYKOBOACTBOM MO COOpKe nepes, Hayaaom
paboTbl. Ha oTAenbHbIX pUCYHKaxX NOpaAoK cbopkn obo3HayeH bykBamu. [1ns be-
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30MaCHOCTM UCMNOMb30BAHMA M NPABUALHOCTY PaboTbl B TOYHOCTM NpUaepKmBa-
MTecb yKka3zaHHOM NocnenoBaTe/ibHOCTM cbopKu.

MpumMnTe BO BHUMAHME, YTO NpuU paboTe C UHCTPYMEHTOM BCeraa CylilecTByeT
onacHocTb TpaeM. Mo3ToMy npu cbopke n3penunsa byabte aKkypaTHbl U OCTOPO-
KHbI!

CHavana coeanHuUTe BCe AETANIN He MJIOTHO U NpoBepbTe NPABMALHOCTb UX NO-
cagkun. CaMocTonopsuLmMecs ramku cHayana HaBUHTUTE PYKOW A0 OLLYyTMMOIro CO-
NnpoTuBNeHUA. 3aTeM, MNpeoaosieBas COMPOTUB/IEHUE, MJAOTHO 3aTAHUTE UX
raeyHbiM KytodoM. MpoBepbTe BCe pe3bboBble COeANHEHUS HA MPOYHOCTL Noca—
OKW. BHUMaHWe: BHOBb OTKPYY€HHbIE CTOMOPHbIE FANKN HENPUIrOAHbI AN NOBT—
OpPHOro UCMNOMb30BaAHMUSA NU3-3a NOBpeXAeHUs dukcaTopa U Noanexar 3aMeHe.
[nsa obneryeHns MoHTaxa NJIacTUKOBbIX HAKIAA0K HA Py/b NpeaBapuTesbHO No-
[orpeinTte Ux B TeMNJon Boje.

Mo Npon3BOACTBEHHO-TEXHUYECKUM MPUYMHAM NpPeaBAPUTESIbHbIA MOHTAX Ae-
Tanen (Hanpumep, TPyOHbIX 3arnylueKk) Mbl BbIMOJIHAEM CaMW.

ouLVTNPNON - cepBUC - 3aKa3 3anyacren

MoBpexaeHHble AeTanM CHUXAKT YPOBEHb Bale 6e30nacHOCTN 1M oTpuuaTen-
bHO BAMAIOT HA CPOK CNYXbbl yCTpoNcTBa. M03TOMYy 3aMeHANTe NOBPEXAEHHbIE
WAV U3HOLIEHHbIE AeTann. He nonb3ynTech YCTPOMCTBOM A0 TeX NOp, NokKa OHO
He ByZeT MCMPABHO M FOTOBO K NpUMeHeHuto. Ecin noHagobutcs 3ameHnTb ae-
Tanu, UCNONb3YNTe TONbKO OpUruHanbHble 3anyactu KETTLER.

Y106bl rapaHTUPOBaTL NPEeANMUCAHHbIN YPOBEeHb 6H@30MacHOCTU 3TOr0 YCTPONC—
TBa B TeYEHUE AJIUTENBHOIO CPOKA, Ero PeryispHoO AOJIKEH NPOBEPSATb U 06Cn-
YVXMBATb CcneumanucT (0ANH pas B roa).

3akas 3anyacreun

OdopMnss 3aKa3 Ha 3anNyacTu, yKasbiBanTe NOAHbIA APTUKY/AbHbIA HOMEP, HOMEP
3aMacHon geTtanu, Heob6xoaMMOe KOJIMYECTBO M CEPUNHBIA HOMEP YCTPOMNCTBA.
Mpumep 3akasa: Apt. Ne 0T07015-0000 / Ne 3an. getanu 68005416 / 2 wTt./
CepUNHBIN HOMEP: wevuvvernniernnnnns

Yka3aHue no ytunusauuu

M3penus KETTLER noanexat nepepaboTke v BTOPUYHOMY MCMOJIb30BaHUI0. 10 OK-
OHYAHMM CpoKa CNYKbbl 0becrneubTe HaAIEXALLYO YTUAMU3ALMUIO U3AeNuna, CAAB €ro
B MECTHbIN NYHKT cbopa.

www.kettler.net
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Mons, npean MOHTaXa U NbpBaTa ynorpeba BHUMATENTHO Npoye-
TeTe TOBa pbKOBOACTBO. Llle nonyuynte BaXXHM yKa3aHuA 3a Ball-
ata 6e30nMacHOCT, KakTo U 3a ynotpebarta u nogabpKaHeTo Ha
ypeaa. BHMMaTenHo cbxpaHABanTe TOBa PbKOBOACTBO 3a UH(pO-
pMauua, pecn. 3a A€NHOCTU MO NOAAPBXKATA MAN NOPbYKA HA
pe3epBHM YacTu.

To3u npoaykT Ha KETTLER e KOHCTpyupaH B CbOTBETCTBME C aKTyaJIHUTE npeanunuc-
aHus 3a 6e30NacHOCT U Ce Npou3BeXaa NPU NOCTOAHEH KauyecTBeH KOHTpo. Mpua-
06UTUTE MO3HAHMA HMWe M3NOoN3BamMe 3a Pa3BMBAHETO HAa HawuWTe pa3paboTku.
Mopaau Ta3m NnpMyYMHA HME CU 3ana3Bame NPaBoOTO HA MPOMEHU B TEXHUYECKOTO U3-
MbJIHEHWE W AM3alHa, 32 Aa MOXEM Aa NPeasoXKUM HA HaLIWUTe KAUEHTU BUHArU ON—
TUMAJIHO KauyeCTBO HA NPOAYKTUTe. AKO BCe Nnak MMa NpuynHa 3a peknamawuma, Mons
obbpHeTe ce KbM Bawus cneumanusnpaH ThproseL.

3a Bawara 6e3onacHocT

/\ BHUMAHMUE! Jla ce usnonsea camo NoA NpsK HaA30p Ha Bb3pacTHU! JonycT-
MMO € U3MON3BaHeTo caMo oT eaHo (1) nuue. MorpuxeTe ce ATCKOTO NPEBO3HO
cpeacTBo Aa 6bae U3Nos3BaHoO caMo B be3onaceH paloH. He nanonseanTe npe-
BO3HOTO CPeACTBO B 6/1M30CT A0 CKNOHOBE, CTLAOU, YIULIMU, XKeNe30NbTHU NTNHUN,
BOAHM HacerHU u T.H. (ONacHOCT OT 3710MONYKU, NpeobpbliaHe, NagaHe, Hapa-
HABaHMA); Aa ce npeanoynTaT 6e3onacH 30HU KaTo CTabUHU paBHU NOBBLPXH-
oCcTU. BHuMaHue: Mpu u3nonspaHe Mo ob6LLECTBEHW MNBTULLA OMNACHOCT OT
3710MONYKU U TeXKWN HapaHaBaHua! Mpu nsnon3eaHe a ce HOCAT 34paBu 0byBKM.
MpenopbyBame Aa ce HOCKM NOAXOAALLO 3aWMTHO 061eKI0 U NpeanasHa Kacka.

/\ BHUMAHMUE! CbxpaHABaNTe rPUXIMBO HEU3MOJI3BAHUTE LEKOPATMBHU Nene-
HKM U 'Y APBXKTE Aasied OT gocera Ha geua. (Manku 4actu, KoMTo Morart Aa 6baar
norwaHaTv) ONacHoOCT oT 3agyLlaBaHe!

/\ BHUMAHME! Mo BpeMe Ha MOHTaxa Ha NpoAyKTa APbXTe AelaTa HacTpaHa
(ApebHM yacTn, KOUTO MoraT Aa 6baaT NorbLaHaTK).

/\ BHUMAHMUE! Mpu ynoTpeba cneasa ga ce HOCAT NpeanasHu cpeactea. [la He
Ce U3non3ea no naaTHOTO 3a ABUXeHMe Ha NpeBo3HU cpeacTBa. Makcumym 20 kg.

/\ BHUMAHMUE! MNoTpebuTtenst Tpsabea BUHArM Ha CbobpaszsBa HauMHaA CU Ha Mp-
WABUXKBAHE KbM MECTHUTE AAAEHOCTU, KAKTO U KbM CBOUTE JINYHU CMNOCOBHOCTHU.
Mpu npekaneHy ABUKEHUS MO 3aBOU C NPeBULIEHA CKOPOCT M BKIOYEHO KOPM-
WAHO ynpaBaeHne MoXe [a Bb3HUKHE OMacHOCT OT npeobpbliaHe!

/\ BHUMAHMUE! Mrpaykata Moxe Aa ce U3Non3ea caMo oT Aeua, KOUTo MMaT Ao-
CTaTb4YHM ABUraTeNIHU CNOCOBHOCTH 3a Be3onacHo bopaBeHe C UrpaykaTa.

To3u ypep 3a urpa e npeiHa3HayeH U3KOYNTENTHO 3a InYHa ynoTpeba (He e no-
AX0AAll 332 NPpOMULLIIEHA UK obuiecTeeHa ynoTtpeba).

ToBa NpeBO3HO CPeACTBO MOXe Aa 6bae U3MN0JI3BAHO CaMo Mo NpeAHa3HavYeHue,
T.e. KaTo ypen 3a Urpa, KomTo ce u3nonsea ot eaHo (1) nuue. Bcaka gpyra yno-
Tpeba e HegOMyCTUMA U BEPOATHO onacHa (HapaHaBaHWsA, 3/10MOJYKKW, Npeobp-
blaHmsa). MpounseBoanTenat He Moxe aa bbae noABexaaH noj OTroBOPHOCT 3a
WeTH, KOUTO ca NPUYUHEHN MOPALUN HeLenecbobpasHo U3Non3saHe.
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[MpeBO3HOTO CpeacTBO € NOAXO0AALL0 3a Aelad OT 2 A0 4 roAUHMN.

Bcnukn aetckm npeso3Hm cpeactea Ha KETTLER cvoTBeTcTBat Ha EN 71-1/-2/-
3 (EBponeiicku cTaHaapT ,be3onacHOCT Ha UrpaykuTe”; Makc. Terno Ha noTpeb-
utena: 20 kg). NMopaan HenpaBWIHU PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHU M3MEHEHMUS
(AeMOHTaX Ha OPUIMHANIHM YaCcTW, MOHTUPAHE HA Hepa3pelleHn 4acTu U T.H.)
MOXe Aa Bb3HMKHE OMACHOCT 3a NoTpebuTens.

YBpeAeHu YacTu MoraT Aa 3acTpallaT CUrypHoOCTTa Ha noTpebutens n aa Hama-
NAT NPOABLIKUTENHOCTTA HA XWBOT Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO. 3aTOBa PeAOBHO,
Ha MaJIKU MHTEPBAM, B 3aBMCMMOCT OT YeCToTaTa Ha U3NoA3BaHe, NPOBeEPABANTE
BCUYKM €1eMEHTM 3a Bb3MOXHMW YBpeXAaHus 1 xnabaeu Bpb3ku (bonTtose, Lwen-
CEeJTHN BPB3KK U Ap.).

BegHara nogMeHainTe NoBpeAeHUTEe /U3HOCEHUTE €/IEMEHTU U Ce OTKaXeTe OT yn-
oTpebaTa Ha ypeaa 40 NPUBEXAAHETO My B M3MNPABHOCT. B NpoTuBeH ciydan buxa
MOI/IN Aa HACTLAAT HEMPeABUAUMMU LLETH/ONacHOCTU. B ciyyain Ha HeobxoanM—
OCT U3Mo3BaNTe CaMo OpUrMHanHu pesepBHU yactu KETTLER.

[Mopaau HenpaBgWIHM PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHU U3MEHEeHUA (eMOHTaX Ha op-
WUIMHAJIHM YaCcTW, MOHTMpPAHe Ha Hepa3peLleHn YacTu M T.H.) MOXe Aa Bb3HUKHE
oMacHoOCT 3a noTpebutens, uin ga 6bAe HamasneHa NPOABJIKUTENHOCTTA Ha
XMBOT HA NPOAYyKTa.

MMainTe npeaBus, ye Npyu U3NON3BAHETO HA JIOJIKU, KATEPYLWKN, TPUKONKU U
ApYrv Nogo06HM BUHArM CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a NOTpebuTensa oT nagaHe, np-
eobpblilaHe U T.H.

He cBbp3BaiiTe AeTCKOTO NPEBO3HO CPEeACTBO C APYr MPEBO3HU CPeACTBa, CM-
OpPTHU ypeaun Uan Apyru npmcnocobneHuns 3a TerneHe, T KaTo AETCKOTO npe-
BO3HO CpeACTBO He e NpeABUAEHO 33 BUCOKU CKOPOCTU.

MmaiTe npeaBsua, ye geuaTta yecTo He MOraT NPaBU/IHO [1a NPELLeHAT CBOUTE Bb-
3MOXHOCTM 1 onpeaeneHn (onacHu) cutyauun. MMmanTte npeasua chlio, 4ye nop-
aan ectecTBeHaTa HEOHXOAMMOCT OT Urpa M TemMnepaMeHTa Ha AeuaTa 4ecTo
MOXe [1a Ce CTUIHe A0 HenpeaBuAeHU CUTyauumn, KOUTO U3KJIKYBAT OTFOBOPH-
OCT OT CTpaHa Ha npousBoauTens.

[leTCKOTO NpeBO3HO CPeACTBO € urpadka 6e3 ceeTnnHu. M3non3BaHeTo My, Kor—-
aTo € TbMHO e OnacHo.

Mpun MOHTaXxa Ha NpoAyKTa 06bpHeTe BHUMAHUE HA MPenopbyYBAHUTE AAHHU 3a
BLPTAWMA MOMEHT (A7[ = XX Nm).

3a paborarta c ypeaa

I'Ipe,u.m BCAKa yn0Tpe6a Ha ypeaa nposepﬂsaﬁTe BCUYKN BUHTOBU U WLENCENHN
CbeANHEHUA, KAKTO U CbOTBETHUTE Npeana3sHn yCTpOI?ICTBa, 3a TAXHOTO NpaBu-
JIHO NOJI0XKEeHMune.

YueTe geuata Kak npaBuiHO Aa 60paBﬂT C NpPeBO3HOTO CpeancTBo “ HacouyBamnTe
BHAMAHNETO UM KbM BBb3IMOXHUTE OMNACHOCTHU.

JleTCKOTO NpeBO3HO CPeACTBO He pa3nofara C T.Hap. pbyHaA cnupayka. NMopaamn
ToBa obe3onacsaBanTe CnpeHunTe NPeBO3HU CpeaCTBA OT HeXenaHo TpbreaHe. He
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OoCTaBANTe feua, KOMTO He MoraT caMu Ja BlaaesT ypeaa, 6e3 Haa3op npu cn-
pPAHOTO NPEBO3HO CPEeACTBO.

Mpu ypeaun ¢ Bb3MOXHOCT 3a peryavMpaHe Ha BUCOYMHATA, MONA Aa A HanacHeTe
KbM pbCTa Ha BaweTto geTte.

He TpaHcnopTupanTe npeaMeTu BbPXY NPeBO3HOTO CPEACTRO.

3a noyncTBaHe u noAApbXKa n3nonspanTe He3aMbpCABaLLM OKOJIHATA Cpeaa Ccp-
€ACTBa, B HUKAKDBB cnyqaﬁ arpecmMBHn nnun pasaxaaum cpencrtea.

Ha Bcekn 3 meceua cmaspaunTe narepute Ha KOpMUJIIOTO N HA KONenaTta C HAKO—
JIKO Kankun macino.

YKasaHua 3a MOHTax

/\ BHUMAHMUE! MorpuxeTe ce paloHBLT Ha paboTa aa 6bae be3onaceH, Hanpu-
Mep He OCTaBANWTE HAOKO/IO0 MHCTPYMeHTU. CbXpaHsBanTe ONAaKOBbYHUA MaTEpP—
Man Taka, ye OT TOBa Aa He MPOMU3TMYAT ONacHOCTU. PONMOTO/NNacTMaCcoBMTE
MAMKOBe NpeACTaB/fsBaT ONAaCHOCT OT 3aAyluaBaHe npu geual

YBepeTe ce, ye C Urpaykara Lie ce urpae efiga cjiefl KaTo MOHTaXbT e 6un nse-
bPLIEH U MPOBEPEH OT Bb3PaCTeH YOBEK.

MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsbea Aa 6bae M3BbpLIEH BHUMATENHO U TO OT Bb3PaCTHO
nuue. Mpeaun ga 3anovyHeTe CbUMHCKaTa paboTta pasrnenanTe aobpe Toea ynb-
TBaHe 3a MOHTaX. B oTAenHMTEe MNloCTpaumm NocaeA0BaTeIHOCTTa HA MOHTaxXa
e obo3HaueHa c byksu. MpuabpxanTe ce TOYHO KbM NMOCOYEHUTE CTHMKM 32 MO—
HTax, ToBa Bu rapaHTnpa 6e3onacHo n3nonseaHe v GyHKUNOHUPAHE.

NmainTe npenBua, ye npu Bcaka ynotpeba Ha UHCTPYMEHTU U NPU 3aHAATYUIACKHU
[LEeNHOCTY BMHArM CbULECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe. 3aTOBA NPM MOHTaXa
AeNCTBaNTe BHMUMATENIHO U Pa3yMHO!

Mons, Han-Hanpepa, 3aBUNTe BCUYKM YacTu XNabaso 1 NnposepeTe NPaBUIHOTO UM
nonoxeHue. 3aBUBANTE CAMOOCUIYPABALLUTE Ce raliku Ha—Hanpeza Ha pbka 40
0Ce3aeMo CbNPOTUB/EHME, CNej TOBA C FaeyeH KU MM 3aTerHeTe 34paBo cpelly
CbNpoTUBNeHMeTo (3aTaraw, dukcatop). lMposepeTe BCUYKU BUHTOBU ChbeaUHe—
HUs 332 CTAaBUAHOTO UM MOJIOXKEHUE Cel, MOHTaXHaTa CTbNKa. BHMMaHue: pa3s-
UTUTE KOHTparamkuM CTaBaT Heu3nos3paeMu (paspyllaBaHe HaA 3aTaralius
¢ukcaTop) 1 Tpabea aa ce 3aMeHAT C HOBM.

I'IpM MOHTaXa Ha Ni1acTMacoBUTE OPBXKU! 3a ynecHABaHe Ha MOHTAaXa 3aTtonj-
€Te APBbXKNTE HAa KOPMWIOTO B TOMJ1a BOAA.

Mopaan Npon3BOACTBEHO-TEXHUYECKN MPUYMHM HUEe CU 3ana3BaMe NpaBoTo Ha
npeasapuTeneH MOHTAX Ha HAKOU €NeEMEHTHU (Hanp. Ha Tana 3a Tp'b6l/l).

noaApbxkKaTta - 06cnyxpaHe - pe3epBHU.YACTH

MNMoBpeaeHUTe eNeMeHTM MOraT Aa NoBAUAAT BbPXY BallaTa 6€30MacHOCT U XUB-
oTa Ha ypeja. 3aToBa BegHara noAMeHsANTe NOBpeAeHUTe UIN USHOCEHU eleM-
€HTU 1 Ce OTKaXeTe OT ynoTpebaTa Ha ypeaa A0 NPUBEXAAHETO MYy B U3MPABHOCT.
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B cnyyain Ha He0O6XOAMMOCT M3MON3BANTE CAMO OPUTUHANHWU PE3ePBHU YacCTU
KETTLER.

3a 4a MOXXe ABNrOCPOYHO Aa Ce rapaHTMpPA KOHCTPYKTMBHO 3a4aAEeHOTO HUBO Ha
6e30MnacHOCT Ha TO3M ypen, Tou TpAbBa Aa ce NpoBepsBa PeAO0BHO OT creunan-
UCT (Cneumnanm3npaHa Tbproems) 1 aa ce noaabpxa (BeAHbX roauwHo).
Pe3epBHU yacTu 3a

Mpy NopbyKa Ha pe3epBHM YacTU yKa3BaWTe MbJAHUA HOMEP HA apTUKyna, HOM-
epa Ha pe3epBHaTa 4acT, HeobxoauMna BPoN U cepuinHUg HoMep Ha ypeaa (BX.
,PaboTa c ypeaa"“).

MpumepHa nopbuka: ApT. Ne . 0T07015-0000 / Pe3epsHa yact Ne 68005416 /
1 6poii / CepueH Ne: ...................

Yka3aHua 3a NU3XBbpPJisHE KaTo oTnagbk

Mpoayktute KETTLER noanexar Ha peunknupaHe. B kpas Ha nepuoaa Ha ynotpeba
N3XBbpieTe ypeaa CbrnacHo pasnopeabure (MecTHaTa cnyxba 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLim).

www.kettler.net

-EL- InpovTikég VTTOdELEELG

Mpwv Th CUVXPHUOAGYNON KXL THV TTPWTN XPNON, OXG TIPXKOXA—
OUME VX SLOBXOETE XUTEG TLG 0dNnYleg pHE TTPOOOXN. AUTEG ONG
TIXPEXOUV ONHOVTLKEG UTTODELEELC YLX TNV NXOQPARAELX OXG,
KOwg eTiong T XpNoN KXL CLUVTAPNON THG OUOKELNG. PUAKRETE
KUTEG TLG 0dNYLEG YLX THV TTANPOYOPNON OKG, EPYNTLEG OLVTN -
PNONG N TTXPXYYEALEG XVTOAAXKTLKWV ETTLHEAWG.

AuTO TO Trpoidv TNG KETTLER oxedL&OTNKE COUPWVX HE TO ETTIKKLPO ETTITTEDO TWV
QO@OALOTLKWY BLATEEEWV KL KATXOKEVKTTNKE UTTO YLK POVLUN TIOLOTLKH ETTOTT-
Telo. TLG YVWOELG TIOU KEPDITHPE KTTO BKUTO TO YEYOVOC TLG TIPOCDIdOLME 0TV €€~
ENEN pOC. Lot UTO TO AOYO ETTPUANRTTOHED K ANKYWV BVRQOPLKE UE TNV TEXVLKNA
KoL VTLICALY YLK VO TTPOTQEPOUUE OTOUG TIEAKTEG MOG TIRVTH LK LOKVLKA TTOLOT-
NTO TOL TIPOLOVTOC. & TrEP(TITWON TTOL TTIXPK TAHOTK LTIXPXOUV dLPAPTLPIEC,
atrevBuvOeiTe oTOV €£L8LKO AVTLTTPOTWTIO TUC.

M THV XOPXAELX OXG

/\ MPOZOXH! XpAon povo vTtd Thv Gpeon eTtiBAeWn evAALkov aTopou! ETriTpe-
TIETAL XPAOTN HOVO &0 éva (1) &Topo. Mo To Adyo auTd Vo (pOoVTITETE TO TIO—
OLKO OXNUOK VX XPrOLHOTIOLE(THL HOVO Of TTEPIBXANOV TTOU eV TreEpLKAEiEL
KLVdOVOULC. MNn XPNOLUOTIOLETE TO OXNUG KOVTR O€ TIAXYLEG, OK&AEC, 0600C,
OLONPOdDPOULKEG EYKATROTXOELS, UOKTLVEC ETTLPAVELEG KATT. (KivduVOg aTuxn-
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HATWV, GVATPOTIAG, TITWONG, TPXUVUKTIOUWY). N&X TIPOTLUETE TIEPLOXEG OTTWG
XOPOATOOTPWHEVEG, OPLTOVTLEG KAL ETTITTEDEC eTTLPAVELEC. [pOTOXN: O€E Trep-
(TTTWON XpAOoNg o€ dnuoateg 0d00¢ LTT&PXEL KIVOLVOC XTUXNUATWY KL Bop-
OTOTWY TPOUHKTLOHWY! KaT& Tn XpAon Tpémel v @op&Te oTabep&
UTTOOAHUATR. SUVLOTOOME T XPNOTN KXTGAANAOU TIPOOTATEVTLKOO POUXLOHOU
KOL KpAVOUG KOTQOAELBC.

/\ MPOZOXH! ¢U)\0(§T£ smus)\wg TX YN xpnmponomesvm( SLKKOOHUNTLK& aXL-
TOKO)\)\Y]TO( KOL KPOTAOTE 0€ GTTOOTAON GTTO KUTE PLKPK TTOLOLA. (ULKP&K KOT-
XTTOOLUG TEUEXLK). Kivduvog aapuEiacg!

/\ MPOZOXH! KpaTAoTe TTadL& 0 ammOOTARON KT TNV OUVGPUOASYNON TOU
TIPOLOVTOG (ULKPK KOTRTTOOLUN TEUXXLKX).

/\ MPOZOXH! 0a TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLELTOL TTPOTWTILKOC EEOTTALOUOG TTPOT-
TROLKG. N&X PNV XpNOLHOTIOLE(TOL OE SpOUO pe kKivnor). péxpL 20 KIA& TO TTOAD

/N MPOZOXH! 0 XPAOTNG TIPETTEL VO TIPOT O PUOTEL TIRVTR TOV TPOTTO 0OAYNONHC
TOU PE T TOTTLKX SESOPEVA KAXOWGC KL HE TLG TIPOTWTTLKEC TOU LKAVOTNTEG. S€
TEPITITWON KTTOTOUWY OTPOPWV HE LTTEPBOALKH TAXUTNTX KXL UE OTPLUUEVO TO
UNXovIoud dlebBuvong PTropel Vo LTTAPXEL KiVOUVOG BvVaTPOTIAG!

/N MPOZOXH! H OUOKEU TTLXVLOLOU ETTLTPETIETAL V& XPNOLPOTIOLE(TOL PHOVO
OTTO TTOLOLX TG OTTOLX €XOUV ETTRPKELG KLVNTLKEG LKAVOTNTEG YLK TOV GOPAAR
XELPLOUO TNG CUOKEVAC TIOLXVLOLOU.

AUTO TO TTXLXVIdL TTPOOPITETHL KTTOKAELOTIKE YL LOLWTLKA XpAon (Un TTayY-
EAMOTLKA A dnuooLlax xpnon).

AUTO TO OXNUK ETTLTPETTETAL VX XPNOLUOTTOLE(TAL HOVO YL TV TIPOPRAETTIOHEVN
XPAON TOu, dNA. WG TLOKELA TIXLXVLOLOU YL Xprion aTrd éva (1) &topo. Otro-
LOATTOTE GANN XPAOT XTTXYOPEDETAL KL EVOEXETOL VX ELVOL ETTLKIVOLVN (TpOi—
UHMOTLOMOL, GTUXAMKTY, TITWON). O KATXKOKELKOTAG dev PTTopel Vo BewpnOsl
UTTELOULVOC YL TNULEG | CWURTLKEG BAKBEC TTOU TIPOKGAOUVTHL GTTO PN TIpO-
BAeTtOpEVN XpPAOTN.

To OXNUG elvail KKTAAANAO VL& TILOLK 2 — 4 €TWV.

O Tox TTaLdLk & oxApaTa Tng KETTLER aovTatrokpivovTot Ttpog Thv EN 71-1/-
2 /-3 (EupwTTaikA VOppa "Mepl ao@EAELRC TTRLXVIOLWV", péyloTo B&pog XpRoTn
20 KW.). MEOoWw aKOTAAANAWY ETTLOKEVWV KXL DOULKWV PETATPOTIWV (XTTOTUV-
OPHOAOYNON YVACLWY HEPWV, BOUNON KVETTITPETITWY HEPWV, KATT.) dUvVHTOL V&
TtpokOYoULV Kivduvol ylx Tov XpARoTn.

XOAGOHEVH DOULKE pEPN DUVATAL VO BE0OUV Ot KIVOLVO TNV GOPAAELX TWV XP-
NOTWV K&L VX ETTNPEXOOLY ThV dL&pkela TWAE TOL OXAMKTOG. MPaYUKTOTIOL-
AOTE YL GUTO TO AOYO OF KOVTIVX DLXOTANGTH, GVEAOYX HE TNV AELTOLPYLX,
TAKTLKOUG EAEYXOUC OAWV TWV SOULKWY OTOLXELWV KL XOAXPWY TUVOETEWV
(BLOWV, CUVOECHUWY, KATT.)

AMGEETE XPETWC XOAXTHEVO/ POXPUEVE BOULKEK HEPT KOL V& PNV XPNOLUOTIO-
LE(TOL 1 CLUOKELRA £WG TNV ETTLOKEVA. AANWCG pTTopEl Vot TTpOKOWYOULV aTTpOBAE-
TITEC Tnuieg/kivduvol. XpNOLUOTIOLNOTE, EAV XPELKOTEL, KTTOKAELOTLKX YVAOLO
QVTOANOKTLK& TNg KETTLER !

METW OKOATXAANAWY ETTLOKEVLWV KL DOULKWV UETATPOTIWV (XTTOTUVHPHOAOY-
non YVACLWY PEPWIV), DOUNCN KVETTITPETITWY HEPWV, KATT.) UTTOPEL VO TTpOKU-
Youv kivduvolL ylwx Tov XpAoTn f vo emnpexoTel n dikpkela TWAC Tou
TTpOlovVTOG. Al
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AvoAoyLoTelTE OTL 08 XpAoN KOUOVLWY , OKOAWOLEC AVAPPIXNONG, TPITPOXK KOL
GANG TTXPOHOLK LPLOTATAL O KIVOUVOG ULXG TITWONG, PLKG KVATPOTIAC KATT.
Yyl Tov XpoTh.

MnV oUVOEETE TO TTXLOLKO OXNUG PE XANK OXAUOTH, GOANTLIKEC CLUOKEVEG 1] HE
KANEC EAKUOUEVEC DLATAEELG, ETTELON TO TIKLOLKO OXNUOX DEV OXEDLAOTNKE YLK
VYNAEC TaXOTNTEC.

AGBOTE LTTOYN OTL TIXLOLE TUXVX dEV PTTOPOUV V& EKTLUATOLY BKOUX OWOTH
TNG DLKEC TOUC LKAVOTNTEC KL OPLOMEVEG (ETTLKIVOUVEC) KATRXOTXOELG. AVBAO-
yloTelTe emTiong OTL pTTOpEl Vo TIPOKOWOULV KTTPORAETITEC KATAOTXTELG AOYW
TNG PULOLKAG ETTLOVUIKG YL TTOLXVIDL KGL TOU TOUTTEPGHUEVTOU TWV TIRLOLWV,
Ol OTTO(EC KTTOKAELOUV PLK LTTELOLVOTNTX €K HEPOUC TOU KATHOKEVLXOTH.

To TTadLKO OXNUO ElVOL PLX PN PUWTLOHPEVN OLOKEVRA TToLXVLIdLoV. H xprioh oTo
OKOT&AL elvaL eTTLKIVOULVN.

KoaTtd Tn ouvappoAdynon Tou TrpoidvTog TNPAOTE T AVXPEPOUEVA OTOLXEIX
pPOTIWV CUTPLENG (M = xx Nm).

Mo Tov XELPLOUO

ENEYETE TTpLV aTTd K&OE XPAON TN CLOKEVAC TTAVTA OAOLC TOUC BLOWTOVG KaiL
TIEPAOTOVG OCUVOIETUOUC KAOWC KL TLG XVTIOTOLXEG KATXOTXOELG XOPAAELXG
W¢ TTPOC TNV 0pBO1 TOL £€dpa.

KoBodnysloTe T TTLOL& pE THY CWOTH UETKXELPLON TOU OXAMGTOG KOL V& T
KOXTKOTAOETE TIPOOEKTIK& WG TTpog TrLBavolg Kivdlvouc.

To TTadLKO OXNUo dev DLAOETEL TO YVWOTO (pévo aklvnToTroinong. MNa auto
TO AOYO GXO@OA(OTE OTROPEVPEVH OXAUKTH WOTE V& PNV KLAOOV. Mnv aprv-
£TE dIXWC ETTILTAPNON TIKLOLAK TTOU dEV KATEXOLV KTTO MOV TOUG TO OTHOUEL -
£VO UNXAVNUQ.

S€ UNXOVAUKTO YE DUVATOTNTH HETKTOTILONG V& TQX TIPOCKPUOTETE OTO TWH—
oTLKO OYog Tou TTaLdLo0 OOC.

MNV HETRQPEPETE RVTLKE(PEVX TTAVW OTO OXNUC.

Xpnmuonma—rs Yl TOV Kaeapwuo KQL TNV ﬂspu'romcn pévo ch)\LKO( TIPOG TO
TIEPLBAANOV PEOK, OE KAXMULX TTEPITITWON ETTLOETIKE 1 KKUOTIKX HETW.

B&TeTe k&Oe TPELC PAVEC HEPLKEC OTOYOVEG AGDL OTO dAKTOALX €dp&VOUL TOU
TLHOVLOU K&L TWV pOdWV.

YTrodelEELg CLUVXPUOAOYNONG

MPOXZOXH! d>pOVT(0T£ ylo évae akivouvo Epyamou(é TrEPLBAANOV, PNV O(cpr']v—
£TE KATW TI.X. KAVEVK epYOAEl0. Not TTopp{TITETE TI.X. UALKO oucksuamag pe
TETOLO TPOTIO, WOTE VX PNV npom)\ouv-rou kivduvol atré auTd. e peppp&-
VEC/TTAXCOTIKEC TRKOVUAEG LPIOTATAL KIVOUVOC KOPLEIXG YLt TTOLOLK!
ALXOQ@OAOTE WOTE VX TTGITEL KAVELG PE TO OXNUK, KXPOD TIPWTHK TIPRYHURTOTT—
oOnke koL EAéyXOnNKe N CUVAPHOAOYNON KAVOVLKK XTTO VAV EVAALKK.
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H cuvappoAdynon TIPETTEL VX TIPAYHATOTIOLNOEL TTPOTEKTIKE KTTO EVaV EVAA-
LK. Ag(TE TIPOTEKTIKE XUTEC TLG 0dNYleg TUVPUOAOYNONG TIPLV TNV EVAPEN
™G kaBeaxvTol epyaoiag. EVTOC TWV PEPOVWHEVWV XTTELKOVIoEWY dldeTE N
TELP& TUVAPUOAOYNONG EVOEXOUEVWIG HE YPRUUOTO TNG GAPOBATOL. ThpeloTe
OKPLBWG TH AVXPEPOUEVE PAUKTH CUVXPHOAOYNONG, WOTE VX ELVAL Eyyunuévn
N XO@OXAAG XPON KKL AELTOUPYLK.

A&GBoTE LTTOYN OTL Ot K&OE XPAOT EPYRAELOV KOL TE XELPWVOKTLKEG dDpXTTNP-
LOTNTEG LPLOTATHL TIRVTR £V TILOAVOC KIvdLVOG TpaLUKTLOHOV. MpaypURT-
OTIOLAOTE YL&X UTO TO AOYO TTPOCEKTLKX KOL Ye OOVEDT TNV OUVOPHOAOYNON
TOU PHNXOVAHOKTOC!

BLOWoTe XOAXP&K opXLK&K ONK T TUAUGTA KoL EAEYETE ThY owaoTH €dpa. BLdw-
OTE TIPWTH HPE TO XEPL T XUTOXOTWPOALLOUEVE TTEPLKOXALK EWC TNV aLodNTA
QVTId PO O™, OTN CUVEXELK BLOWOTE KOAKX KATK ThC avTidpaong (ka@&Alon ou-
YKkp&TNoNC) pe évo katooBidl. EAEYETe OAeg TG BLOWTEC OLVOEDELG PETK TO
BAMK TUVPHOAOYNONC WG TIPOG TV OWOTH £€8pa. MpoooxA: EXVOXXUNAWU-
VO XO@OALOTIKE TTEPLKOXALX YIVOVTAL GXPNOTH (KATXOTPOPN TNG XOPRAELKC
OUYKPATNONG) KOL TIPETTEL VX OVTLKOBIOTAVTOL XTTO VEX.

S& gUVOPHUOAOYNON TIAGGTLIKWV AXBWV: Max ThV dLELKOALVAN TG TUVRPHUOAS-
ynong Ceatavete Alyo Tig AaBéc Tipoviol og TeoTd vepod.

Mo KATROKELKOTIKOUG TEXVIKG AOYOUG ETTLYUAKCTOUEDX YLK TNV KTTOCUVAP-
HOAOYNGT DOULKWY PEPWV (TT.X. TATIX TWAAVX).

OULUVTHPNON - LTTNPECLX — XVTOAAXKTLKX

EAGTTWUOTIKE EEXPTANATH PTTOPEL V& BIEOLV TV XOQAAELX OOG KaL TN dL&-
pkela TWAC TG TLOKELAG. N&X aVTLKOBLOTATE YU' UTO EAXTTWHATIKG | @B
PUEVO EEXPTAURTH GHECWC KAL VO GVOKOAELTE Th XpAON TNG OLUOKELAC HEXPL
TNV eTTavOpOwaT. S TTep{TITWON AVAYKNG V& XPNOLUOTIOLE(TE HOVO KXLBEVTIKK
QVTOANGKTLK& TNg KETTLER.
Mo Vo pTTopoOpE VO EYYUOUPKOTE TO KATHKOKEVKOTLKX TIPOKXOOPLOHPEVO ETTI-
TTEO0 XOPARAELKG HAKPOXPOVH, Dot TIPETTEL VO EAEYXETOL KL VX OUVTHPE(TAL N
OUOKELN OTIO £1OLKOUC (ELOLKEVPEVO KOTOOTAUGKTR) TOKTIKE (i @op& TO
Xpovo).
NopayYEA X XVTOAAXKTLKWV
S0 TIRPOKXAOVHE VX ONUELWIVETE OF TIXPAYYEALEC VTOANXKTLKWV TOV TIARPN
apLOud TTPoildvVTOoC, TOV APLOUS GVTHAANGKTLKOU, TOV GXpLOUO TWV VOYKGIWY
Tepoxiwv koL Tov aplOpdg oetp&e TNG oLOKeLAG (BAETTE XELPLOUO).
Nop&detypor TxpayyeAixg: Ap. ttp. 0T07015-0000 / Ap. GVTOAAXKTLKOU
68005416 / 1 Tep&XLOo / Ap. OELPAG: wevvereeveeerrennnns
Y110d£L€En dLOsong
Ta mpoidvta Tng KETTLER givat avakukAwaolpex. OdnyeioTe To unx&vnua oto
TENOG TNC DLAPKELKG XPAONG YLO HLX KXVOVLKH &XTTOppLPn (TOTTLKO KEVTPO TUANO-
YNo)
www.kettler.net
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Jekk joghgbok aqra dawn I-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel I-as-
seblagg u I-ewwel uzu. Fihom issib informazzjoni importanti
dwar is-sigurta tieghek u I-uzu u I-manutenzjoni ta' dan il-pro-
dott KETTLER. Erfa' dawn I-istruzzjonijiet f' post sigur ghall-in-
formazzjoni tieghek, ghall-manutenzjoni tal-prodott u sabiex
tordna partijiet ta' rikambju.

Dan il-prodott KETTLER gie mibni skond I-ahhar regolamenti tas-sikurezza u gh-
adda minn monitoragg kontinwu ta' kwalita. Fl-izvilupp tal-prodott nuzaw |-ghar-
fien u I-esperjenza kollha taghna. Ghal din ir-raguni, nirrizervaw id-dritt li naghmlu
bidliet fid-disinn u t-teknologija biex nipprovdu lill-klijenti taghna dejjem prodott
ta' I-agwa kwalita. Jekk madankollu ssib raguni ghal xi Iment, jekk joghgbok ik-
kuntattja n-negozjant tieghek.

Ghas-sigurta tieghek

/N ATTENZJONI! Uza biss taht supervizjoni diretta ta’ adulti! Persuna wahda(l)
biss tista’ tuza dan il gugarell. Izgura li I-vettura gugarell tintuza biss f"ambjent
sikur. Tuzax il-vettura grib inklinazzjonijiet, tarag, toroq, ferroviji, postijiet fejn
jingabru |-ilmijiet, ecc. (periklu ta’ ac¢cident, li tinqaleb, taga’, ferriment); pre-
feribbilment uza f’Zzoni sikuri bhal u¢uh solidi u c¢atti. Attenzjoni: meta tuza fit-
torog pubbli¢i, hemm periklu ta’ accidenti u griehi serji! Ilbes zraben
b’sahhithom meta tuza. Ahna nirrakomandaw li tilbes indumenti protettivi u
elmu tas-sigurta.

N ATTENZJONI! Erfa’ I-istickers dekorattivi mhux uzati f' post sigur 'il boghod
minn tfal zghar. (partijiet zghar li jistaw jinbelghu) Periklu ta' fgar!

N ATTENZJONI! Zomm il-prodott il' boghod mit-tfal waqt |-assemblagg (parti-
jiet zghar li jistaw jinbelghu).

A ATTENZJONI! Ghandu jintlibes apparat protettiv. M‘ghandux jintuza fit-traf-
fiku. 20 kg max.

N ATTENZJONI! L-utent ghandu dejjem jadatta s-sewgan tieghu/taghha ghal
kundizzjonijiet lokali kif ukoll ghall-hiliet personali tieghu/taghha. Sewgan
estrem madwar kantunieri b’velocitajiet eccessivi u bl istering magful kollu jista’
jwassal biex il-vettura tingaleb!

N ATTENZJONI! Il-gugarell ghandu jintuza biss minn tfal li ghandhom kapaci-
tajiet motorili suffi¢cjenti ghall gestjoni sikura tal-gugarell.

Dan il-gugarell huwa adatt biss ghall-uzu privat (I-ebda uzu kummer¢jali jew
pubbliku).

Din il-vettura ghandha tintuza biss ghall-iskopijiet li ghaliha giet mahluqga, i.e.
bhala gugarell li jintuza minn persuna wahda (1). Kull forma ohra ta’ uzu mhu-
wiex permess u jista’ jkun perikoluz (griehi, a¢c¢identi, waqgghat). ll-manifattur
ma jistax jinzamm responsabbli minn hsarat li jigi mill-uzu li mhux konformi
mal-iskop li ghalih hu mahsub.

Il-vettura hija adatta ghat-tfal ta' bejn 2 - 4 snin.

II-Vetturi tat-tfal KETTLER jissodisfaw kollha I-EN 71-1/-2/-3 (Norma Ewropea
ghas-"Sikurezza tal-gugarell"; il-piz tal-utent massimu: 20 kg). Kull tiswija
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skorretta jew alterazzjoni (tnehhija ta' partijiet originali, zieda ta' komponenti
ohra, ec¢) tista' tkun ta' perikolu ghall-utent.

Komponenti difettuzi jistghu jipperikolaw is-sigurta ta' |-utent u jikkompro-
mettu I-hajja tal-vettura. I¢cekkja I-komponenti kollha regolarment u f' inter-
valli gosra (skond kemm spiss jintuza I-prodott) ghal hsarat possibbli u ghal
konnessjonijiet mahlula (viti, konnetturi, ecc.

Ibdel dawk il-komponenti difettuzi/mikula immedjatament u warrab il-prodott
mill-uzu sakemm issir it-tiswija mehtiega. Jistghu inkella jinhalqu hsarat/peri-
kli mhux previsti. Skond il-htiega ghandhom dejjem jintuzaw partijiet originali
KETTLER!

Kull tiswija skorretta jew alterazzjoni (tnehhija ta 'partijiet originali, zdieda ta '
komponenti ohra, ec¢¢) tista' tkun ta' perikolu ghall-utent u tikkomprometti I-
hajja tal-prodott.

Ftakar li meta jintuzaw bandli, strutturi tal-loghob ghat-tixbit, tricikli, e¢¢ jez-
isti dejjem ir-riskju ta' waqghat, tfixkil, ec¢ ghall-utent.

Billi din il-vettura tat-tfal ma gietx mahsuba ghal velocitajiet oghlja, ma ghan-
dek gatt tqabbadha ma' vetturi ohra, taghmir sportiv u ma' ebda taghmir ta'
trazzjoni iehor.

Zomm f' mohhok li ta' spiss it-tfal jkunu ghadhom ma jistghux jevalwaw la I-
kapacitajiet taghhom stess u langas sitwazzjonijiet specifici (perikoluzi). Ftakar
ukoll li minhabba I-istint avventuruz u t-temperament naturali tat-tfal, dawn
jistghu jiltagghu ma' sitwazzjonijiet imprevedibbli li ma jagghux taht ir-re-
sponsabbilta tal-manifattur.

IlI-vettura tat-tfal hija gugarell bla dawl. L-uzu fid-dlam huwa perikoluz.

Wagqt I-asseblagg ogghod attent li ssegwi I-valuri rakkomandati dwar it-torque
(M = xx Nm).

Uzu
Qabel kull uzu ivverifika li sew il-viti u I-konnessjonijiet, kif ukoll I-apparat pro-
tettiv ikunu dejjem magbuda u ssikkati sew.

Avza lit-tfal fl-uzu korrett tal-prodott, u igbed I-attenzjoni taghhom ghall-pe-
rikli possibbli.

Il-vettura tat-tfal ma ghandhiex I-hekk imsemmi brejk ta' I-ipparkjar. Ghalhekk
izgura li I-vettura ma tirrolljax. Thalli gatt tfal li jkunu ghadhom ma hadux il-
kontroll totali u indipendenti tal-vettura wahedhom maghha.

Jekk dan il-prodott jista' jigi aggustat jekk joghgbok adattah ghat-tul tat-
tifel/tifla tieghek.

Iggorr xejn fuq din il-vettura.

Ghat-tindif u I-kura tal-gugarell uza biss prodotti hfief u mhux kawstici li jir-
rispettaw I-ambjent.

Illubrika I-ball bearings ta' I-istering u tar-roti kull trimestru bi ftit gtar zejt.
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Istruzzjonijiet ghall-assemblagg

A ATTENZJONI! Ahdem f' ambjent hieles minn perikli. Ezempju, thalli lebda gh-
odda tigri. Iddisponi per ezempju mill-ipakkjar b'tali mod li ma jikkawza lebda
periklu. ll-folji/boroz tal-plastik jistghu jifgghu lit-tfal!

Izgura li t-tfal ma jilaghbux bil-vettura gabel ma I-assemblagg ikun gie mwet-
tag u kontrollat b'mod xierag minn persuna adulta.

L-immuntar ghandu jitwettaq bir-reqga minn persuna adulta. Aqra sew dawn |-
istruzzjonijiet ghall-assemblagg gabel ma tibda twettaq ix-xoghol. Is-sekwenza
ta' [-assemblagg tidher f' kull figura bhala forma ta' ittri ta' |-alfabet. Zomm sew
mal-passi ta' I-assemblagg, sabiex tizgura uzu u funzjoni bla periklu.

Zomm f' mohhok li ma' kull uzu ta' ghodda u waqt kull xoghol manwali jezisti
periklu potenzjali ta' korriment. Ghalhekk oqghod attent u kun prudenti meta
twettaq I-assemblagg tal-prodott!

Jekk joghgbok gabbad il-partijiet minghajr ma tissikka I-viti u kkontrolla li jkunu
gew impoggija kif suppost. Dawwar il-locknuts ghall-ewwel b-idejk sakemm
tinhass rezistenza u wara dan uza spanner biex tissikka sew kontra r-rezistenza
(lokk tas-sigurta). Wara dan il-pass ta' I-assemblagg ikkontrolla li kull vit/bolt
ikun gie ssikkat sew. Attenzjoni: ll-locknuts ma jibqghux tajbin jekk terga' th-
ollhom (jinkiser il-lokk tas-sigurta), u b'hekk ghandek tbiddilhom ma ohrajn
godda.

L-assemblagg tal-grips tal-plastik: Sabiex theffef I-assemblagg tal-grips fuq
il-manubriju, sahhanhom gabel fi ftit ilma shun.

Ghal ragunijiet teknici, nirrizervaw id-dritt li nassemblaw xi komponenti minn
gabel (ez. plaggs tal-pajpijiet).

Manutenzjoni - servizz - Partijiet ta' rikambju

ll-prezenza ta' komponenti difettuzi tista' tipperikola s-sigurta tieghek u tik-
komprometti I-hajja tal-prodott. Ghalhekk, ibdel kull komponent difettuz/mit-
tiekel immedjatament u warrab il-prodott mill-uzu sakemm isiru x-xoghlijiet
mehtiega. F'kaz ta' bzonn, uza dejjem partijiet originali KETTLER.

Biex tizgura li |-livell kostruttiv mehtieg ghas-sikurezza tat-taghmir jippersisti
fit-tul, it-taghmir ghandu jigi spezzjonat regolarment (darba fis-sena) minn
specjalista (hanut specjalizzat).

Sabiex tordna I-partijiet ta' rikambju.
Jekk joghgbok, kull meta tordna xi partijiet ta' rikambju nizzel in-numru ta' I-
artikolu shih, in-numru tal-parti ta' rikambju, il-kwantita mehtiega u n-numru
tas-serje tat-taghmir (ara s-sezzjoni "Uzu").
Ezempju ta' ordni: Nru. ta' I-artikolu 0T07015-0000 / Nru. tal-parti ta' ri-
kambju 68005416 / Kwantita 1 / Nru. tas-serje: ........cceeereenn.
Biex tarmi |-prodott
ll-prodotti KETTLER huma ric¢iklabbli. Meta tintemm il-hajja tal-prodott, iddisponi
minnu billi tiehdu ghand kumpannija lokali li tiggestjona I-iskart.

www.kettler.net
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— RO - Indicatii importante

Va rugam sa cititi cu atentie aceste indicatii inainte de montare si de prima
utilizare. in acest fel obtineti informatii importante pentru siguranta dumne-
avoastrd, precum si pentru utilizarea si intrefinerea dispozitivului. Pastrati cu
grija acest manual in vederea lucrérilor de intretinere sau pentru comanda-
rea pieselor de schimb si nu in ultimul rénd pentru informarea dumneavoa-
stra.

Acest produs KETTLER este construit conform standardului actual al prevederilor de siguranta
si sub atenta supraveghere a calitdtii. Toate cunostintele dobdndite in acest fel sunt folosite pen-
tru dezvoltarea in continuare a produselor. Din acest motiv ne rezervam dreptul de a face mo-
dificari tehnice si de design, pentru a putea oferi intotdeauna clientilor nostri o calitate optima
a produselor. Dacd, in ciuda acestui motiv, aveti anumite reclamatii v& rugdm s& v& adresati
distribuitorului dumneavoastra

Pentru siguranta dumneavoastra

/\ ATENTIE! A se utiliza numai sub stricta supraveghere a adultilor! Utilizarea este autori-
zatd numai pentru o singurd (1) persoand. Aveti grijd ca vehiculul pentru copii sa fie uti-
lizat numai intr-un mediu lipsit de pericole. Nu utilizati vehiculul in apropierea pantelor,
scarilor, strazilor, instalatiilor feroviare, cursurilor de apa efc. (pericol de accidente, rds-
turnare, cadere, vatamare); alegeti de preferintd zone sigure, precum suprafetele fixe,
netede. Atentie: la utilizarea pe drumurile publice existd pericol de accidente si v&tamari
grave! La utilizare trebuie sa purtati incalt@minte fixd. Se recomandd purtarea imbré-
camintei de protectie adecvate si a unei casti de sigurantd.

/\ ATENTIE! Pastrati cu grijs autocolantele Deko neutilizate, departe de accesul copiilor
mici. (acestia pot inghiti componentele mici). Pericol de asfixiere!

A\ ATENTIE! Pe durata montdrii produsului tineti copiii la distantd (acestia pot inghiti com-
ponentele mici).

/\ ATENTIE! A se utiliza cu echipament de protec ie. A nu se utiliza in trafic. Maximum 20
kg.

N ATENTIE! Utilizatorul trebuie s& Tsi adapteze intotdeauna stilul de conducere la conditiile
locale, precum si la capacitdtile personale. La deplasarea in curbe periculoase cu viteza
exageratd si bracarea directiei poate exista pericol de rasturnare!

N ATENTIE! Jucdria poate fi utilizatd numai de cdtre copii care dispun de capacitdti motrice
suficiente pentru manevrarea in sigurantd a acesteia.

Utilizarea este autorizatd exclusiv pentru domeniul privat (nu este permisa utilizarea co-
mercial& sau publicd).

Acest vehicul poate fi utilizat numai in scopul prevazut, respectiv ca jucdrie destinatd uti-
liz&rii de catre o (1) persoand. Orice alt fel de utilizare nu este permisa si poate fi peri-
culoasd (vatdmari, accidente, cadere). Producdtorul nu isi asumd raspunderea pentru
deteriordrile cauzate de o folosire inadecvatd.

Vehiculul este adecvat pentru copii cu vérstele intre 2 si 4 ani.

Toate vehiculele KETTLER pentru copii corespund EN 71-1/-2/-3 (norma europeand pri-
vind siguranta jucdriilor; greutatea max. a utilizatorului: 20 kg). Daca se fac reparatii ne-
corespunzdtoare sau se aduc modificari constructive (demontarea pieselor originale,
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montarea unor piese neautorizate etc.) pot apdrea riscuri pentru utilizator.
Componentele deteriorate pot periclita siguranta utilizatorului si pot afecta durata de viatd
a vehiculului. Din acest motiv efectuati la intervale scurte, in functie de utilizare, contro-
ale regulate ale tuturor componentelor in privinta posibilelor deteriordri si legaturi slabite
(suruburi, Tmbindri cu fise etc.).

Din acest motiv inlocuiti neintarziat componentele deteriorate/uzate si nu mai utilizati
aparatul pénd la reparare. In plus pot apdrea deteriordri/pericole imprevizibile. In caz
de necesitate utilizati exclusiv piese de schimb originale KETTLER.

Dacd se fac reparatii necorespunzdtoare sau se aduc modificdri constructive (demonta-
rea pieselor originale, montarea unor piese neautorizate etc.) pot apdrea riscuri pentru
utilizator sau poate fi afectatd durata de viatd a produsului.

Aveti in vedere faptul cd la utilizarea leagénelor, structurilor de joacd, tricicletelor s.a., uti-
lizatorul este supus intotdeauna riscului de c&dere, rasturnare etc.

Nu atasati vehiculul pentru copii la alte vehicule, la aparate de sport sau alte dispozitive
de tractiune, deoarece vehiculul pentru copii nu este conceput pentru viteze ridicate.

Aveti in vedere faptul cd adesea copiii Tsi supraestimeaza capacitdtile si nu sunt in m&-
surd s& recunoascd situatiile periculoase. Aveti in vedere faptul c& datoritd nevoii naturale
de joacd a copiilor si a temperamentului acestora pot apdrea adesea situatii neprevdzute
care exclud responsabilitatea producdtorului.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu sistem de iluminare. Utilizarea acestuia pe in-
tuneric este periculoasd.

La montarea produsului respectati indicatiile privind cuplul de rotatie recomandat (M =
xx Nm).

Pentru manipulare
Tnaintea fiecdrei utilizari a dispozitivului verificati dacd toate imbindrile cu suruburi si fise,
precum si dacd dispozitivele de siguranta se afl& in pozitia corectd.

Instruiti copiii cu privire la utilizarea corectd a vehiculului si atrageti-le atentia asupra po-
sibilelor pericole.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu frana de imobilizare. Asigurati vehiculul statio-
nat in privinta rul&rii. Nu I&sati in vehiculul stationat copiii care incd nu pot manevra sin-
guri vehiculul.

In cazul modelelor cu posibilitate de reglare, adaptati in functie de dimensiunile corpo-
rale ale copilului.

Nu transportati obiecte cu vehiculul.
Folositi numai produse de ingrijire ecologice, in niciun caz produse agresive sau iritante.
Aplicati la fiecare trei luni céteva picaturi de ulei pe cuzinetii ghidonului si pe rofi.

Indicatii de montare

ATENTIE! Asigurati un mediu de lucru nepericulos, de ex. nu lasati scule imprastiate im-
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prejur. Depozitati materialul de ambalare in asa fel incat s nu apard pericole de acci-
dente. In cazul pungilor de plastic / foliilor existd, pentru copii, pericolul de asfixiere!

Asigurati-va ca vehiculul va fi utilizat numai dupd operatiunea de montare corespunzé&toare
efectuatd si verificatd de cétre o persoand adultd.

Montarea trebuie f&cutd numai de cdtre o persoand adultd. Consultati prezentele instru-
ctiuni de montaj inaintea inceperii lucrarilor de montare propriu zise. La fiecare desen or-
dinea in care se face montarea este marcatd cu litere. Respectati cu strictete etapele de
montaj indicate, in vederea asigurdrii unei utilizéri si functiondri sigure.

Aveti in vedere cd la fiecare utilizare a sculelor si la desfasurarea activitdtilor de montaj
existd intotdeauna pericolul de ranire. De aceea procedati cu atentie si prudentd la mon-
tarea aparatuluil

Prindeti mai intdi toate piesele fard a le stréinge si corectati pozmq lor dacd este incorectd.
|n5urubch mai Tntdi manual pivlitele cu autoasigurare pénd se aude un zgomot, apoi
stréingeti-le temeinic (asigurare cu cleme) cu o surubelnita. Dup& montaj verificati pozitia
fixa a Tmbindrilor cu suruburi. Atentie: piulitele de siguranta desfacute devin inutilizabile
(prin distrugerea asigurdrii cu cleme) si trebuie inlocuite cu altele noi.

La montarea ménerelor de plastic: Pentru a facilita montajul incalziti manerele ghidonu-
lui in apd calda.

Din motive tehnice ne rezervém dreptul de a premonta unele elemente constructive (de ex.
dopuri pentru teavd).

intrefinerea - Serviciu - Pieselor de schimb

Piesele deferiorate pot afecta siguranta dumneavoastrd si durata de viatd a qpcratului Din
acest motiv inlocuiti neintarziat componentele deteriorate sau uzate si nu mai utilizati apa-
ratul pand la reparare. In caz de necesitate utilizati doar piese de schimb orlglnqle

KETTLER.

Pentru a garanta pe termen lung nivelul constructiv de sigurantd al aparatului, acesta tre-
buie verificat si intrefinut regulat de cétre un specialist (magazin de profil) (o datd pe an).

Comandarea pieselor de schimb
La comandarea pieselor de schimb indicati numérul complet al articolului, numarul piesei
de schimb, numérul de bucdti necesare si seria aparatului (vezi Manipulare).

Exemplu de comanda: Nr. articol 0T07015-0000 / nr. piesd de schimb 68005416 /1
bucatd / seria: ....coeeevveennnnn..

Reciclarea

Produsele KETTLER sunt reciclabile. La finalul perioadei de utilizare a aparatului, reciclati-l
corespunzdtor (la Centrul de colectare).

www.kettler.net
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— HU - Fontos Gtmutatdsok

Miel6tt a gépet 6sszeszerelné és hasznalni kezdené, olvassa at figyelmesen
az utasitast. Fontos Utmutatasokat tartalmaz a személybiztonsaggal, vala-
mint a késziilék hasznélatéval és karbantartésaval kapcsolatban. Orizze
meg gondosan az Otmutatét, hogy késébb is tajékozédhasson ill. utdna néz-
hessen a karbantartasi munkdknak vagy a pétalkatrészek megrendelésé-
nek.

Ezt a KETTLER terméket a legljabb biztonsdagi eldirdsoknak megfeleléen terveziink, és folya-
matos minéségellenérzés mellet készitink. Az ily médon nyert tapasztalatokat felhaszndljuk
fejlesztéseinkben. Ezért tartjuk fenn a miszaki és design véltoztatdsok jogdt, hogy tgyfelein-
knek folyamatosan optimdlis termékminéséget tudjunk biztositani. Amennyiben mégis rekla-
mécidval kivan élni, kérjik, forduljon ahhoz a keresked8hdz, akitdl a terméket vasdrolta.

Biztonsag
/\ FIGYELEM! Csak felnétt szigory feligyelete mellett haszndlhaté! A haszndlat csak egy (1)

személy részére megengedett. Ugyeljen rd, hogy a gyermekjérmivet csak veszélytelen kar-
nyezetben haszndljgk. Ne haszndljdk a jarmivet lejték, 1épcsdk, utak, vasutak, vizelvezetd
csatorndk stb. kézelében (baleset, felborulds, leesés, sériilés veszélye); javasoljuk a sta-
bil, sik felileteken torténd haszndlatot. Figyelem: a nyilt utakon valé haszndlat balesethez
és silyos sériléshez vezethetl Haszndlathoz javasoljuk zért labbeli viseletét. Javasoljuk
megfelelé véddoltozék és bukdsisak viseletét.

/\ FIGYELEM! A nem haszndlt matricékat Srizze meg, és fartsa tévol a gyerekektsll (az
apré alkatrészeket lenyelhetik). Fulladdsveszély!

/\ FIGYELEM! A termék szerelése kdzben a gyermekeket tartsa tévol (az apré alkatrészeket
lenyelhetik).

/\ FIGYELEM! Védsfelszerelést viselien. Kézoti forgalomban nem szabad haszndlni. Max.
20 kg.

/\ FIGYELEM! A haszndlénak mindig a helyi viszonyoknak, és sajét képességeinek megfe-
leléen valassza meg vezetési stilusat. Ha t0l nagy sebességgel veszi be a kanyarokat, va-
lamint a télzottan elforditott kormdny boruldsveszélyes lehet!

/\ FIGYELEM! A jatékot csak gyermekek hasznélhatiék, akik megfeleld motoros készségek-
kel rendelkeznek a jaték kezeléséhez.

Ez a jaték kizdrélag magdnszemélyek dltali haszndlatra készilt (nem ipari célokra vagy
kézhaszndlatra).

A jérmivet csak rendeltetésének megfelelé célra haszndlja, példaul jatékszerként, melyet
egy (1) személy hasznélhat. Barmely egyéb céli haszndlat veszélyes lehet (sérilés, ba-
lesetek, leesés), ezért tilos. A gydrté nem tarthaté felelésnek a nem rendeltetésszer(i hasz-
ndlatbél eredé karokért.

A jérmivet 2-4 éves korG gyermekek haszndlhatjdk.

Minden KETTLER gyermekek szdmdra készitett jarmi megfelel az EN 71-1/-2/-3 szab-
vanynak (eurépai szabvény: ,Gyermekjdtékszerek biztonsdga”; max. felhaszndléi sily:
20 kg). A szakszer(tlen javitds és szerkezeti médositas (az eredeti alkatrészek széts-
zerelése, nem megfelelé alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhaszndléd sz&-
mdra.
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A sérilt alkatrészek veszélyeztethetik a felhasznélé biztonsdgat és csokkenthetik a jarm{
élettartamat. Ezért révid idékézonként, az izemeltetésnek megfeleléen ellenérizzen rends-
zeresen minden szerkezeti elemet a lehetséges sérilések és a laza csatlakozdsok szem-
pontjabdl (csavarok, csatlakozdsok stb.).

A sérilt vagy kopott alkatrészeket azonnal cserélie ki, és a javitds befejezéséig ne hasz-
ndlja a késziléket. Ellenkezé eseten elére nem lathaté sérilések/veszélyek merilhetnek fel.
Szikség esetén kizdrélag eredeti KETTLER pétalkatrészeket haszndljon!

A szakszer(tlen javitds és szerkezeti médositds (az eredeti alkatrészek szétszerelése, nem
megfeleld alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhaszndlé szdmara, vagy csok-
kentheti a termék élettartamat.

Vegye figyelembe, hogy hinta, mészéka, hdromkereki bicikli és hasonlék hasznélatakor
mindig fenndll a leesés, borulds stb. veszélye a haszndlé széméra.

A gyermekeknek készilt jGrmivet ne kdsse 6ssze mds jarmivel, sportkészilékkel vagy
més hizdeszkdzzel, mert a gyermekeknek készilt jGrmivet nem nagy sebességre tervez-
ték.

Vegye figyelembe, hogy a gyermekek gyakran még nem képesek megfeleléen felmérni a
sajat képességeiket és bizonyos (vész)helyzeteket. Gondoljon arra is, hogy a gyerekek
természetes jGték irdnti igénye és temperamentuma miatt gyakran torténnek elére nem 1&-
thaté események, amelyek kizdrjak a gyarté feleldsségét.

A gyermekeknek készilt jarmy kivilagitatlan jatékszer. Veszélyes a jatékszert sététben
haszndlni.

A termék felszerelésénél igyelien az ajdnlott csavarényomatékra (M = xx Nm).

A kezelésrol
A késziilék minden haszndlata elétt ellendrizze a csavarkotéseket és csatlakozdsokat, va-
lamint a mindenkori biztonsdgi berendezések helyes elhelyezkedését..

Magyardzza el a gyermeknek, hogyan kell megfeleléen hasznélni a jarmivet, és figyel-
meztesse a lehetséges veszélyekre.

A gyermekeknek készilt jarmi nem rendelkezik Ggynevezett régzitéfékkel. A ledllitott jar-
mivet biztositsa gurulds ellen. Ne hagyija feligyelet nélkil a gyereket a ledllitott jarmi mel-
lett, ha a gyerek még nem tudja egyedil kezelni a késziléket.

Allithatés késziilékek esetén kérjik, dllitsa be azt a gyermek testméretének megfelelen.
A jarmivén tilos targyakat szdllitanil

A tisztitshoz és dpoldshoz haszndljon kérnyezetbardt és nem agressziv vagy maré hao-
tas0 anyagokat.

|Negyedévente cseppentsen néhdny csepp olajat a kormény és a kerekek csapdgyperse-
yeire.

Osszeszerelési utasitasok
/\ FIGYELEM! Gondoskodjon a veszélytelen munkakéryezetrsl, példéul ne hagyja sza-
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naszét a szerszdmokat. Példéul a csomagoléanyagot dgy tdrolja, hogy ne okozzon ves-
zélyt. A félia / mianyag a gyerekek esetében fulladasveszélyes lehet!

Gybz8djon meg arrél, hogy csak akkor jatszanak a jérmivel, ha az 6sszeszerelést egy
felnétt személy szabdlyszer(en befejezte és ellenérizte.

Az 3sszeszerelést kizardlag felnéttek végezhetik, és legyen nagyon kdriltekintd. A tény-
leges munka eldtt figyelmesen tekintse meg jelen szerelési utasitést! Az egyes képeken
beliili szerelési sorrendet szikség esetén betikkel jeldltik. Pontosan tartsa be a megadott
szerelési |épéseket, hogy biztositani lehessen a biztonsédgos haszndlatot és a funkciét.
Vegye figyelembe, hogy a szerszdmok haszndlatéval t3rténé munka sordn és szakmai te-
vékenység kézben mindig fenndll a sériilés veszélye. Ezért dvatosan és kériltekintéen vé-
gezze a készilék dsszeszerelésétl

Kérjik, elészér minden alkatrészt csak lazdn csavarozzon éssze, majd ellendrizze, hogy
minden a megfelelé helyre keriilte. Csavarja az 6nzdré anydkat elészor kézzel addig,
amig ellendllast nem érez, majd hizza meg teljes mértékben az ellendlldssal ellentétes irg-
nyba (beszorul) csavarhizéval. Szerelés utdn ellendrizzen minden csavart, hogy a csa-
varkdtések nem lazultak-e meg. Figyelem! A meglazitott biztonsdgi anydk nem
haszndlhaték (a biztositék meghibdsodik), és Gjakra kell cserélni.

A mianyag fogantyik felszerelése: a szerelés megkdnnyitése érdekében melegitse fel a
kormény fogantytit meleg vizben.

Gyadrtdstechnikai okokbél fenntartjuk magunknak a jogot, hogy az alkatrészeket (példaul
a csédugdkat) elézetesen dsszeszereljik.

Karbantartéas - Szolgaltatas - Alkatrészek

A megrongdlédott alkatrészek hdtrényosan érinthetik az On biztonsdgaét és a készilék
élettartamat. Ezért azonnal cserélje ki a megrongdlédott vagy elkopott alkatrészeket és
vonja ki a gépet a haszndlatbél, amig helyre nem dllitjak. Csak a KETTLER dltal gydriott
eredeti pétalkatrészeket haszndlja.

Célszer(, ha szakemberek (a szakkereskedés) (évente egyszer) rendszeresen megvizs-
gdljgk és karbantartjak a gépet, mert igy hosszi idén at szavatolhaté a konstrukcidja ké-
vetkeztében eleve adott biztonsdgi szint.

Pétalkatrészek megrendelése

Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a teljes cikkszdmot, a pétalkatrész szdmot, a
szUkséges darabszdmot és a gép sorszdmdt. (Lasd a kezelést)

Megrendelési példa: cikksz. 0T07015-0000 pétalkatrész sz. 68005416/1 Darab /sorsz.:

Hulladékkezelési tudnivalék
A KETTLER termékek djrahasznosithaték. A késziléket a haszndlat idd lejarta utdn szakszer(
hulladékkezel& helyen adja le (helyi gyGijtShelyen).

www.kettler.net
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- HR - Vazne napomene

Molimo ovu uputu pailjivo proéitati prije montaze i prve uporabe. Dobiti éete
vazne napomene za Vasu sigurnost kao i za uporabu i odrzavanje sprave.
Cuvaite brizljivo ovu uputu radi informacije, odnosno za radove odrzavanja
ili narudzbu rezervnih dijelova.

Ovaj je proizvod KETTLER projektfiran u skladu s najnovijim sigurnosnim propisima i izraduje
se uz neprestanu kontrolu kvalitete. Steene spoznaje integriramo u svoj razvoj. |z toga raz-
loga pridrzavamo pravo izmjena tehnologije i dizajna kako bismo svojim klijentima uvijek
mogli ponuditi optimalnu kvalitetu proizvoda. Ako ipak ima razloga za prituzbu, obratite se
prodavatelju.

Za vlastitu sigurnost

/\ POZOR! Uporaba samo pod izravnim nadzorom odraslih osoba! Uporaba je dopustena
samo jednoj (1) osobi. Pazite da se djecje vozilo upotrebljava samo u okolini bez opas-
nosti. Ne upotrebljavaijte vozilo blizu nagiba, stuba, ulica, Zeljeznice, voda itd. (opasnost
od nesreéa, naginjanja, pada, ozljeda); dajte prednost sigurnim podrugjima kao 3to su
uévriéene i ravne povrsine. Pozor: Pri uporabi na javnim cestama postoji opasnost od
nesreéa i teskih ozljeda! Pri uporabi treba nositi &vrstu obuéu. Preporuéujemo no3enje od-
govarajuée zastitne odjece i zastitne kacige.

/\ POZOR! Pazljivo &uvaite neupotrijebliene ukrasne naljepnice i drzite ih izvan dosega
djece. (Mali dijelovi koji se mogu progutati.) Opasnost od gusenial

/\ POZOR! Drite izvan dohvata djece za vrijeme ugradnije proizvoda (mali dijelovi koji se
mogu progutati).

/\ POZOR! Nositi zastitnu opremu. Ne upotrebliavati u prometu. Najveéa dopustena masa:
20 kg.

/\ POZOR! Korisnik uvijek mora prilagoditi nagin voznie lokalnim uvjefima i osobnim spo-
sobnostima. Pri pretjeranoj vozniji u zavojima s pove¢anom brzinom i blokiranim upravl-
jaéem moze postojati opasnost od naginjanijal!

/\ POZOR! Igragku smiju upotrebliavati samo djeca koja imaju dovoljne motorike spo-
sobnosti za sigurno rukovanie igrackom.

Ova igracka namijenjena je iskljugivo privatnoj uporabi (a ne komercijalnoj ili javnoj
uporabi).

Ovo se vozilo smije upotrebljavati samo u odgovarajuéu svrhu, odnosno kao igracka koju
upotrebljava jedna (1) osoba. Druga uporaba nije dopustena, a moze biti i opasna (ozl-
jede, nesrece, padovi). Proizvodad ne preuzima odgovornost za $tete nastale neodgo-
varajuéom uporabom.

Vozilo je prikladno za djecu starosti od dvije do &etiri godine.

Sva djegja vozila KETTLER odgovaraju normi EN 71-1/-2/-3 (europskoj normi ,Sigurnost
igragaka”; maks. teZina korisnika: 20 kg). Nestru¢an popravak i nestruéne izmjene kon-
strukcije (demontaZa originalnih dijelova, ugradnja nedopustenih dijelova mogu pred-
stavljati opasnost za korisnika.

Osteceni dijelovi mogu ugroziti sigurnost korisnika i negativno utjecati na trajanje proiz-
voda. Stoga u kratkim razmacima ovisno o uporabi trebate redovito provijeravati sve di-
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jelove i potraziti moguéa ostecenja i labave spojeve (vijke, vijéane spojeve itd.).
Odmah zamijenite osteéene/istrodene dijelove i ne upotrebljavaite uredaj dok ga ne po-

pravite. Inae se mogu pojaviti nepredvidene tete/opasnosti. Po potrebi upotrebljavaite
samo originalne zamjenske dijelove KETTLER!

Nestru€an popravak i nestruéne izmjene konstrukcije ([demontaza originalnih dijelova,
ugradnja nedopustenih dijelova itd.) mogu predstavljati opasnost za korisnika ili skratiti
Zivotni vijek proizvoda.

Uzmite u obzir da pri uporabi ljuljagki, opreme za penjanje, tricikla itd. uvijek postoji
opasnost od pada, naginjanja i drugoga za korisnika.

Ne spajajte djeéje vozilo na druga vozila, sportske uredaje ili drugu vuénu opremu zato
§to djedje vozilo nije namijenjeno vecim brzinama.

Uzmite u obzir da djeca &esto ne mogu toéno procijeniti svoje viedtine i odredene (opasne)
situacije. Uzmite u obzir i da zbog prirodne potrebe za igranjem i temperamenta djece
moze doéi do nepredvidenih situacija koje isklju¢uju odgovornost proizvodaa.

Djegje je vozilo neosvijetljena igragka. Uporaba u tami je opasna.

Pri montaZi proizvoda pridrzavaite se preporuéenih podataka o okretnom momentu (M
= xx Nm).

O rukovaniju

Prije svake uporabe uredaja provjerite jesu li svi vijéani i utiéni spojevi te sigurnosni ur-
edaiji u ispravnom i &vrstom poloZaju.

Poduéite djecu o ispravnom rukovaniju vozilom i upozorite ih na moguée opasnosti.

Djecje vozilo nema takozvanu parkirnu koénicu. Stoga zastitite nepokretno vozilo od ot-
kotrljavanja. Ne ostavljate djecu koja ne mogu sama upravljati uredajem bez nadzora kod
nepokretnog vozila.

U vozila s moguéno3éu namjestanja namjestite vozilo u skladu s veli¢inom tijela djeteta.
Ne transportirajte predmete na vozilu.

Za &idéenje i njegu upotrebljavajte ekolodka, a ne agresivna i nagrizajuéa sredstva.
Jedanput u tromjesegju nanesite nekoliko kapi ulja na Eahure lezajeva na upravljadu i ko-
tacima.

Upute za montazu

POZOR! Osiguraite radno okruZenije bez opasnosti i ne ostavljajte npr. alat da lezi okolo.
Spremite npr. materijal za pakiranje tako da ne moze doéi do opasnih situacija. Kod fo-
lija/plasti¢nih vre¢ica za djecu postoji opasnost od guienjal

Pazite da se vozilo upotrebljava za igru tek nakon odgovarajuée montaze koju je obavila
i provjerila odrasla osoba.

Montazu mora pozorno obaviti odrasla osoba. Prije samoga rada pogledaite ove upute
za montazu. Na pojedinim je slikama slijed montaZe po potrebi oznaéen slovima. Toé&no
se pridrzavaijte navedenih koraka montaze kako biste zajamdili sigurnu uporabu i sigu-



ran rad.

Uzmite u obzir da pri svakoj uporabi alata i ruénim radovima na uredaju wvijek postoji
moguénost ozljede. Stoga pozorno i oprezno obavljajte montazu uredajal

Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labavi i provjerite da su ispravno sjeli na
svoje mjesto. Prvo rukom okreéite samopriévrsne matice dok ne osjetite otpor, a nakon toga
ih &vrsto zategnite vijéanim klju€em suprotno otporu (stezni pri€vrsni spoj). Provjerite da
su nakon koraka montaze svi vijéani spojevi &vrsto sjeli na svoje mjesto. Pozor: Olabavl-
jene priévrsne matice nisu vie upotrebljive (unidtenje steznoga pri€vrsnog spoja) i morate
ih zamijeniti novima.

Pri montazi plastiénih ru¢ki: Za lak3u montazu zagrijte ruéke upravljaéa u toploj vodi.

Iz proizvodno-tehniékih razloga pridrzavamo pravo predmontaze dijelova (npr. uti¢nih
spojeva cijevi).

Odrzavanju — Usluga - Rezervni djelovi

Osteceni dijelovi sprave mogu umaniiti Va3u sigurnost i Zivotni vijek sprave. Stoga zami-
jenite odmah oteéene ili dotrajale dijelove sprave i ne koristite spravu do popravka. Uko-
liko je potrebno koristite samo rezervne dijelove tvrtke KETTLER.

Da bi mogli dugoroéno garantirati odre2eni nivo sigurnosti ove sprave, spravu bi redo-
vito trebala pregledati i odrzavati struéna osoba (specijalizirana radnja) (jednom godi-
$nje).

Nacrt rezervnih dijelova

Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla, broj rezervnog dijela, po-
treban broj komada i serijski broj sprave (vidi rukovanie)

Primjer za narudzbu: broj artikla 0T07015-0000; broj rezervnog dijela 68005416/1 ko-
mada/serijski broj : ..ol

Uputa za uklanjanje

KETTLER-proizvodi se mogu reciklirati. Odnesite spravu na kraju vijeka uporabe na prim-
jereno uklanjanje (nadlezna mjesta za uklanjanje otpada).

www.kettler.net
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- SL- Vazni napotki

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila pred montaZo in prvo uporabo.
Zvedeli boste vazne napotke za Vaso varnost in uporabo ter vzdrzevanie na-
prave. Skrbno shranite ta navodila kot informacije oziroma za izvajanje
vzdrzevalnih del ali naro¢anje nadomestnih delov.

Ta KETTLERJEV izdelek je konstruiran glede na trenutno stanje varnostnih predpisov in izde-
lan pod nenehnim nadzorom kakovosti. Spoznanija, ki smo jih dobili iz tega, pretakamo tudi
v nas razvoj. Zaradi fega si pridrzujemo pravico do sprememb v tehniki in obliki, da bi nagim
uporabnikom vedno lahko zagotovili optimalno kakovosti izdelkov. Ce kljub temu obstaja
razlog za reklamacijo, se obrnite na svojega specializiranega trgovea.

Za vaso varnost

/\ POZOR! Uporaba je dovoliena le pod neposrednim nadzorom odraslih! Uporabljati jo
sme le ena (1) oseba. Poskrbite, da se bo otrodko vozilo uporabljajo le v okolici, kjer ni
nevarnosti. Vozila ne uporabljajte v blizini pobogij, stopnic, cest, Zzelezniskih naprav, voda
itd. (nevarnost nesrece, prevrnitve, padca, poskodb); uporabljajte raje varna obmogja, kot
so utrjene, ravne povrsine. Pozor: ob uporabi na javnih cestah obstaja nevarnost nesre¢
in hudih poskodb! Med uporabo nosite trdno obutev. Priporo¢amo, da nosite ustrezno
zai&itno obladilo in varnostno &elado.

/\ POZOR! Okrasne nalepke skrbno shranite in jih ne imejte v blizini malih otrok. (zauzitje
malih delov) Nevarnost zadusitve!

/\ POZOR! Med montazo ne dovolite, da bi se izdelku priblizali otroci (mali deli, ki jih
lahko zauZijejo).

/\ POZOR! S| Opozorilo. Nositi je treba zaiitno opremo. Ni za uporabo v prometu. 20
kg max.

/\ POZOR! Uporabnik mora svoj nagin voznie vedno prilagoditi krajevnim danostim in svo-
jim osebnim zmoZnostim. Ob pretirani voZznji v ovinke s previsoko hitrostjo in v zavoj us-
merjenim volanom lahko obstaja nevarnost prevrnitvel

/\ POZOR! Igrago smejo uporabliati le otroci, ki imajo zadostne motorne zmoznosti za
varno uporabo igrade.

Ta igraga je izklju&no namenjena v zasebno rabo (obrtna ali javna uporaba je prepo-
vedana).

To vozilo je dovoljen uporabljati le v predviden namen, to pomeni, kot igrago, ki jo upo-
rablja ena (1) oseba. Vsaka drugaéna uporaba ni dovoljena in je morebiti nevarna. (po-
$kodbe, nesrege, padci). Izdelovalec ne more biti odgovoren za $kodo, ki je povzroéena
zaradi uporabe v nasprotju s predpisi.

Vozilo je primerno za otroke od 2 - 4 le starosti.

Vsa otroska vozila KETTLER ustrezajo EN 71-1/-2/-3 (evropska norma ,Varnost igrag”;
maks. teZza uporabnika: 20 kg). Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih spremembe
(demontaza originalnih delov, dodajanje nedovolienih delov itd.) lahko pride do ogroz-
anja uporabnikov.

Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na varnost uporabnika in Zivljenjsko dobo vozila.
Zato opravljajte v rednih Easovnih razmakih, primernih glede na uporabo, kontrole vseh
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sestavnih delov, e morda niso poskodovani in &e ni zrahljanih spojev (vijaki, vtiéni spoji
itd.).

Takoj zamenjajte poskodovane/obrabljene sestavne dele in naprave ne uporabljaijte, dok-
ler ni popravljena. Sicer lahko pride do nepredvidljive 3kode/nevarnosti. Za popravila
uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele KETTLER!

Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih sprememb (demontaza originalnih delov,
dodajanje nedovoljenih delov itd.) lahko pride do ogrozanja uporabnikov ali skrajdanija
Zivljenjske dobe naprave.

Pomislite, da pri uporabi gugalnic, ogrodij za plezanije, trikolesnikih in drugih igraZah
lahko za uporabnika vedno obstaja nevarnost padca, prevrnitve itd.

Otroskega vozila nikoli ne priveZite na druga vozila, $portne naprave ali druge vleéne na-
prave, ker otrosko vozilo ni koncipirano za visoke hitrosti.

Upostevaijte, da lastne zmoZnosti pogosto ne morejo pravilno oceniti v dolo&enih (nevar-
nih) situacijah. Pomislite tudi, da lahko zaradi naravne Zelje po igranju in temperamenta
otrok pogosto pride do nepredvidenih situacij, ki izkljuéujejo odgovornost izdelovalca.

Otrosko vozilo je igraca, ki nima osvetlitve. Uporaba v temi je nevarna.
Pri montazi izdelka pazite na priporoen podatek o zateznem momentu (M = xx Nm).

O ravnanju z napravo

Pred vsako uporabo naprave vedno preverite vse vijagne in vtiéne spoje kot tudi pravilno
named&enost ustreznih varnostnih naprav.

otroke poutite o pravilnem ravnanju z vozilom in jih opozorite na moZne nevarnosti.

Otrosko vozilo nima tako imenovane roéne zavore. Zato odstavljena vodila zavarujte
pred premikanjem. Otrok, ki e sami ne obvladujejo vozila, ne pustite brez nadzora pri
odstavljenem vozilu.

Pri napravah z moznostjo nastavitve jih prilagodite telesni vidini svojih otrok.

Na vozilu ne transportirajte nobenih predmetov.

Za &is¢enije in nego uporabljajte okolju prijazna, v nobenem primeru pa agresivnih ali jed-
kih gistil.

Na &etrt leta dodajte nekaj kapljic olja v lezajne puse volana in koles.

Navodilo za montazo

/\ POZOR! Poskrbite za delovno okolie brez nevarnosti, npr. orodje naj bo vedno po-
spravljeno. EmbalaZo npr. ovojni material shranite tako, da ne more biti vir nevarnosti.
Pri folijah/plastiénih vreckah obstaja za otroke nevarnost zadusitve!

zagotovite, da se bo otrok igral z vozilom 3ele, ko je odrasla oseba pravilno konéala z
montaZo in je bila opravljena kontrola.

MontaZo mora skrbno opraviti odrasla oseba. Ta navodil za montaZi si skrbno oglejte pred
zadetkom dejanskih del. Znotraj posameznih slik je potek montaZze morebiti dolozéen z
velikimi &rkami. Natanéno upostevajte navedene montazne korake, da bi zagotovili varno
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uporabo in delovanie.

Pri vsaki uporabi orodja in pri rokodelskih opravilih upo3tevaijte, da vedno obstaja ne-
varnost poskodb. Pri montaZi naprave zato vedno ravnaite skrbno in preudarno.
Naijprej privijte vse dele na rahlo in preverite njihov pravilen sed. Samovarovalne matice
obraajte najprej z roko, dokler ne za¢utite odpora, nato jih mo&no zategnite proti uporu
(vpenjalno varovalo) z vijaénim kljuéem. Po montaznem koraku preverite trdnost vseh vi-
jaénih spojev. Pozor: ponovno odvite varovalne matice so neuporabne (unienje spoj-
nega varovala) in jih morate zamenjati z novimi.

Pri montazi plastiénih roéajev: za laZjo montaZo ogreijte roéaj krmila v topli vodi.

Iz tehniénih razlogov pri izdelavi si pridrzujemo pravico do predhodne montaZe sestav-
nih delov (npr. cevnih masil).

Vzdrzevanje - Ppostrezba - Nadomestnih delov

Poskodovani konstrukeijski deli lahko vplivajo na Va3o varnost in Zivljenjsko dobo na-
prave. Zato takoj zamenjajte poskodovane ali izrabliene dele in naprave ne uporabljaijte
dokler ni popravljena. V primeru potrebe uporabljajte samo originalne nadomestne dele
KETTLER.

Da bi lahko dolgoroéno zagotovili konstruktivno predpisani varnostni nivo te naprave,
mora napravo redno pregledovati in vzdrzevati strokovnjak (tfehniéna delavnica) (enkrat
letno).

Naért nadomestnih delov

Pri naroéanju nadomestnih delov Vas prosimo, da navedete popolno $tevilko artikla, 3te-
vilko nadomestnega dela, potrebno koli¢ino nadomestih delov in serijsko 3tevilko na-
prave (glej ravnanje z napravo).

Primer naroéila: Art.§t. 0T07015-0000; St. nadomestnega dela 68005416 /1Koli¢ina
/Serijska 3t ...

Napotek za odstranitev med odpadke

Izdelke KETTLER lahko reciklirate. Po koncu dober uporabe dobe oddajte napravo v strokovno
odstranjevanje odpadkov (krajevno zbirno mesto).

www.kettler.net
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- SK — Délezité upozornenia

Pred montézou a prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte
tento ndvod. Dozviete sa délezité upozornenia pre vasu bezpeénost, ako qj
pre pouzivanie a udrzbu pristroja. Tento navod starostlivo uchovaite z infor-
mativnych dévodov, resp. kvéli tdrzbovym pracam alebo objednévkam néh-
radnych dielov.

Tento vyrobok firmy KETTLER bol skonstruovany podla aktuélneho stavu bezpecnostych pred-
pisov a vyrobeny za stalej kontroly kvality. Takto ziskané poznatky zavédzame do ndsho vy-
voja. Z tohto dévodu si vyhradzujeme prévo na zmeny v technike a dizajne, aby sme nasim
zékaznikom mohli vzdy pontknuf optimdlnu kvalitu vyrobku. Ak sa napriek tomu vyskytne
dévod na reklamécie, obréfte sa, prosim, na vasho 3pecializovaného predajcu.

Pre vasu bezpeénosf

/\ POZOR! Pouzivanie len pod priamym dozorom dospelych! Pripustné je len pouzitie jed-
nou (1) osobou. Postaraijte sa o to, aby sa detské vozidlo pouzivalo len v bezpecnom pro-
stredi. Auticko nepouzivajte v blizkosti svahov, schodov, ciest, zelezniénych zariadeni,
vodnych tokov, atd. (Nebezpe&enstvo nehdd, prevrétenia, pddu, poraneni). Uprednost-
nite bezpe&né oblasti, ako spevnené a rovné plochy. Pozor: Pri pouziti na verejnych ko-
munikdcidch hrozi nebezpe&enstvo nehéd a fazkych poranenil Pri pouzivani je potrebné
nosif pevni obuv.

/\ POZOR! Nepouzité dekoragné ndlepky starostlivo uschovajte mimo dosahu malych deti
(drobné diely s moznostou prehlinutia). Nebezpe&enstvo zadusenial

/\ POZOR! Pri montézi vyrobku dbaite na bezpe&ni vzdialenost deti (mohli by prehltngt
niektoré drobné diely).

/\ POZOR! M sa nosit ochranny vystroj. Nepouzivaf v premévke. Max. 20 kg.

/\ POZOR! Pouzivatel musi svoj spdsob jazdy vidy prispssobit miestnym danostiam, ako
aj osobnym schopnostiam. Pri prehnanej jazde do zdkruty nadmernou rychlostou a skri-
tenym riadenim hrozi nebezpelenstvo prevrdtenial

/\ POZOR! Detské auticko smi pouzivat len deti, kioré maji dostatodné motoristické schop-
nosti na bezpe&né ovladanie hracky.

Tato hracka je uréend vyluéne na stkromné pouzitie (zdkaz komeréného alebo verejného
pouZivanie).

Toto detské auticko sa smie pouzivat len v silade s uréenym Géelom, t. j. ako hracka na
pouzitie jednou (1) osobou. Akékolvek iné pouzitie nie je povolené a pravdepodobne
nebezpeéné (poranenia, nehody, p&dy). Vyrobca neméze zodpovedaf za 3kody, ktoré boli
zapricinené pouzitim v rozpore s uréenim.

Trojkolka je uréend pre deti od 2 do 4 rokov.

Vsetky detské vozidlg firmy KETTLER sp[ﬁqi() normu EN 71-1/-2/-3 (eurépska norma ,Bez-
peénost hraciek”; max. hmotnosf pouZivatela: 20 kg). V désledku neodbornych oprav a
konstrukénych zmien (demontdz origindlnych dielov, montdz neschvdlenych dielov atd')
mdzu pouzivatelovi hrozif nebezpedenstva.

Poskodené diely mézu ohrozit bezpe&nost pouzivatelov a obmedzif Zivotnosf vozidla.
Preto v krdtkych &asovych intervaloch primeranych prevédzke vykondvaite pravidelné
kontroly moZného poskodenia a uvolnenych spojov vietkych dielov (skrutky, konektory
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atd’).
Pokodené/opotrebované diely ihned vymerite a vyrobok vyradte z prevédzky, kym ne-

bude opraveny. Inak by mohli vznikndt nepredvidatelné skody/nebezpedenstva. V pri-
pade potreby pouzZivaijte vyluéne origindlne néhradné diely firmy KETTLER!

V désledku neodbornych oprav a kondtrukénych zmien (demontdz origindlnych dielov,
montdz neschvdlenych dielov atd.) mézu hrozif nebezpecenstvd pre pouzivatela alebo
mdze byt obmedzend Zivotnost vyrobku.

Dbaite na to, Ze pri pouzivani hojdadiek, preliezok, trojkoliek a pod. vzdy hrozi pouzi-
vatelovi nebezpeéenstvo padu, prevrhnutia atd.

Detské vozidlo nepripdjaijte k inym vozidlam, 3portovému ndradiu alebo inym faznym za-
riadeniam, pretoze detské vozidlo nie je koncipované pre vy33ie rychlosti.

Nezabidaijte, Ze deti ete Easto nedokdzu sprévne odhadnif svoje vlastné schopnosti a
uréité (nebezpeéné) situdcie. Taktiez berte do Gvahy, Ze kvdli prirodzenej potrebe hry a
temperamentu deti mdZe dochddzaf k nepredvidanym situdcidm, za ktoré vyrobca nene-
sie zodpovednosf.

Detské vozidlo je neosvetlend hracka. Pouzivanie v tme je nebezpecné.
Pri mont&zi vyrobku dbajte na odpori¢ané Gdaje o kritiacom momente (M = xx Nm).

Pouzivanie

Pred kazdym pouZitim zariadenia vzdy skontrolujte sprévne osadenie vietkych skrutkovych
spojov a konektorov, ako aj prislusnych bezpe&nostnych zariaden.

Poucte deti o sprdvnom zaobchédzani s vozidlom a upozornite ich na mozné nebezpe-
Censtva.

Detské vozidlo nie je vybavené takzvanou parkovacou brzdou. Odstavené vozidla preto

zaistite pred uvedenim do pohybu. Nenechdvaite deti, ktoré vozidlo este samy neovlddaiy,
bez dozoru pri odstavenom vozidle.

Vyrobky s moZnosfou nastavenia upravte na telesni vysku vasho diefafa.
Na vozidle neprevézaite Ziadne predmety.

Na Cistenie a o$etrovanie pouZzivajte ekologické, v Ziadnom pripade nie agresivne alebo
leptavé prostriedky.

Raz za Stvrfrok pridaite niekolko kvapiek oleja na loZiskové puzdré volantu a kolies.

Pokyny pre montaz

POZOR! Postaraijte sa o bezpe&né pracovné prostredie, nenechavaijte napr. pohodené né-
radie. Uschovaite napr. obalovy materidl tak, aby nepredstavoval Ziadne nebezpelenstvd.
Folie/plastové vreckd predstavuji u deti nebezpecenstvo zadusenial

Uistite sa, Ze s vozidlom sa budi deti hrat az vtedy, ked montdz riadne vykonala a skon-
trolovala dospelé osoba.

Montdz musi starostlivo vykonat dospeld osoba. Pred zaéiatkom samotnych préc si po-
zorne prezrite tento ndvod na montdz. V rémci jednotlivych obrazkov je poradie montéze
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v pripade potreby zadané pismenami. DodrZiavaijte presne uvedené montdzne kroky, aby
bolo zaruéené bezpeéné pouzivanie a funkénost.

Nezabudnite, Ze pri kazdom pouZiti naradia a pri remeselnych &innostiach vzdy hrozi
mozné nebezpelenstvo poranenia. Preto postupuite pri montdzi vyrobku starostlivo a roz-
vaznel

Vsetky diely najskér volne zoskrutkujte a skontrolujte ich spravne osadenie. Samoistiace
matice otd&ajte najskér rukou, az kym nepocitite odpor, a nésledne ich riadne utiahnite
kl'é&om na doraz proti odporu (poistka). Po montdznom kroku skontroluijte, &i su vietky
skrutkové spoje pevne dotiahnuté. Pozor: Samoistiace matice, ktoré sa znova uvolnili, si
nepouzite/né (poskodenie poistky) a je potrebné ich vymenif za nové.

Pri montdzi plastovych drzadiel: Pre ulah&enie montdze ohrejte drzadlé volantu v teplej
vode.

Z vyrobno-technickych dévodov si vyhradzujeme predmontdz dielov (napr. rirovych
zatok).

Udrzbu - Sluzba - Néhradnych dielov

Poskodené diely méZu negativne ovplyvnif vadu bezpednosf a Zivotnosf pristroja. Posko-
dené alebo opotrebované diely preto ihned vymefite a pristroj vyradte z prevadzky, kym
nebude opraveny. V pripade potreby pouzivajte len origindlne ndhradné diely firmy
KETTLER.

Aby bolo mozné dlhodobo garantovat dant bezpeénostnd Groved tohto pristroja, mal by
pristroj pravidelne (raz ro¢ne) preskdiat a ddrzbu vykonat $pecialista (3pecializovany ob-

chod).

Objednévanie ndhradnych dielov
Pri objednévkach ndhradnych dielov zaddvaite vzdy dplné &islo vyrobku, objednévacie
&islo néhradného dielu, potrebny poéet kusov a sériové &islo pristroja (pozri Ovladanie).

Priklad objednavky: C. vyr. 0T07015-0000 / Objedndvacie &islo néhradného dielu
68005416 / 1 ks / sériové €islo: .ovevevveeeniii.

Pokyn pre likvidaciu
Vyrobky firmy KETTLER s6 recyklovatelné. Na konci doby pouZivania odovzdaite vyrobok na
odbornd likvidéciu (miestna zberia).

www.kettler.net
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— SV - Viktiga informationer

Las noga igenom dessa informationer fore monteringen och innan du an-
vander produkien forsta gangen. Dessa informationer ar viktiga for din sa-
kerhet, for att du ska kunna anvanda produkten pa rétt stt och sa att du vet
hur du ska skéta underhallet. Férvara dessa informationer vél sa att du all-
tid har dem till hands t.ex. for underhall eller om du behéver bestdlla en re-
servdel.

Denna KETTLER-produkt &r konstruerad och tillverkad enligt alla idag gdllande sakerhetsbe-
stdmmelser. Dessutom genomfér vi sténdiga kvalitetskontroller, s& att vi kontinuerligt har méj-
lighet att optimera véra produkter. Darfér férbehdller vi oss tekniska @ndringar och éndringar
med hanseende pd& esignen. Vart mdl ar att alltid kunna ge véra kunder en optimal pro-
duktkvalitet. Om du trots allt skulle ha nagot problem med vér produkt ber vi dig att kontakta
aterforsaljaren.

For din egen sakerhet
/\ VARNING! Detta fordon fér barn &r en leksak som barnet endast fér anvénda under di-

rekt uppsikt av en vuxen person! Endast ett (1) barn far anvénda fordonet &t géngen. Se
till att detta fordon fér barn endast anvénds pé stéllen resp. i en omgivning som inte kan
vara farlig. Fordonet ska inte anvéndas i nérheten av lutningar, nerférsbackar, trappor,
gator, jarnvégsréls, vattendrag osv. (risk for olyckor, att fordonet vélter och att barnet ska-
dar sig); fordonet ska endast anvéndas pa jamn och stadig mark. Varning: Om fordonet
anvénds pé& allmén vdg finns risk fér olyckor och att barnet skadas mycket allvarligt! Se
till att barnet har pa sig stadiga skor. Vi rekommenderar att barnet ocksé har pé sig lam-

pliga skyddsklader och skyddshjalm.

/\ VARNING! Férvara dekorations-dekaler som inte anvéinds vél och hall smébarn pé av-
sténd frén dem (smdadelar som kan svéljas). Risk fér kvévning!

/\ VARNING! Hall smabarn pé avstéind nér du monterar produkten (smédelar som kan svél-
jas)).

/\ VARNING! Skyddsutrustning bér anvéndas. Ska inte anvéindas i trafiken. 20 kg max.

/\ VARNING! Nér barnet kér omkring med fordonet ér det viktigt att barnet anpassar kor-
sattet till den aktuella situationen och till sin egen férméga. Om barnet kar fér snabbt i kur-
vor med ratten vriden &t hdger eller vanster finns risk att fordonet vélter!

/\ VARNING! Detta fordon resp. denna leksak fér endast anvéindas av barn med fillricklig
god motorisk férméga for att p& ett sdkert satt kunna anvénda en sédan leksak.
Denna produkt &r endast avsedd for privat anvéndning (inte inom ramen av en affdrs-
verksamhet eller fér allmdn anvandning).
Detta fordon fér barn fé&r endast anvéndas dndamélsenligt, d.v.s. som leksak for ett (1) barn
&t gangen. All évrig anvéndning &r inte Gndamélsenligt och darfor férbjuden och kan il
och med vara farlig (barnet kan skada sig, risk fér olyckor och att fordonet vélter). Till-
verkaren ansvarar infe fér skador som har orsakats av att fordonet har anvénts pa annat
an andamdlsenligt satt.
Trehjulingen &r lampad fér barn mellan 2 och 4 é&r.
Alla KETTLER-produkter fér barn stimmer éverens med EN 71-1/-2/-3 (Europa-norm “Lek-
saker- sakerhetsregler”; max. kroppsvikt : 20 kg). Observera att det kan vara farligt for
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barnet som anvander produkten om man reparerar produkten pé ofackméssigt satt eller
foréndrar den (demonterar originaldelar eller monterar ej godkénda delar, etc.).

Delar som har tagit skada pé& nagot satt kan paverka barnets sékerhet och produktens livs-
léngd. Kontrollera darfér ofta och regelbundet, beroende pa hur ofta produkten anvénds,
om négon del har tagit skada eller inte sitter fast ordentligt (t.ex. om alla skruvar &r or-
dentligt &tdragna och alla insticksdelar sitter fast, efc.).

Byt omedelbart ut delar som har tagit skada/ér slitna och se till att produkten inte kan an-
vandas s& lénge som den inte ar reparerad. Annars finns risk for skador/faror som man
inte kan bedémma. Anvénd alltid endast original KETTLER-reservdelar!

Observera att det kan vara farligt fér barnet som anvénder produkten och att produkten
har en kortare livsléngd om man reparerar produkten pé ofackmdssigt sétt eller férandrar
den (demonterar originaldelar eller monterar ej godkanda delar, etc.).

Tank alltid pé& att det alltid finns risk att falla ner resp. att vélta nér barn anvénder gungor,
klatterstall, trehjulingar och liknande.

Koppla aldrig ihop ett leksaksfordon med et annat fordon, med idrottsredskap eller andra
draganordningar eftersom detta leksaksfordon inte ér konstruerad fér héga hastigheter.
Observera att barn ofta inte kan bedémma sin egen férméga eller vissa (farliga) situa-
tioner. GIém inte heller att barn har ett naturliga behov att leka och att de t.ex. genom sitt
temperament helt kan glémma bort sin omgivning och hamna i oférutsedda situationer som
tillverkaren inte kan ansvara for.

Denna produkt ér ett leksaksfordon utan belysning. Dérfér ér det farligt aft anvénda pro-
dukten nar det &r mérkt ute.

Var noga med att félja uppgifterna om rekommenderat vridmoment nér du monterar pro-
dukten (M = xx Nm).

Produktens hantering

Kontrollera varje gang innan barnet anvénder produkten att alla skruvar &r ordentligt at-
dragna och att alla insticksférbindelser sitter fast ordentligt samt att alla sékerhetsanorn-
dingar finns pd plats och fungerar.

Visa ditt barn hur man anvander produkten pd ratt satt och gér barnet uppmarksamt pé
eventuella faror och risker.

Detta leksaksfordon har ingen sé kallad parkeringsbroms. Se alltsé till att det blockeras
s8, att det inte kan rulla ivéig okontrollerat om barnet stéller ifrén sig sitt leksaksfordon. Barn
som dnnu inte behdrskar leksaksfordonet helt ska aldrig lémnas ensamma leksaksfordo-
net franstallt.

Hos produkter som har justeringsméiligheter ska produkten alltid stéllas in s&, att den &r
perfekt instélld for barnets storlek.

Transportera inga féremal p& leksaksfordonet.

Anvand alltid miljévanliga medel fér rengdring och skétsel och aldrig aggressiva eller fra-
tande medel.

Droppa en géng i kvartalet ndgra droppar olja pé styrets och hjulens lagerhylsor.
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Montageinformationer

/\ VARNING! Sérj for en riskfri arbetsplats. Lat inga verktyg ligga omkring och deponera
t.ex. férpackningsmaterial alltid s&, att det inte kan vara till ndgon fara. Observera att plast-
folie/plastpasar &r farliga och en kvévningsrisk fér barn!

Se till att barnet férst kan anvénda leksaksfordonet nér det r komplett hopmonterat. End-
ast vuxna far montera ihop fordonet och en vuxen ska ocksd kontrollera fordonet nér det
ar hopmonterat.

Fordonet ska monteras ihop av en vuxen person och med stérsta noggrannhet. Titta noga
p& bilderna innan du barjar montera ihop fordonet. P& de enskilda bilderna ser du ord-
ningsfoliden, delvis ar den angiven med hjdlp av bokstaver. Utfér alla enskilda moment
exakt i den angivna ordningsfoliden, s& att du kan vara séker pé att den &r bade scker
och fungerar som den ska.

Observera att det alltid finns risk att skada sig nér man anvénder verktyg. Var dérfsr all-
tid férsiktig och tank dig fér ndr du monterar ihop néagot!

Skruva forst ihop alla delar 16st och kontrollera att de verkligen befinner sig pé rétt stélle.
Dra sedan férst fér hand 6t alla sjélvi@sande muttrar fills du kénner ett tydligt motsténd.
Sedan drar du &t dem ordentligt utéver motstéindet (klamlésningen) med en skruvnyckel.
Kontrollera efter varje enskild moment att alla skruvférbindningar verkligen ér ordentligt
atdragna. Se upp: L&smuttrar som har lossats igen efter det att de har varit &tdragna &r
obrukbara (klémldsningen &r forstord) och ska bytas ut mot nya.

Montera plasthandtagen: Fér att underlétta monteringen rekommenderas att du férst vér-
mer styrets handtag i varmt vatten.

Av produktionstekniska skél kan enskilda delar (t.ex. rérproppar) vara férmonterade.

Underhall - Tiénsten - Reservdels

Delar p& produkten som har tagit skada kan péverka sékerheten och férkorta produktens
libsléngd. Byt darfér alltid ut skadade eller slitna delar omedelbart och se fill att ingen kan
anvanda produkten tills den har reparerats. Anvénd endast original KETTLER-reservdelar.

For att sakerstalla produktens konstruktiva sakerhetsniva dven pé léng sikt ska produkten
en expert (fackman) regelbundet kontrollera produkten och vidta de underhéllsatgérder om
krévs (en géng om éret).

Reservdelsbestallning

Ange alltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer, antalet du behdver samt pro-
duktens serienummer (se avsnittet prduktens hantering).

Bestéllningsexempel: art.-nr 0T07015-0000 / reservdels-nr 68005416 / 1 styck / serie-

Nr s

Avfallshantering

KETTLER-produkter &r atervinningsbara. Hantera produkten pa miljgvénligt och féreskrivet satt
nar den kasseras (kommunalt samlingsstalle).

www.kettler.net
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- FI- Tarkeité ohjeita

Lue tamd kayttoohje huolellisesti Iépi ennen asennusta ja ensimmaista kéyt-
tokertaa. Saat térkeitd turvallisuuttasi koskevia ohjeita seka laitteen kéytts-
ja huolto-ohjeet. Sailyté kayttohjeet ja huolto-ohjeet sekd varaosatilausoh-
jeet huolellisesti.

Kaikki KETTLER-tuotteet suunnitellaan turvallisuusmédrdysten tamén hetkisten vaatimusten mu-
kaisesti ja valmistetaan jatkuvan laatutarkastuksen alaisena. Kéytémme kehitystydssamme hy-
vaksi téstd saamaamme kokemusta. Tastd syystd piddmme oikeuden muutoksiin tekniikassa ja
muotoilussa, jotta voisimme tarjota asiakkaillemme aina optimaalista tuotelaatua. Jos tésté
huolimatta saattaisi 16ytyd syy moitteisiin, kédnny ammattiliikkeen puoleen.

Turvallisuusohijeet

/\ HUOMIO! Saa kéyttad vain aikuisen vilittéméssd valvonnassal Vélinettd saa kéytéda
vain yksi (1) henkild kerrallaan. Huolehdi siitd, etté lasten kulkuvélinettd kdytetddn vain
vaarattomassa ympdristossd. Ala kayta kulkuvalinettd rinteiden, portaiden, julkisten teiden
tai katujen, rautateiden, vesistdjen tms. lGheisyydessd (onnettomuuksien, kaatumisen ja
loukkaantumisen vaara); suosi turvallisia ajoalustoja, kuten kiinteitd, tasaisia pintoja.
Huom.: K&ytté julkisilla kaduilla tai teilléd voi johtaa onnettomuuksiin ja vakaviin louk-
kaantumisiin! Vélineen kaytdajalla tulee olla tukevat jalkineet. Suojavarusteiden ja turva-
kypérdn kayttod suositellaan.

/\ HUOMIO! Ssilyti kayttamattomét koristetarrat huolellisesti ja pois lasten ulottuvilta. (pie-
net osat voidaan nielld) Tukehtumisvaaral

/\ HUOMIO! Pidi lapset pois paikalta tuotteen asennuksen aikana (paikalla on pienid osia,
jotka lapset saattavat nielld).

/\ HUOMIO! Kayté suojaimia. Ei saa kéyttad likenteessa. Suurin sallittu paino 20 kg.

/\ HUOMIO! Ajotavassa tulee aina oftaa huomioon vallitsevat olosuhteet seké kayttdijan
henkildkohtaiset taidot. Kaatumisen vaara on olemassa ajettaessa voimakkaita kurveja
suurella nopeudella ja ohjauksen ollessa dariasennossal

/\ HUOMIO! Kulkuvélinettd saavat kéyttéd vain lapset, joiden motoriset kyvyt riittéivat kul-
kuvélineen turvalliseen késittelyyn.

Tama leikkikalu on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kayttoon (ei kaupalliseen eika ylei-
seen kayHhdon).

Tatd kulkuvalinettd saa kéyttad vain siihen tarkoitukseen, jota varten se on valmistettu, eli
yhden (1) hengen leikkivélineend. Kéyttd mihin tahansa muuhun tarkoitukseen ei ole sal-
littua ja saattaa olla vaarallista (loukkaantumisen, onnettomuuksien ja kaatumisen vaara).
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat epétarkoituksenmukaisesta kaytésta.
Ajoneuvo soveltuu 2 — 4 -vuotiaille lapsille.

Kaikki KETTLER-kettcarit vastaavat EN 71-1/-2/-3 maarayksia (Eurooppa-standardi ,Leik-
kikalujen turvallisuus; kéyttajan maksimi paino: 20 kg). Asiantuntemattomasti suoritetuista
korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien purkaminen, ei hyvdksyttyjen osien
asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kaytdgijdlle.

Vaurioituneet rakenteet voivat vaarantaa kéyttajan turvallisuutta ja vaikuttaa kettearin kéyt-
t6ikaan. Suorita siksi lyhyin aikavalein, kéytdsta riippuen, kaikkien rakenteiden sédanndl-
linen tarkastus ja tarkista, eftei niissé mahdollisesti ole vaurioita tai irronneita liitantdja
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(ruuvit ja mutterit jne.)

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet rakenteet heti ja ota laite pois kaytéstd, kunnes se on
kunnostettu. Muuten saattaa aiheutua odottamattomia vahinkoja/vaaroja. Kayta tarvit-
taessa vain alkuperaisic KETTLER varaosial

Asiantuntemattomasti suoritetuista korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien
purkaminen, ei hyvaksyttyjen osien asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kayttgjélle ja
se voi vaikuttaa tuotteen kayttdikadan.

Muista, ettd keinujen, kiipedmistelineiden, kolmipydrien jne. kaytdssa kayttajaa uhkaa
aina putoamis- ja kaatumisvaara.

Alé yhdistd kettcaria muihin ajoneuvoihin, urheilulaitteisiin tai muihin vetolaitteisiin, koska
kettcaria ei ole suunniteltu suurempia nopeuksia varten.

On myds huomioitava, efteivat lapset aina osaa arvioida oikein omia kykyjaan ja maé-
rattyja (vaaratilanteita. Muista my®s, ettd lasten luonnollisesta halusta leikkia ja niiden tem-
peramentista voi syntyd odottamattomia tilanteita, jotka sulkevat pois valmistajan vastuun.

Kettcar on leikkilaite, jossa ei ole valaistusta. Sen kéytdminen pimedssd on vaarallista.
Huomioi tuotteen asennuksessa suositeltava vaantdmomentti (M = xx Nm).

Kaytto
Tarkista aina ennen jokaista laitteen kayttddnottoa, ettd kaikki ruuvi- ja pistoliitannat seka
kulloisetkin turvalaitteet ovat kunnolla paikoillaan.

Opoasta lapsia kasittelemadn kettcaria oikein ja huomauta heille mahdollisisesti uhkaavi-
sta vaaroista.

Kettcarissa ei ole niin sanottua seisontajarrua. Turvaa siis auto, joka ei ole kéytdssd, vie-
rimiseltd. Alg jata lapsia, jotka eivdt vield hallitse laitetta yksin ja ilman valvontaa pyséy-
tetyn auton pariin.

Laitteissa, joissa on saatdmahdollisuus, sovita se lapsesi koon mukaan.

Alg kulieta mitadn esineitd kettcarilla.

Kaytd laitteen puhdistukseen ja hoitoon ympadristdystavallisia puhdistusaineita. Ald mis-
s@an tapauksessa kaytd aggressiivisia alaka sydvyttavia aineita.

Tiputa joka nelj@nnesvuosi muutama tippa dljya ohjauspydran ja pydrien laakeriholkkei-

hin.

Asennusohijeet

HUOMIO! Tarkista, ettd tydympdristé on vaaraton, &lé esim. jétd mitadn tydkaluja ha-
jalleen. Sailyta esimerkiksi pakkausmateriaali niin, eftei siité voi aiheutua mitéan vaaraa.
Foliot/muovipussit voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran!

Varmistaudu, ettd kettcarilla leikitaan vasta, kun asennuksen on maaraystenmukaisesti su-
orittanut ja tarkastanut aikuinen henkil3.

Asennus on suoritettava huolellisesti ja sen saa suorittaa ainoastaan aikuinen henkild. Tu-
tustu t&han asennusohjeeseen ennen varsinaisten t6iden aloittamista. Eri kuvissa asen-
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nuksen kulku on ilmoitettu isoilla kirjaimilla. Noudata tarkasti ilmoitettuja asennusvaiheita,
ndin takaat turvallisen kaytdn ja toimivuuden.

Muista, ettd jokaista tydkalua kéytettdessd ja kasin suoritettavissa t3issé on aina olemassa
mahdollinen loukkaantumisriski. Ole huolellinen ja varovainen laitetta asentaessasil
Ruuvaa ensin kaikki osat 18ysasti kiinni ja tarkista, ettd ne ovat kunnolla paikoillaan. Kierra
itsevarmistavat mutterit ensin kdsin, kunnes tunnet selvan vastuksen, ja tivkkaa ne taman
jdlkeen vastusta vastaan (kiinnityslukitus) ruuvinvaéntimella. Tarkista kaikkien ruuviliitosten
kireys asennuksen jalkeen. Huomio: Laitteesta Irrotetut lukkomutterit ovat kayttokelvotto-
mia (kiinnityslukitus on vaurioitunut) ja ne on korvattava uusilla.

Muovikahvojen asennus: Lammita ohjauskahvat ldmpimdssa vedessd, téma helpottaa
asennusta.

Valmistusteknisistd syistd pidatdmme itsellemme oikeuden rakenteiden esiasennukseen
(esim. putkitulpat).

Kunnossapito ~Vunnossapito - Varaosatilaus

Vaurioituneet osat voivat vaarantaa turvallisuutesi ja vaikuttaa laitteen kéyttdikadan. Vaihda
tastd syystd vaurioituneet ja kuluneet rakenteet heti ja ota laite pois kaytdstd, kunnes on
on kunnostettu. Kayta tarvittaessa vain alkuperdisia KETTLER varaosia.

Jotta taman laitteen konstruktiivinen turvallisuustaso voitaisiin taata pitkéksi aikaa, laite tu-
lisi antaa saannéllisesti (kerran vuodessa) asiantuntijoiden (alan ammattiliike) tarkistetta-
vaksi ja huollettavaksi.

Varaosat drjestys
lImoita varaosatilauksissa aina laitteen téydellinen tuotenumero, varaosanumero, tarvit-
tava kappaleméérd sekd sarjanumero (katso kéytto ).

Tilaussimerkki: Tuote-nro 0T07015-0000 / Varaosanumero 68005416 / Tkpl / sarja-nro:

Havitysohje
KETTLER-tuotteet ovat kierratyskelpoisia. Toimita kdytetty laite madrdystenmukaisesti havitet-
tavaksi (paikallinen kerdyspiste),

www.kettler.net
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Palun lugege see kasutusjuhend enne paigaldust ja esmast kasutuselevattu ta-
helepanelikult lgbi. Siit saate olulisi juhiseid enda ohutuse ning seadme ka-
sutamise ja hoolduse kohta. Hoidke see juhend alles teabe leidmiseks ning
hooldustoodeks voi varuosade tellimiseks.

See KETTLER-i toode on konstrueeritud kaasaegsete ohutuseeskirjade jérgi ja toodetud pideva
kvaliteedikontrolli all. Sellest saadud kogemused on ara kasutatud meie arengus. Suutmaks
pakkuda oma klientidele alati optimaalse kvaliteediga tooteid, jGtame endale diguse muuta
tehnikat ja kujundust. Kui see peaks siiski olema kaebuste pdhjus, péérduge palun kohaliku
miUgiesindaja poole.

Teie turvalisuse nimel

/\ TAHELEPANU! Kasutamine on lubatud iksnes téiskasvanu vahetu jérelevalve alll Mén-
guasja tohib korraga kasutada ainult ks (1) isik. Jélgige, et ménguasja kasutataks Gks-
nes ohutus Umbruskonnas. Arge kasutage sdidukit jérsakute, treppide, sdiduteede, raudtee,
veekogude jms |éheduses (dnnetuste, Umbermineku, allakukkumise, vigastuste oht); eelis-
tage ohutuid piirkondi, naiteks kindlustatud, tasased pinnad. Tahelepanu: ildkasutatava-
tel teedel kasutamisel tekib dnnetuste ja raskete vigastuste oht! Kasutamise ajal tuleb kanda
kindlalt jalas pisivaid jalatseid. Soovitame kanda sobivat kaitseriietust ja turvakiivrit.

/\ TAHELEPANU! Hoidke kasutamata dekoratiivsed kleebised alles ja érge andke neid vé-
ikeste laste katte. (Allaneelamise oht). Lambumise oht!

/\ TAHELEPANU! Arge laske toote kokkupanemise ajal lapsi léhedale (allaneelatavad pisi-
detailid).

/\ TAHELEPANU! Hoiatus. Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette néhtud kasutami-
seks liikluses. Max 20 kg.

/\ TAHELEPANU! kasutaja peab oma saiduviisi alati kohandama kohalikele oludele ja oma
sdiduoskustele. Kurvides taielikult vélja keeratud rooliga liigsel kiirusel sditmine vaib pah-
justada Umberminekut!

/\ TAHELEPANU! ménguasja tohivad kasutada itksnes lapsed, kellel on piisavad motoorsed
vdimed manguasja ohutuks kasutamiseks.

See manguasi on mdeldud ainult erakasutuse jaoks (ei tohi kasutada arieesmarkidel voi
avaliku sektori poolt).

Saidukit tohib kasutada iksnes ettendhtud otstarbel, st ménguasjana the (1) isiku poolt.
Igasugune muu kasutamine pole lubatud ja vaib olla ohtlik (vigastused, dnnetused, alla-
kukkumine). Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad mitteotstarbekohasest kasutami-
sest.

S6iduk on m&eldud 2-4-aastastele lastele.

Kaik KETTLER-i lastesdidukid vastavad standardile EN 71-1/-2/-3 (euronorm ,Méanguas-
jade ohutus”; kasutaja maks kaal: 20 kg). Asjatundmatu remont vai konstruktsioonilised
muudatused (originaaldetailide eemaldamine, mittelubatud detailide paigaldamine jms) vé-
ivad kasutajale ohtlikuks osutuda.

Kahijustatud komponendid vaivad kasutajaid ohustada ja lihendada sdiduki kasutusiga.
Kontrollige seepérast lihikeste ajavahemike tagant, vastavalt kasutusele, regulaarselt se-
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adme terviklust ja lahtiseid Ghendusi (kruvid, pistikud jne).

Vahetage kahjustatud/kulunud detailid koheselt vélja ja drge kasutage seadet enne, kui
see on korda tehtud. Vastasel korral véivad tagaijérieks olla ootamatud kahjustused/ohud.
Kasutage vajadusel ainult KETTLER-i originaalvaruosi.

Asjatundmatu remont vdi konstruktsioonilised muudatused (originaaldetailide eemalda-
mine, mittelubatud detailide paigaldamine jms) véivad kasutajale ohtlikuks osutuda vai
lihendada toote kasutusiga.

Arvestage sellega, et kiikede, ronimispuude, kolmerattaliste jms kasutamisel esineb alati
alla- vai tmberkukkumise oht.

Arge iihendage lastesdidukit teiste sdidukite, spordivahendite v&i muude tdmbeseadme-
tega, kuna lastesdiduk ei ole valmistatud suurte kiiruste talumiseks.

Arge unustage, et lapsed ei suuda oma enda véimeid ja teatud (ohtlikke) olukordi alati &i-
gesti hinnata. Arvestage ka sellega, et laste loomuliku mangimisvajaduse ja temperamendi
tottu vaivad sageli tekkida ettearvamatud olukorrad, mis vélistavad tootja vastutuse.

Lastesdidukil puudub valgustus. Pimedas kasutamine on ohtlik.
Jérgige toote monteerimisel soovitatavaid péérdemomente (M = xx Nm).

Kasitsemine

Kontrollige alati enne seadme kasutamist kdiki kruvi- ja pistmikihendusi ning kaikide tur-
vaseadiste korrasolekut.

Opetage lapsed saidukit alati Gigesti kasutama ja juhtige nende téhelepanu véimalikele
ohtudele.

Lastesdidukil pole parkimispidurit. Fikseerige seismajdetud sdiduk selliselt, et see ei saaks
ara veereda. Jarge jatke lapsi, kes ei oska veel seadet kasutada, seadme juurde jarel-
valveta.

Kui seadet saab reguleerida, seadistage see oma lapse suurusele vastavaks.
Arge kasutage seadet esemete vedamiseks.

Kasutage puhastamiseks ja hoolduseks keskkonnasdbralikke ning mitteagressiivseid voi -
sodvitavaid vahendeid.

Tilgutage kord kolme kuu jooksul rooli ja rataste laagripuksidele maned tilgad &li.

Paigaldusjuhised

/\ TAHELEPANU! Hoolitsege ohuvaba t33keskkonna eest, nt érge jdtke toériisty vedelema.
Hoidke nt pakkematerjali nii, et need ei oleks ohtlikud. Kilede/kilekottide puhul on lastel
lédmbumisoht!

Veenduge, et sdidukiga ei mdngitaks enne, kui tdiskasvanu on sdiduki nduetekohaselt
kokku pannud ja seda kontrollinud.

Saiduki kokkupanija peab olema taiskasvanu ja ta peab tegema seda hoolikalt. Lugege
see juhend enne t66de algust korralikult l&bi. Joonised néitavad kokkupanemise jarje-
korda, vajadusel tahtede abil. Jargige kirjeldatud montaazZijuhiseid tapselt, et kasutamine
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oleks ohutu ja seade t65taks digesti.

Arvestage sellega, et igal todriista kasutamisel ja késitsi todtamisel on alati véimalik vi-
gastusoht. Seepdrast toimige seadme paigaldamisel hoolikalt ja eftevaatlikult!

Keerake alguses kaik detailid I3dvalt kinni ja kontrollige nende diget paigutust. Keerake
isekinnituv mutter kdigepealt kdega kinni, kuni tunnete vastupanu, seejdrel keerake vo-
stupanujdule vastupidises suunas (klamberkinnitus) kruvivétmega. Kontrollige pé&rast mon-
teerimist kdiki kruvithendusi. Tahelepanu: Lahtitulnud kinnitusmutreid ei saa uuesti kasutada
(klamberkinnitus puruneb) ning need tuleb uutega asendada.

Plastkdepidemete paigaldamine: soojendage rooli kdepidemeid sooja veega, et paigal-
damine oleks lihtsam.

Tootmistehnilistel pdhjustel jatame endale komponentide (nt pistikihendused) eelnevalt
kokkupanemise diguse.

Hooldus — Teenus — Varuosade

Kahjustatud komponendid vaivad olla teile ohtlikud ja lihendada seadme kasutusiga. See-
parast vahetage kahjustunud vai kulunud detailid kohe vélja ning drge kasutage seadet
enne, kui see on korda tehtud. Kasutage vajadusel ainult KETTLERi originaalvaruosi.
Selle seadme konstruktsioonilise turvalisuse taseme pikaajaliseks tagamiseks tuleb seadet
lasta korrapdraselt spetsialistidel (mitgiesinduses) kontrollida ja hooldada (iks kord aa-
stas).

Varuosad et

VaruosaTe tellimisel nimetage palun alati téielik artiklinumber, varuosa tellimisnumber, vo-
jalik arv ning seadme seerianumber (vt kasutamise jaotist).

Tellimisnaide: Art-nr 0TO7015-0000 / varuosanr. 68005416 / 1 tk / seerianr.:

Kasutuselt kérvaldamise juhis

KETTLER-i tooted on imbertéddeldavad. Kasutusea |3ppemisel viige seade professionaalseks
kaitluseks ... (kohalik kogumispunkt).
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- LV - Svarigi noradijumi

Ludzam pirms montaZas un ierices pirmas izmantosanas reizes uzmanigi iz-
lasit So pamacibu. Jus sanemsiet svarigus noradijumus par jusu drosibu, ka
ari ierices izmantosanu un tehnisko apkopi. Rupigi glabaijiet So instrukciju, lai
taja varetu atrast nepieciesamo informaciju, veikt apkopes darbus vai pasu-
fit rezerves dalas.

Sis KETTLER izstrad&jums ir konstruéts saskand ar jaunakajiem drosibas tehnikas noteikumiem,
un tas ir raZots, ievérojot pastavigu kvalitates kontroli. Saja procesa gutas atzinas més inte-
gréjam sava atfisfiba. Tadél més paturam tiesibas veikt tehniskas un dizaina izmainas, lai
klientam vienmér varétu piedavat vislabakas kvalitates izstradajumus. Ja 3aja sakara jums
rodas pretenzijas, ludzam vérsties pie sava specializéta tirgotaja.

Jusu drosibai

/\ UZMANIBU! RRotallietu drikst izmantot vienigi nepartrauktd pieauguso uzraudzibal To
drikst izmantot tikai viena (1) persona. Parupgjieties, lai bérnu transportiidzeklis tiktu iz-
mantots tikai dro3a apkartné. Nelietojiet transportlidzekli nogazu, trepju, ielu, dzelzcelu,
ddens tilpnu utt. tuvuma (pastav nelaimes gadijumu, apga3anas, kritiena, savaino$anas
risks); ta vieta labdk izvélieties dro3as zonas, pieméram, stabilas, lidzenas teritorijas. Uz-
manibu! Lietojot transportlidzekli uz koplietodanas celiem, pastav negadijumu un smagu
traumu gi3anas risks! Lieto3anas laika javalka stingri apavi. Més iesakam valkat piemé-
rotu aizsargapgérbu un kiveri.

/\ UZMANIBU! Ripigi noglabdijiet neizmantotds dekorafivas uzlimes maziem bérniem ne-
pieejama vieta. (norijamas sikas detalas). Nosmak3anas risks!

/\ UZMANIBU! Montaizas laika nelaujiet ierices tuvuma uzturéties berniem (norijamas sikas
detalas).

/\ UZMANIBU! Jilieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksma. Ne vairak par 20 kg.

/\ UZMANIBU! Lietotdijam vienmér japieldgo savs brauksanas stils vietéjiem apstakliem, ka
art savam individualajam spéjam. Ar parak lielu atrumu un sagrieztu sturi iebraucot Iik-
umos, pastav apgasanas risks!

/\ UZMANIBU! 3o rotallietu drikst izmantot vienigi bérni, kuru motoriskas spéjas ir pietie-
kami atfisfitas, lai to drosi lietotu.
Si rotallieta ir paredzéta vienigi privatai lieto3anai (nevis komercidlai vai sabiedriskai iz-
manto$anai).
So transportlidzekli drikst izmantot vienigi tam paredz&tajam mérkim, t.i., ka rotallietu, ko
vienlaikus drikst izmantot tikai viena (1) persona. Jebkur3 cits izmanto$anas veids ir aiz-
liegts un var but bistams (traumas, negadijumi, kritieni). RaZotajs nav atbildigs par zau-
dejumiem, kas raduies nepareizas lieto3anas rezultata.
Braucamriks ir piemérots bérniem vecuma no 2 fidz 4 gadiem.

Visi KETTLER bérnu braucamriki atbilst standartam EN 71-1/-2/-3 (Eiropas standarts "Ro-
tallietu drodums"; maks. lietotaja svars: 20 kg). Nelietprafigi veiktas labo3anas rezultata,
ka art izmainot ierices konstrukciju (demontgjot originalas detalas, pievienojot iericei ne-
atlautas detalas u.tml.), var tikt apdraudéta lietotaja drosiba.

Bojatas detalas var apdraudét lietotdja drodibu un saisinat braucamrika kalposanas laiku.
Tadé| atbilstodi izmantoanas biezumam regulari parbaudiet, vai detalas nav bojatas un
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savienojumi nav valigi (skruves, spraudsavienojumi u.tml.).

Nekavéjoties nomainiet bojatas/nodiluias detalas un lidz ierices salabo3anai partrauciet
tas lietodanu. Pretéja gadijuma var rasties neparedzami bojajumi/bistamas situacijas. Va-
jadzibas gadijuma izmantojiet tikai originalas KETTLER rezerves dalas!

Neprofesionali veiktu remontdarbu rezultata, ka art izmainot ierices konstrukciju (de-
montgjot origindlas detalas, pievienojot iericei neatlautas detalas u.c.), var tikt apdraudéta
lietotaja drosiba vai ietekméts izstradajuma kalpo3anas laiks.

Afcerieties, ka, izmantojot 3Upoles, rapjoties pa kapsliem, braucot ar trisriteni u.tml., vien-
mér pastav risks, ka lietotajs nokrifis, apgazisies utt.

Nesavienojiet bérnu braucamriku ar citiem braucamrikiem, sporta inventaru vai citam vil-
k$anas iericém, jo bérnu braucamriks nav paredzéts braukianai liela atruma.

Nemiet vera, ka berni parasti vél nespéj pareizi novertét savas spéjas un noteiktas (riska)
situacijas. Nemiet vera, ka bérnu dabiskas vélmes spéléties un temperamenta dél| var iz-
veidoties neparedzamas situacijas, kas izsledz raZotaja atbildibu.

Bérnu braucamriks ir rotallieta, kas nav aprikota ar apgaismojumu. Ir bistami to lietot
tumsa.

|zstradajuma montazas laika nemiet véra ieteiktas griezes momenta vérfibas (M = xx

Nm).

Par ierices lietosanu

Vienmér pirms katras ierices lietodanas reizes parbaudiet visus skrivju savienojumus un
spraudkontaktus, ka arT to, vai atbilsto$as drosibas ierices turas stabili.

Informgjiet bernus par pareizu braucamrika lietosanu un pievérsiet vinu uzmanibu iespé-
jamajiem riskiem.

Bérnu braucamriks nav aprikots ar stavbremzém. Tapéc nodrosiniet, lai apstadinats brau-

camriks neaizripotu prom. Neatstajiet bernus, kuri vél nespéj patstavigi rikoties ar ierici,
vienus padus pie apturéta braucamrika.

lerices, kuras ir iespéjams regulét, pielagojiet sava bérna augumam.
Netransportgjiet nekadus priekdmetus ar braucamriku.

Tirisanai un kop$anai izmantojiet videi draudzigus, bet nekada gadijuma agresivus vai ko-
digus lidzek]us.

Reizi ceturksn ar paris pilieniem ellas ieellojiet stures un ritenu gultnu bukses.

Montazas noradijumi

/\ UZMANIBU! Nodrosiniet, lai darba vide nefiktu paklauta riska situdcijam, pieméram, in-
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strumenti bty nolikti savas vietds. Pieméram, iepakojumu novietojiet ta, lai tas neraditu
riska situacijas. Ja iepakojums satur foliju/plastmasas maisinus, bérniem pastav nosma-
ksanas risks!

Nodro3iniet, lai braucamriks tiktu izmantots tikai tad, kad kads no pieaugusajiem ir vei-
cis noteikumiem atbilsto3u montazu un parbaudijis ierici.
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Montaza ir javeic rupigi, un tas ir jddara pieaugusam cilvékam. Pirms uzsakt darbu, ro-
pigi apskatiet 3o montazas instrukciju. Atseviskos attélos montazas seciba ir noradita ar
burtiem. Precizi ievérojiet noraditas montazas darbibas, lai nodro3inatu drosu ierices iz-
manto$anu un darbibu.

Nemiet vera, ka instrumentu izmanto3anas laika, ka ari veicot amatnieka darbus, vienmer
pastav risks gut savainojumus. Tade| ierices montazas laika rikojieties loti rUpigi un pie-
sardzigil

Ludzu, vispirms visas dalas saskruvéjiet valigi un parbaudiet, vai to pozicija ir pareiza.
Pasnosledzo3os uzgrieznus vispirms skruvéjiet ar roku, lidz jotama pretfestiba, péc tam ar
uzgrieznu atslégu stingri pievelciet tos pretestibas (dro3ibas stiprinajuma) virziena. Péc
montazas darbibas veikianas parbaudiet visu skrivju savienojumu noturibu. Uzmanibu:
atskruvéjuios drodibas uzgrieznus nevar izmantot atkartoti (saldzis dro3ibas stipringjums),
un tie ir jGaizstaj ar jauniem.

Montgjot plastmasas rokturus: Lai atvieglotu montazu, sasildiet stures rokturus silta Gden.
Ar razo3anu saisfitu tehnisku iemeslu d&| més paturam tiesibas veikt detalu (pieméram,
spraudkontakta savienojumu) ieprieksgju montazu.

UztureSana - Apkalposana - Rezerves dalu

Bojatas detalas var apdraudet jusu drosibu un saisinat ierices kalpo3anas laiku. Tadé| ne-
kavéjoties nomainiet bojatas vai nodiluas detalas, un lidz ierices salabo3anai partrauciet
tas lieto3anu. Vajadzibas gadijuma izmantojiet vienigi origindlas KETTLER rezerves dalas.
Lai ilgtermina varétu garantét §is ierices drosibas limeni, kas izriet no tas konstrukcijas, spe-
cialistam (specializétam tirgotdjam) vajadzétu ierici regulari parbaudit un veikt tas tehni-
sko apkopi (reizi gada).

Rezerves dalas, lai
Pasutot rezerves dalas, ludzu, noradiet pilnu preces numuru, rezerves dalas numuru, ne-
piecieSamo detalu skaitu, ka ar ierices sérijas numuru (skafit sadalu "Lieto3ana").

Pasufijuma piemers: Preces Nr. 0T07015-0000 / Rezerves dalas Nr. 68005416 / 1

Noradijums par utilizéciju

KETTLER izstrad@jumus var nodot otrreizéjai parstradei. Kalpo3anas laika beigas nododiet

ierici noteikumiem atbilstosai parstradei (vietéja otrreizgjo izejvielu savakianas punkta).

www.kettler.net
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—LT- Svarbus nurodymai

Pries montuodami ir naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite $ig instruk-
cija. Joje pateikti svarbus nurodymai kaip saugiai naudotis ir priZiuréti prie-
taisq. Rupestingai saugokite $ig instrukcijg, naudokités joje pateikta
informacija atlikdami prieziuros darbus ar norédami uzsakyti atsargines
dalis.

Sis KETTLER produktas pagamintas laikantis naujausiy saugumo reikalavimy ir nuolat tikrinant
iv kokybe. I3 &ia gautq informacijq perduodame savo produkty tobulinimo skyriui. Todél pa-
siliekame teise keisti technikq ir dizaing, kad galétume savo klientams pasitlyti optimalig pro-
dukty kokybe. Jei vis dél to atsirasty priezastis pretenzijoms, kreipkités j savo prekybos atstovq.

Jusy saugumui

/\ DEMESIO! Naudoti tik betarpiskai prizirint suaugusiems! Naudoti leidziama tik vienam
(1) asmeniui. Pasiripinkite, kad vaikiska transporto priemoné buty naudojama nepavo-
jingoje aplinkoje. Nenaudokite transporto priemonés arti $laity, laipty, gatviy, geleZin-
kelio bégiy, vandens telkiniy ir t. t. (nelaimingy atsitikimy, nuvirtimo, nukritimo, susizalojimo
pavojus); pasirinkite saugias vietas, pvz., sulvirtintus, lygius plotus. Démesio: naudojant
gatvése kyla nelaimingy atsitikimy ir sunkiy suZalojimy pavojus! Naudojant bttina avéti
tvirta avalyne. Mes rekomenduojame naudoti specialius apsauginius drabuZius ir $almq.

/\ DEMESIO! Rupestingai saugokite nepanaudotus dekoratyvius lipdukus, laikykite juos ma-
Ziems vaikams neprieinamoije vietoje. (jie gali praryti mazas dalis). Pavojus uZdusti!

/\ DEMESIO! Montuodami gaminj neleiskite vaikams biti alia (jie gali praryti mazas dalis).

/\ DEMESIO! Bitina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose. Ne daugiau kai

gosp 9 p
20 kg.
/\ DEMESIO! naudotojas savo vairavimo biidg turi visuomet pritaikyti fiek prie vietos sa-
I P Y P
lygy, tiek prie savo asmeniniy vairavimo jgudziy. Virdijant greitj staigiai pasukant vairg
posukivose gali kilti pavojus nuvirstil

/\ DEMESIO! Zaislas turi bti naudojamas tik vaiky, kurie turi pakankamus motorinius jgo-
dZius uztikrintai jam valdyti.

Sis zaidimo prietaisas skirtas asmeniniam naudojimui (nenaudotinas komerciniams ir vi-
suomeniniams tikslams).

Si transporto priemoné turi biti naudojama tik pagal jos paskirtj, t. y. kaip vieno (1) zmo-
gaus naudojamas Zaidimo prietaisas. Bet koks kitoks naudojimas neleistinas ir gali bati
pavojingas (suzalojimai, nelaimingi atsitikimai, nukritimai). Gamintojas neatsako uz ge-
dimus, kuriy prieZastis — netinkamas prietaiso naudojimas.

Transporto priemoné pritaikyta vaikams nuo 2 iki 4 mety.

Visos KETTLER vaikiskos transporto priemonés atitinka EN 71-1/-2/-3 (Europos normos ,
Zaisly saugumas”; maks. naudotojo svoris: 20 kg). Jei prietaisas remontuojamas netin-
kamai arba daromi konstrukciniai pakeitimai (i§imamos originalios dalys, pritaisomos ne-
leistinos dalys ir t. t.), jis gali biti pavojingas naudotojui.

Sugadintos dalys gali sukelti pavojy naudotojui ir jtakoti transporto priemonés tarnavimo
laikg. Todél vaZiuokite tik trumpus atstumus, atitinkamu darbo reZimu, reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos konstrukcines dalis ir ar neatsilaisvino sujungimai (varztai, kistukiniai su-
jungimai ir t.t.).
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Todél nedelsdami pakeiskite sugadintas / nusidévéjusias dalis ir venkite naudotis prie-
taisu, kol 3is nesuremontuotas. Kitaip gali jvykti nenumatyti sugadinimai / pavojai. Nau-
dokite tik originalias KETTLER atsargines dalis.

Jei prietaisas remontuojamas netinkamai arba daromi konstrukciniai pakeitimai (isima-
mos originalios dalys, pritaisomos neleistinos dalys ir t. t.), jis gali bti pavojingas nau-
dotojui arba gali jtakoti prietaiso tarnavimo laikq.

Turékite omenyje, kad naudojant sipuokles, kopétéles, triratukus ir kt., naudotojui visuo-
met yra pavojus, nuvirsti, nukristi ir t. t.

Nenaudokite vaikiskos transporto priemonés kartu su kitomis transporto priemonémis,
sportiniais prietaisais arba kitais tempimo jtaisais, nes vaikiska transporto priemone ne-
pritaikyta dideliems greigiams.

Atkreipkite démesj, kad vaikai daznai gali neteisingai jvertinti savo sugebéjimus ir gali-
mas (pavojingas) situacijas. Atminkite, kad dél natiralaus vaiky poreikio Zaisti ir jy tem-
peramento gali kilti nenumatyty situacijy, dél kuriy gamintojas neatsako.

Vaikiska transporto priemoné yra be apivietimo. Naudoti tamsoje pavojinga.
Montuodami gaminj paisykite rekomenduojamy sukimo momento reikimiy (M = xx Nm).

Eksploatavimas

Pries kiekvienq naudojimq patikrinkite visy prietaiso srieginiy ir kaistiniy sujungimy bei
atitinkamy saugumo jtaisy pastatymo teisingumaq.

Ismokykite vaikus teisingai naudotis fransporto priemone ir atkreipkite jy démesj j galimus
pavojus.

Vaikidka transporto priemoné neturi taip vadinamyjy stovéjimo stabdziy. Apsaugokite sto-
vin&iq transporto priemone nuo nusiridenimo. Jeigu vaikai nemoka vieni valdyti transporto
priemonés, nepalikite jy be prieZitros stovinéioje transporto priemonéje.

Jeigu prietaisq galimg reguliuoti, pritaikykite jj prie jusy vaiko kino dydZio.

Neveziokite su transporto priemone jokiy daikty.

Prietaiso valymui ir prieZigrai naudokite tik nekenksmingas aplinkai priemones, jokiu budu
nenaudokite agresyviy ar ésdinanéiy valymo priemoniy.

Kas tris ménesiai uzladinkite kelis la3us alyvos ant vairo ir raty guolio jvoriy.

Montavimo nurodymai

/\ DEMESIO! Pasiripinkite saugia darbo aplinka, nepalikite, pvz., besimétanciy jrankiy.
Pakuotes sudékite taip, kad jos nekelty pavojaus. Zaisdami su plévelémis ar plastikiniais
maideliais vaikai gali uzdustil
Isitikinkite, kad su transporto priemone ZaidZiama, po to kai suauges asmuo tinkamai at-
liko jos montavimq ir jq patikrino.

Tik suauges Zmogus gali montuoti prietaisq. Tai darydamas turi buti labai kruopstus. Pried
pradédami darbq, jdémiai perskaitykite montavimo instrukcijg. Kai kurivose paveiksléliu-
ose surinkimo eiga nurodyta raidémis. Tiksliai atlikite visus pateiktus montavimo Zings-
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nius, taip uztikrinsite patikimg prietaiso naudojimq ir funkcionavimg.

Nepamirskite, kad naudojant jrankius ar kq nors meistraujant visada yra pavojus susize-
isti. Todél montuodami prietaisq bukite tikslUs ir atsargs!

Pirmiausia visas dalis laisvai susukite ir patikrinkite, ar jos gerai sudétos. Verzlesfiksato-
rius pirmiausia uzsukite ranka iki juntamo pasipriesinimo, po to stipriai uzverzkite verzli-
arakéiu, sukdami priedinga pasipriesinimui kryptimi (apsauginis fiksatorius). Po montavimo
patikrinkite, ar gerai sutvirtinti visi srieginiai sujungimai. Démesio: vis atsilaisvinan&ios
saugumo verzlés yra nenaudotinos (nes pazeistas apsauginis fiksatorius) ir turi biti pa-
keistos naujomis.

Montuojant plastikines rankenas: montavimui palengvinti susildykite vairo rankenas $il-
tame vandenyije.

Dél gamybos techniniy ypatybiy pasiliekame teise kai kurias dalis surinkti patys (pvz.,
vamzdziy antgalius).

Prieziura - Tarnyba - Atsarginés dalys

Apgadintos dalys kenkia Jusy saugumui ir trumpina prietaiso eksploatacijos trukme. Todél
nedelsdami pakeiskite sugadintas ir nusidévéjusias dalis ir venkite naudotis prietaisu, kol
$is neparuostas eksploatacijai. Naudokite tik originalias KETTLER atsargines dalis.

Kad buty galima ilgam laikui garantuoti 3io prietaiso saugumq, atitinkantj gamyklos stan-
dartus, reikéty, kad jj reguliariai (kartq per metus) patikrinty specialistas, atliekantis tech-
ning apziurg.

Rezerves dalas, lai

Uzsakydami atsargines dalis nurodykite visq prekés numerj, atsarginés dalies numer;j, rei-
kiamq vienety kiekj, taip pat prietaiso serijos numerj (zr. Eksploatacijos instrukcijq).

Uzsakymo pavyzdys: Prek. Nr. 0T07015-0000 / Atsarginés dalies Nr. 68005416 / 1

Utilizavimas

KETTLER produktus galima perdirbti. Kai prietaisas nebetinkamas naudoti, pradom jj deramai
utilizuoti (atiduoti j artimiausiq atlieky surinkimo punktq).

www.kettler.net
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~TR - Onemli bilgiler

Litfen montaj ve ilk kullanimdan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Bu-
rada size, cihazinizin kullanim ve bakimu ile ilgili 6nemli hatirlatmalar yapil-
maktadir. Litfen bu kilavuzu, bilgilendirme amaci ve bakim ¢alismalar veya
ilerideki yedek parca siparisleri icin muhafaza ediniz.

Bu KETTLER Grind, en son givenlik talimatlarina uygun olarak tasarlanmis olup, daimi bir ka-
lite denetimi altinda imal edilmistir. Bu denetimden elde ettigimiz bilgileri gelistirme calisma-
larimizda dikkate aliyoruz. Bu nedenden dolayi Griinin teknik aksamlarinda ve dizayninda
degisiklik yapma hakkimizi misterilerimize daima en Ust dizeyde irin kalitesi sunabilmek ba-
kimindan sakli tutuyoruz. Biitin bu olgulara ragmen reklamasyon icin bir sebep gérecek olurs-
aniz, litfen bayiinize basvurun.

Givenliginiz icin

/\ DIKKAT! Kesinlikle yetiskinlerin denetiminde kullaniimalidir! Sadece bir (1) kisinin kullo-
nimina izin verilir. Litfen, cocuklara yénelik bu aracin sadece tehlikesiz ortamda kullanil-
masini saglaymniz. Araci bayir, merdiven, cadde, tren tesisleri, akarsu, vs. yakininda
kullanmayiniz (kaza, devrilme, disme ve yaralanma tehlikesi mevcuttur); diz ve sabit
yuzeyleri tercih ediniz. Dikkat: kamuya acik alanlarda kullanildiginda kaza ve adir yaral-

anma tehlikesi meveuttur! Kullanirken sert ayakkabilar giyilmelidir. Uygun koruyucu giysiler
ve givenlik kaski kullaniimasini éneririz.

/\ DIKKAT! Kullanmadiginiz dekorasyon cikartmalarini titiz bir sekilde muhafaza ediniz ve
kiguk cocuklari bu ¢ikartmalardan uzak tutunuz (yutulabilir kicik parcalar icermektedir).
Bogulma tehlikesi varl

/\ DIKKAT! Uriini monte ederken cocuklari uzak tutunuz (yutulabilir kictk parcalar icer-
mektedir).

/\ DIKKAT! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir. Azami 20 kg.

/\ DIKKAT! Kullanic, izleyecegi siiriis ydntemini yerel sartlara ve kisisel becerilerine uygun
sekilde uyarlamalidir. Abartili virajlara asiri hizli ile girildiginde direksiyon kirilmasi dur-
umunda, devrilme tehlikesi bulunmaktadir!

/\ DIKKAT! Bu oyuncak, sadece oyuncagin giivenli kullanimi alaninda yeterli motorik be-
cerileri gelistirmis cocuklar tarafindan kullanilabilir.

Bu oyuncak, sadece 6zel amagl kullanimlar icin dngdrilmistir (ticari amagh veya halka
acik gdsteri amagh kullanimi yasaktir).

Bu arag sadece dnceden belirlenmis amaci dogrultusunda, yani bir (1) kisi tarafindan oy-
uncak olarak kullanilir. Bunun disindaki her kullanim sakincalidir ve muhtemelen tehlike-
lere neden olabilir (yaralanmalar, kazalar, dismeler). Uretici, kesinlikle amag disi
kullanimin neden oldugu hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Arag, 2 - 4 yas arasi ¢ocuklar icin tasarlanmistir.

Butin KETTLER c¢ocuk araglari, EN 71-1/-2/-3 sayili ("Oyuncak Guvenligi" baslikli Av-
rupa Normu; azami kullanici agirh@i: 20 kg) Avrupa Normuna uygundur. Aragta usuline
uygun olmayan tamiratlar veya yapisal degisiklikler (orijinal pargalarin sdkilmesi, izin
verilmeyen parcalarin takilmasi vs. gibi) kullanicilar icin bir tehlike olusturabilir.

Hasarli yapi pargalari, kullanicinin givenligini tehlikeye atabilir ve aracin émrini olum-
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suz sekilde etkileyebilir. Litfen bundan dolay kisa araliklarla veya aracin kullanim sikli-
gina uygun zaman dilimlerinde bitin yapi pargalarini kontrol edip, muhtemelen hasar
veya sabit olmayan baglantlarin (vidalar, soketli baglantilar vs.) mevcut olup olmadigini
inceleyiniz.

Hasarli/asinmis yapi pargalarini derhal degistirin ve aracin tamir edilene kadar kimse ta-
rafindan kullanilmamasini saglayin. Aksi takdirde dngdrilmeyen hasarlar/tehlikeler or-
taya cikabilir. ihtiyag halinde sadece KETTLER orijinal yedek pargalari kullanin!

Usuline uygun olmayan tamiratlar ve arag izerinde yapilacak yapisal degisiklikler (oriji-
nal pargalarin sékilmesi, izin verilmeyen parcalarin monte edilmesi vs. gibi), hem kulla-
nici igin tehlike olusturabilir hem de Griinin émrini olumsuz sekilde etkileyebilir.
Salincaklarin, tirmanma iskelelerinin, iic tekerli bisikletlerin vs. kullanici icin her zaman
yere dissme, devrilme vs. gibi tehlikeler icerdigini litfen dikkate aliniz.

Bu ¢ocuk oyuncagini diger araglara, spor gereclerine veya diger cekici tertibatlara tak-
mayiniz, ¢inki bu cocuk arabasi yiksek siratler icin tasarlanmis degildir.

Cocuklarin kendi yeteneklerini ve belli bash (tehlike arz eden) durumlar cogu zaman
heniiz dogru bir sekilde tahmin edemediklerini litfen dikkate aliniz. Ayni sekilde cocu-
klarin dogal oyun ihtiyacinin ve ¢ogu zaman ortaya koyduklari tezcanliligin énceden ke-
stirilemeyen durumlara yol acabilecedini ve bunun da ireticinin sorumlulugunu
beraberinde getirmedigini litfen dikkate aliniz.

Bu gocuk araci isiklandiriimamis bir oyuncakhr. Dolayisiyla aracin karanlikta kullaniimasi
tehlikelidir.

Uriinin yerine monte edilmesi sirasinda, tavsiye edilen sikma momenti degerlerine (M =

xx Nm) dikkat ediniz.

Kullanim hakkinda

Araci her kullanimdan énce bitin vidali ve soket baglantlarinin ve diger guvenlik terti-
batlarinin saglam bir sekilde yerinde oldugundan emin olmak icin kontrol etmeniz gere-
kir.

Cocuklari araci nasil dogru kullanabilecekleri konusunda egitin ve onlara muhtemel tehli-
kelerin neler oldugunu hahrlahn.

Normal araglarda tespit freni olarak adlandirilan tertibat cocuk araglarinda bulunma-
maktadir. Bundan dolayr park halinde birakh@iniz araci kendiliginden hareket etmemesi
icin emniyete almak zorundasiniz. Kendi baslarina araca hikim edemeyecek kadar kigik
olan cocuklari gézetimsiz bir sekilde park halindeki araca yanastirmayin.

Cocugun boyuna gére ayarlama dizenekleri olan araglarda litfen gocugunuzun biyi-
kligine gére uygun olan ayari yapin.

Arag Uzerinde herhangi bir madde nakletmeyin.

Temizlik ve bakim icin sadece cevreye zarar vermeyen, tahris edici veya asindirici ol-
mayan deterjan malzemeleri kullanin.

Yaklasik her U¢ ayda bir direksiyonun ve tekerleklerin mil yataklarina birka¢ damla yag
damlatin.
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Montaij Bilgileri

/\ DIKKAT! Calisma ortaminin tehlike arz etmemesine dikkat edin, cevrede &rnegin takim
gereg vs. gibi maddeler birakmayin. Ornegin ambalaj malzemelerini tehlike olusturmay-
acak sekilde muhafaza edin. Folyalarda/plastik posetlerde cocuklar igin bogulma tehlikesi
mevcuttur!

Bu Uriin, ancak yetiskin bir sahis tarafindan usuline uygun bir sekilde monte edildikten ve
kontrol islemleri tamamlandiktan sonra ¢ocuklara oynamak igin teslim edilmelidir.
Montaj isleminin titiz bir sekilde ve yetiskin bir sahis tarafindan yerine getirilmesi zorun-
ludur. Bu montaj kilavuzunu asil monte isine baslamadan énce iyice inceleyin. Resimlerin
her birinde montaj sirasi gerektiginde alfabetik harflerle belirtiimektedir. Litfen bu montaj
siralamasina kesinlikle uyun, ¢iinki aracin givenli bir kullanimi ve islevi ancak bu sekilde
saglanmis olur.

Her alet kullandiginizda veya irin Uzerinde elle bazi isler yaptiginizda daima yaralanma
tehlikesinin mevcut oldugunu litfen dikkate alin. Bundan dolay araci monte ederken titiz
ve dikkatli davranin!

Litfen dnce biitin pargalari tam sikistirmadan hafifce vidalayin ve bu parcalarin saglam
olarak yerlerine oturduklarindan emin olun. Kendiliginden sikisan fiberli giivenlik somun-
larini hissedilebilir direncle karsilasana kadar énce elinizle sikin, ardindan da bir anah-
tar yardimiyla dirence karsi saglam bir sekilde sikistirin. Montajdan sonra vidali bitin
baglantilarin saglam olup olmadiklarini kontrol edin. Dikkat: Kendiliginden sikisan fiberli
guvenlik somunlari yerinden ¢ikhginda kullanilamaz hale gelmektedir (somunlarin sikis-
tirma tertibat tahrip olur), dolayisiyla yeni somunlarla degistirilmesi gerekir.

Plastik tutamaklarin monte edilmesinde: Montajin kolaylastirlmasi icin gidon tutamaklarini
sicak suyla isitin.

imalattaki teknik nedenlerden dolayi bazi pargalari dnceden monte etme (6rnegin boru ta-
palarini) hakkimizi sakli tutuyoruz.

Bakim — Servis — Yedek parca

Zarar gérmus parcalar sizin givenliginiz ve aletin kullanim mri icin kisitlama anlamina
gelebilir. Bu nedenle hasar géren ve asinan parcalari derhal degistirip gerekli tamirat
yapilana kadar cihazi kullanim disi birakiniz. Ihtiyag halinde sadece orijinal KETTLER
yedek parcalari kullaniniz.

Tasarim acisindan aletin givenlik dizeyini uzun sire teminat altina almak amaci ile uz-
manlar tarafindan (uzman firmalar) bakimini ve denetimini (yilda bir kez) saglayiniz.

Yedek parca siparisi

Litfen yedek parga siparisi yaparken eksiksiz Grin numarasini, yedek parga numarasini,

ihtiyac duydugunuz adedi ve aletin seri numarasini (bakiniz Kullanim) belirtmeniz gere-
ir.

Siparis 6rnegi: Urin no. 0T07015-0000 / Yedek parca no. 68005416 / 1 adet / Seri

NO.I i

Uriiniin bertarafina iliskin not

KETTLER Grinleri, geri ddnisim sistemine kazandirilabilmektedir. Araci 6mri sona erdiginde
usuliine uygun bir sekilde (6rn. yerel atik toplama merkezinde) bertaraf ediniz.

www.kettler.net
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— NO - Viktige merknader

Vennligst les oppmerksomt gjennom denne veiledningen fer montering og
forste gangs bruk. Den inneholder viktige merknader om din sikkerhet og
om bruken og vedlikeholdet av dette KETTLER-produktet. Ta omhyggelig vare
pa denne veiledningen. Du vil eventuelt trenge den for & fa informasjon eller
ndr du skal utfere vedlikeholdsarbeider og bestille reservedeler.

Dette KETTLER-produktet ble konstruert i samsvar med sikkerhetsforskriftene p& dagens aktuelle
niv&, og det ble gjort til gjenstand for kontinuerlig kvalitetskontroll under produksjonen. De inn-
siktene som vinnes gjennom dette, lar vil flyte inn i vér utvikling. Av denne grunn forbeholder
vi oss retten til & utfere endringer av teknikk og design, med det formél alltid & kunne tilby vére
kunder en optimal produktkvalitet. Dersom det pé& tross av dette skulle foreligge en &rsak il
reklamasjoner, m& du vennligst henvende deg til din spesialiserte forhandler.

For din sikkerhets skyld

/\ OBS! Skal bare brukes under umiddelbart tilsyn av voksne! Det er kun tillatt at en (1) per-
son bruker produktet. Serg for at dette kjgretayet for barn bare brukes i omgivelser hvor
det ikke finnes farer. Bruk ikke kjgreteyet i naerheten av bratte skr&ninger, trapper, gater
eller veier, jernbaneanlegg, vann og elver, osv. (Fare for ulykker som f.eks. velt, fall, per-
sonskader.) Bruk det fortrinnsvis innenfor sikre omr&der som faste og flate arealer. OBS:
Ved bruk pé offentlig vei er det fare for ulykker og alvorlige personskader! Det skal bru-
kes faste sko ndr produktet brukes. Vi anbefaler & bruke egnede beskyttende klzer og
hjelm.

/\ OBS! Ta godt vare pd ikke brukte dekorasjonsklistremerker og hold dem utilgjengelige for
smd barn (smadeler som kan svelges). Fare for & bli kvalt!

/\ OBS! Hold barn pd avstand ndr du monterer produktet (smédeler som kan svelges).

/\ OBS! Verneutstyr ber brukes. Skal ikke brukes i trafikken. Maks. 20 kg.

/\ OBS! Brukeren ma allfid tilpasse sin kjerestil til rédende lokale forhold og til sine egne per-
sonlige evner og ferdigheter. Ved overdreven kjering av svinger med for hay hastighet og
et ratt som er dreid helt til stopp i en retning, kan det veere fare for velt!

/\ OBS! Leken skal bare brukes av barn som har filstrekkelige motoriske evner og ferdighe-
ter til & kunne handtere leken sikkert.

Denne leken er utelukkende beregnet p& privat bruk (den skal ikke brukes kommersielt
eller offentlig).

Dette kjgretayet skal bare brukes til det formal det er beregnet pd, dvs. som leke som skal
brukes av en (1) person. Enhver annen bruk er ikke tillatt, og kan eventuelt vaere farlig (per-
sonskader, ulykker, fall). Produsenten kan ikke trekkes til ansvar for skader som métte opp-
st& p& grunn av ikke-forskriftsmessig bruk.

Kjeretayet er egnet for barn fra 2-4 ér.

Alle KETTLER-kjgretoy for barn samsvarer med standarden EN 71-1/-2/-3 (europastan-
darden ,Lekers sikkerhet”; maks. vekt bruker: 20 kg). Det kan oppsté farer for brukeren
ved ikke-forskriftsmessige reparasjoner (demontering av originaldeler, montering av ikke
godkjente deler, efc.).

Komponenter med skader kan nedsette brukerens sikkerhet og ha negativ virkning pé kje-
retoyets levetid. Utfer derfor med korte intervaller, i samsvar med hvor mye produktet bru-
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kes, regelmessige kontroller av alle komponenter med henblikk p& eventuelle skader og
lzse forbindelser (skruer, pluggforbindelser, etc.).

Skift omgdende ut komponenter som er skadet/nedslitte og ta produktet ut av bruk til det
er reparert. Ellers kan det oppsté uforutsette skader/risikoer. Ved behov mé& du kun bruke
originale KETTLER-reservedeler!

Det kan oppsta farer for brukeren ved ikke-forskriftsmessige reparasjoner (demontering
av originaldeler, montering av ikke godkjente deler, etc.). Dette kan ogs& redusere pro-
duktets levetid.

Vaer oppmerksom pd at det alltid kan vaere fare for at brukeren kan falle av, velte, osv.
under bruken av fayser, klatrestativer, trehjulssykler og liknende.

Du mé& ikke kople kjeretayet for barn til andre kjereteyer, treningsapparater eller andre trek-
kinnretninger, fordi kjereteyet for barn ikke er konstruert for haye hastigheter.

Vaer oppmerksom pd at barn ofte ikke er i stand til & vurdere korrekt egne evner og spe-
sielle (farlige) situasjoner. Tenk ogsa pé at barns naturlige behov for & leke og barns tem-
perament kan fare til at det oppstar uforutsette situasjoner som produsenten ikke kan trekkes
til ansvar for.

Kjeretayet for barn er en leke uten lys. Det er farlig & bruke det né&r det er markt.

Under monteringen av produktet ma du passe pd & overholde de angitte opplysningene
om dreiemoment (M = xx Nm).

Om héndteringen

Kontroller alltid fer hver bruk av produktet at alle skru- og pluggforbindelser samt at de ak-
tuelle sikkerhetsinnretningene er sitter forsvarlig og korrekt pé plass.

Leer opp barnet til & handtere kjgretayet riktig, og gjer det oppmerksom pd eventuelle
farer.

Kjeretayet for barn er ikke utstyrt med en s&kalt parkeringsbrems. Du mé& derfor sgrge for
at et parkert kjgretoy ikke kan sette seg i bevegelse p& egenhand. La ikke barn som enné
ikke behersker produktet p& egenhdnd, vaere uten tilsyn ved det parkerte kjgretayet.

Nar det gjelder produkter med mulighet for justering, mé& du tilpasse disse til barnets
kroppssterrelse.

Transporter ikke gjenstander pd kjeretoyet.

Du mé ikke bruke aggressive eller etsende rengjeringsmidler til rengjering og stell av pro-
duktet. Bruk miljgvennlige midler.

Hvert kvartal m& du ha noen dréper olje p& lagerbassingene til rattet og hjulene.

Instruksjoner om montering

/\ OBS! Serg for at arbeidsomgivelsene er fri for farer. La f.eks. aldri verktoy ligge og slenge.
Deponer f.eks. forpakningsmaterialet slik at det ikke kan utgé noen risiko fra det. Folier
og plastposer utgjer en risiko for at barn kan bli kvalt!

Pass pd at det ikke lekes med dette kjgretayet for etter at en voksen person har utfert fors-
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kriftsmessig montering og kontrollert kjgretoyet.

Monteringen mé utfares omhyggelig og av en voksen person. Studer denne monterings-
veiledningen naye for du starter det egentlige arbeidet. P& de enkelte illustrasjonene kan
monteringsrekkefglgen eventuelt vaere angitt ved hjelp av bokstaver. Hold deg neyaktig til
de angitte monteringstrinnene, slik at en sikker bruk og funksjon er garantert.

Vaer oppmerksom pé at det alltid eksisterer en viss fare for personskader ved all bruk av
verkizy og ved utfering av alle former for héndverksarbeider. Gé& derfor omhyggelig og
forsiktig fram nér du monterer dette produktet!

Vennligst skru i ferste omgang alle delene lest fast, og kontroller at de sitter korrekt. Skru
selvldsende mutre farst pd med h&nden, helt til du merker motstand. Trekk dem deretter fors-
varlig fast mot motstanden (klemsikring) med en skrutrekker. Kontroller etter monteringen
at alle skruforbindelser sitter forsvarlig fast. OBS: Lasnede lasemutre blir ubrukelige (klem-
sikringen adelegges) og skal skiftes ut med nye.

Ved montering av handtak av kunststoff: Varm opp styrehdndtakene i varmt vann for &
gjere det lettere & montere dem.

Av produksjonstekniske &rsaker forbeholder vi oss retten til & forhdndsmontere kompo-
nenter (f.eks. rerplugger).

Vedlikeholdet - Tieneste — Reservedeler

Skadete deler kann pdvirke din sikkerhet og apparatetes levetid. Bytt derfor straks ut ska-
dete eller slitte delerog ikke bruk apparatet for det er reparert. Bruk kun originaldeler fra
KETTLER.

For & overholde det sikkerhetsnivéet som er oppgitt m& apparatet regelmessig kontrolle-
res og vedlikeholdes av spesialister (fagforhandler) (en gang i dret).

Bestilling av reservedeler

Naér du bestiller reservedeler, méa du angi fullstendig artikkelnummer, nadvendig antall og
serienummeret (se fegningen over reservedelene).

Eksempel pa bestilling: Art.-nr. 0T07015-0000 / reservedelsnr. 68005416 / 1 stk. / Se-

Merknad om avfallsbehandling

KETTLER-produktene kan resirkuleres. Etter endt levetid m& du levere produktet inn til en fors-
kriftsmessig renovasjonsbedrift (lokalt deponi).

www.kettler.net
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Messhilfe fir Verschraubungsmaterial

- EN - Measuring help for screw connec-
tions

- FR - Gabarit pour systéme de serrae

- NL - Meethulp voor schroefmateraal

- ES - Ayuda para la medicién del mate-
rial de atornilladura

-IT - Misura per materiale di avvita-
mento

- PL- Wzornik do potgczen srubowych

- CS - Méfici pomuicka pro materidl k pi-
$roubovani

- PT- Auxiliar de medi¢do para materiais
de aparafusamento

- DA - Hjzlp til méling of skruer

- RU - Pasmepbl KpenéxHbIX MaTep-
nanos

- BG - MNomouy, 3a usmepBaHe Ha maT-

- RO - Ajutor pentru masurarea materialu-
lui de insurubat

- HU - Mérd segédeszkoéz csavaranyaghoz

- HR - Pomo¢ za mjerenje vijaka

- SL - Merilni pripomoéek za vijaéni mate-
rial

- SK - Meracia pomécka pre skrutky

- SR - Pomo¢ za merenje materijala za pri-
évrscivanije

- SV - Mathjalp for skruvmaterial

- Fl - Kiinnitysmateriaalin mittausapu

- ET - Abiks kinnikeeramisvahendite
mo6tmisel

- LV — mensanas paligierice saskruves ma-
terialam

- LT - Kaip matuoti priverzimo priemones

- TR - Vidalama malzemesi icin 6lciim de-

epuanu 3a 3aBUHTBaHe stegi
-EL- BonOnua pétpnong yix VALkd - NO — Malehjelp for materiale for fastskru-
BdwpaTog ing.
- MT - Ghajnuna biex tkejjel I-irbit
bil-kamin
Beispiel Examples Examples  Voorbeeld  Ejemplos
Esempio Przyktod Priklad Exemplo Eksempel
Mpumepsl lMpumep Nop&dstypo
Exemplu Példa Primjer Primer Priklad
Primer Exempel
Pavyzdys Ornek
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- DE - Benétigtes Werkzeug — Gehért nicht zum Lieferumfang.

- EN - Tools required — Not included.

- FR - Outils nécessaires — Ne fait pas partie du domaine de livraison.

- NL - Benodigd gereedschap - Is niet bij de levering inbegrepen.

- ES - Herramientas necesarias — No forma parte del volumen de entrega.
—IT— Strumenti necessari — Non in dotazione alla fornitura.

- PL- Narzedzi - Nie nalezy do zakresu dostawy.

- CS - Ndradi potiebné — Nepatii do rozsahu dodavky

- PT - Ferramentas necessdrias — Ndo estd incluido nas pecas fornecidas
- DA - Verkigjer kraeves — Er ikke inkluderet i leveringsomfanget.

- RU - Heob6xoAnMble MHCTPYMEHTbI - He BKJIOYEHbI

- BG - Heobxoaummu uHCTpyMeHTU - He BAunsar B obema Ha AocTaBKara.
- EL- ATToTOOHEVO EPpYXAELO - BEV TTEPLEXETNL OTHV TTP&RSOON.
- MT - Ghodda mehtiega - Mhux inkluza

- RO - Uneltele necesare - nu este inclus.

- HU - Szikséges szerszamok — Nem is.

- HR - lati potrebni - nisu ukljuéene.

- SL- Potrebna orodja - niso vkljuéeni.

- SK - Potrebné néaradie - nie je v cene.

- SV - Verktyg som behdvs — Ingér inte i leveransen

- Fl - Tarvittava tyékalu - Ei sisélly toimitukseen.

- ET - Vajalikud t36riistad - ei kuulu tarnekomplekti

- LV - NepiecieSamais instruments - neietilpst piegades komplekta

- LT - Reikalingi jrankiai kartu nepristatomi.

- TR - ihtiyag duyulan gerecler - teslimat kapsamina dahil degildir.
- NO - Nodvendig verktoy - ikke inkludert i leveransen.

P
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Handhabungshinweise

- EN - Handling

- FR - Utilisation

- NL - Handleiding

- ES - Aplicacién

-IT- Utilizzo

- PL - Zastosowanie

- CS - Pokyny k manipulaci

- PT - Notas sobre o manuseamento
- DA - Handtering

-RU - YkazaHusa no obpatieHuto
- BG - Yka3aHus 3a paborta
-EL- YTrodsi€eic xelpLopot

- MT - Uzu

- RO - Indicatii privind manipularea
- HU - Kezelési utasitasok

- HR - Napomene o rukovaniju
- SL- Napotki za ravnanje

- SK - Pokyny k manipuldcii.

- SV - Hantering

—FI- Kéytoohjeet

- ET - Kasitsemisjuhised

- LV - Lietosanas norades

- LT - Eksploatacijos instrukcija
- TR - Kullanim ile ilgili bilgiler
- NO - Handtering
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Ersatzteilbestellung

- EN - Spare parts order - MT - Sabiex tordna I-partijiet ta'
- FR - Commande de piéces de rechange rikambju.
- NL - Bestelling van reserveonderdelen - RO - Comandarea pieselor de schimb
- ES - Pedido de recambios - HU - Pétalkatrész rajz
- IT - Ordine di pezzi di ricambio - HR - Nacrt rezervnih dijelova
-PL- Zaméwiene czesci zamiennych - SL- Naért nadomestnih delov
- CS - Objednani nahradnich dilo - SK - Objednéavanie nahradnych dielov
- PT - Encomenda de pecas sobressalen- - SV - Reservdelar for
tes - Fl - Varaosat jdrjestys
- DA - Bestilling of reservedele - ET - Varuosad et
- RU - 3akas 3anvacren - LV - Rezerves dalas, lai
- BG - Pe3epBHM 4yacTyu 3a - LT - Atsarginés dalys, kad
- EL- AVTOAAXKTLK® YL XVTOAAX- - TR - Yedek parca siparisi
KTLK& - NO - Bestilling av reservedeler

Kattler GmbH
Hauptstrasse 28
D 59453 Ense Parsit

A/N 0TO1GRI5-0GE
SIN $323u8

R ARRE A3Y 4
DIN EN 71-1, -2, -3, -8

Max. "[7 kg c E [,_:[_i‘
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Ersatzteilbestellung

SCOOTER SCOOTER SCOOTER
BOY GIRL UNISEX
0T07015-0000 0T07015-0010 0T07015-0020

() 1x 68005997 68005998 68005997
(2) 2x 68005942 68005942 68005942
(3) Ix 68005999 68005999 68005999
(4) 1x 68005647 68005647 68005647
(5) Ix 69056078 69056078 69056078
(6) 1x 69056002 69056002 69056002
(7) 1x 69056003 69056003 69056003
(8 1x 69056004 69056004 69056004
9 Ix 69056005 69056006 69056007
(10 2x 69056008 69056008 69056008
an Ix 69056009 69056009 69056009
12 2x 68005934 69056010 69056011
13) Ix 69056012 69056012 69056012
(14 1x 69056013 69056014 69056015
(15 1x 68005416 68005416 68005416
16 1x 69056016 69056017 69056017
17) 1x 68005426 68005426 68005426



Ersatzteilbestellung
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KETTLER GmbH - Hauptstrafle 28 - D-59469 Ense-Parsit
www.kettler.net
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